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PROLOG
 
Nevšiml si, že by ho někdo sledoval, když se v noci plížil tichou předměstskou ulicí. Byla jedna hodina ráno a byla to taková ta čtvrť, kde lidé chodili spát ve slušnou hodinu, hlučná noční zábava se skládala z o jednu sklenici vína více při sledování The Bachelor. 
Bylo to jedno z těch míst, kterými tak pohrdal. 
Lidé zde platili poplatky majetkovým sdružením, sbírali výkaly svých psů do malých plastových sáčků, aby neurazili své sousedy, a jejich děti jistě sportovaly nejen ve středoškolských ligách, ale i v těch soukromých. Svět byl jejich hřiště. Cítili se v bezpečí. Samozřejmě, zamykali dveře a nastavovali alarmy, ale nakonec se cítili bezpečně. 
To se mělo změnit.
Vstoupil na trávník. Jistě teď bude doma. Její manžel byl na služební cestě v Dallasu. Věděl, které okno vedlo do její ložnice. A věděl také, že alarm v zadní části domu byl vadný, když pršelo. 
Posunul se dál a cítil klid díky noži, který měl zastrčený za zády, mezi elastickými boxerkami a džínami. Přitiskl se ke zdi domu, otevřel láhev s vodou, kterou nesl, a když došel k zadní části budovy, zastavil se. Svítilo tam zelené světélko malé bezpečnostní schránky. Věděl, že pokud by se ji pokusil rozbít, spustil by se alarm. Věděl, že jakákoliv snaha o otevření či vypáčení dveří spustí alarm.
Také ale věděl, že v dešti nefunguje. Na vině byla vlhkost, ačkoliv by měl být tento systém stoprocentně voděodolný. S touto myšlenkou zvedl láhev s vodou a vylil ji na něj. 
Sledoval, jak malé zelené světélko bliká, slábne.
S úsměvem ve tváři vstoupil na úzký trávník na dvoře. Vyšel schody na zadní verandě, která byla chráněná sítěmi proti hmyzu. Použít nůž k otevření síťových dveří byla hračka; v tichu noci tím udělal jen minimum hluku. 
Přešel k proutěné židli v rohu místnosti, nadzvedl polštář a našel pod ním klíč. Rukou, kterou měl schovanou v rukavici, ho zvedl, došel k zadním dveřím, vsunul klíč do zámku, otočil jím a vešel dovnitř. 
Na úzké chodbě, která vycházela z kuchyně, stála malá lampa. Prošel chodbou až ke schodišti a začal stoupat. 
Tělem mu projela vlna úzkosti. Začínal pociťovat vzrušení – ne sexuální, nýbrž takové, jaké pociťoval na horské dráze. Vzrušovalo ho to očekávání, když stoupal nahoru k nejvyššímu bodu na trati.  
Pevně stiskl nůž, který držel od chvíle, kdy rozpáral síťové dveře. Na konci schodiště se na chvíli zastavil, aby si vychutnal to vzrušení. Vdechl tu čistotu předměstského domu vyšší třídy a udělalo se mu z toho trochu mdlo. Bylo to tak povědomé, tak vzdálené.
Nesnášel to.
S nožem v ruce vešel do pokoje na konci chodby. Tam byla, ležela v posteli.
Spala na boku, s mírně pokrčenými koleny. Na sobě měla tričko a běžecké kraťasy, nic moc působivého, když byl manžel pryč. 
Došel k posteli a chvíli ji sledoval, jak spí. Rozjímal nad povahou života. Jak byl křehký. 
Pak zdvihl nůž a téměř přirozeně jím máchl, jako kdyby maloval nebo jen odháněl mouchu. 
Vykřikla, ale jen na moment – než do ní opět zabodl nůž. 
A znovu.  



 
 
 
 
KAPITOLA PRVNÍ
 
První rok v důchodu naučil Kate Wise mnoho životních moudrostí, z nichž nejdůležitější byla následující: bez pořádného plánu se v důchodu začnete brzy nudit. 
Slýchávala vyprávění o ženách, které si v důchodu našly nové koníčky. Některé si otevřely malý internetový obchod, jiné se zajímaly o malířství a háčkování. Další se pak pokoušely napsat román. Ačkoliv to, podle Kate, byly všechno dobré způsoby jak trávit volný čas, žádný z nich ji nijak zvlášť neoslnil.  
Pro někoho, kdo strávil více než třicet let se zbraní u pasu, bylo obtížné najít jakékoliv rozptýlení. Pletení by sotva mohlo nahradit vzrušení z honby za vrahem. Zahradničení nevykompenzuje ten adrenalin z vtrhnutí do domu, kdy nemáte absolutně žádné tušení, co na vás čeká na druhé straně dveří.
A jelikož se pokoušela zabavit ledasčím, ale nic se ani zdaleka nepřibližovalo potěšení, jež pociťovala při výkonu služby, po pár měsících s hledáním přestala. Jediné, co ji činilo alespoň trochu šťastnou, byly její výlety na střelnici, kam chodila dvakrát týdně. Klidně by chodila častěji, kdyby se nebála, že ji mladší členové na střelnici budou považovat za pouhou agentku v důchodu, která se snaží oživit vzpomínky na časy, kdy byla na vrcholu své kariéry.
Byl to oprávněný strach. Koneckonců, i ona sama byla přesvědčená, že přesně tohle dělá. 
V pondělí, zhruba kolem čtrnácté hodiny, ji tento fakt zasáhl jako kulka mezi oči. Zrovna se vrátila ze střelnice a ukládala svou M1911 zpět do šuplíku ve svém nočním stolku, když v tom se zdálo, že jí snad pukne srdce.
Třicet jedna let. Třicet jedna let strávila ve výkonu služby. Zúčastnila se více než stovky zásahů a šestadvacetkrát operovala se speciální jednotkou pro zvláštní případy. Proslula svou rychlostí, bystrou myslí, ale i takovým tím „mám na háku“ přístupem.
Dokonce i její vzhled byl pověstný, totiž něco, co ji i v pětapadesáti letech stále trochu trápilo. Když se ve svých třiadvaceti letech stala agentkou, okamžitě si vysloužila řadu nevkusných přezdívek jako „Nohy“ či „Barbie“ – přezdívky, které by dnes mnohé muže stály místo. Tehdy však byly podobné narážky na denním pořádku.
Kate dokonce lámala nosy, protože jí nějací agenti sahali na zadek. Jedním takovým hodila napříč rozjetým výtahem, když jí zezadu zašeptal do ucha něco obscénního. 
Zatímco přezdívky s ní zůstaly až do její čtyřicítky, obtěžování a chtivé pohledy ne. Drsná pověst si Kate předcházela, takže se její kolegové postupně naučili respektovat ji i její tělo – tělo, na které byla pyšná, a které udržovala v dobré kondici, takže ho většina mužů považovala za desítku.
Ovšem nyní, v pětapadesáti letech, jí začínaly chybět i ty přezdívky. Neměla nejmenší tušení, že důchod bude takový oříšek. Střelnice sice byla fajn, ale byl to jen pouhý výkřik minulosti. Pokoušela se zahnat svou touhu po minulosti čtením. Rozhodla se, že se vrhne na knihy o zbraních; přečetla nespočet knížek o historii zbraní, o způsobu jejich výroby, o preferencích vojenských generálů v oblasti zbraní atd. Právě proto nyní používala M1911, jejíž historie byla opravdu působivá, neboť našla uplatnění hned v několika amerických válkách a její raný model byl použit už v První světové válce. 
Zkoušela číst i fikci, ale nenašla v ní zalíbení – ačkoliv ji nadchlo několik knížek o počítačové kriminalitě. I když se teď vracela ke knihám, které si zamilovala, když byla mladší, životy fiktivních postav jí zkrátka nepřipadaly ničím zajímavé. A jelikož se nechtěla stát tou smutnou, nedávno vysloužilou dámou, která tráví veškerý čas vysedáváním v místní knihovně, objednala si všechny knihy, jež během posledního roku přečetla, z Amazonu. Měla jich více než stovku, všechny uložené v krabicích ve sklepě. Jednou ji napadlo, že by si mohla postavit několik knihovniček a proměnit tak volný prostor v pořádnou studovnu. 
Ne, že by měla něco jiného na práci.
Zaskočena myšlenkou, že poslední rok svého života strávila v podstatě nicneděláním, se Kate Wise pomalu posadila na postel. Několik minut tam seděla jako paralyzovaná. Její zrak spočinul na stole na druhé straně místnosti, kde ležela fotoalba. Byla v nich jen jedna rodinná fotka. Na ní byl její zesnulý manžel Michael, jak objímá jejich dceru, zatímco Kate stála vedle něj s úsměvem ve tváři. Fotka z pláže, která sice nebyla kvalitní, ale přesto ji vždy zahřála u srdce. 
Ostatní fotky v albech však pocházely z práce: zákulisní snímky, fotky narozeninových oslav z oddělení, snímky Kate jak plave v bazénu, střílí na střelnici, běhá na okruhu apod.
Poslední rok však žila jako maloměšťák, který nikdy nevytáhne paty ze svého malého městečka. Maloměšťák, který se obklopuje lidmi, jež předstírají zájem o jeho třicet let staré historky ze střední školy, kde hrával fotbal v juniorské lize. 
Přesně tohle teď byla Kate. 
Kate se mírně otřásla, vstala z postele a zamířila rovnou k fotoalbům na stole. Pomalu a téměř metodicky si všechny tři prohlédla. Viděla fotky svého mladšího já, jak se postupem času vyvíjela, až do chvíle, kdy klasické fotoaparáty nahradily mobilní telefony. Viděla sama sebe a lidi, které znala, lidi, kteří padli po jejím boku v práci. V tu chvíli si začala uvědomovat, že zatímco ji tyto chvíle do jisté míry formovaly, nedefinovaly ji úplně.
Vystřižené články z novin, které si schovávala v zadní části alba, dále vyprávěly příběh. Kate hrála ústřední roli v každém z nich. DVA ROKY SLOUŽÍCÍ AGENT DOPADL VRAHA NA ÚTĚKU, stálo v nadpisu; AGENTKA JEDINÝM PŘEŽIVŠÍM V PŘESTŘELCE, KTERÁ SI VYŽÁDALA 11 OBĚTÍ. A pak ten, který z ní udělal legendu: PO TŘINÁCTI OBĚTECH BYL PŮLNOČNÍ VRAH DOPADEN AGENTKOU KATE WISE. 
Čistě z lékařského hlediska měla před sebou ještě nejméně dvacet let života – možná i čtyřicet, kdyby se jí nějakým způsobem podařilo zabojovat a přelstít smrt. I kdyby to zprůměrovala a řekla, že má před sebou třicet let života, dotáhla by to na pětaosmdesát…a třicet let je dlouhá doba. 
Říkala si, že za třicet let se dá ledacos stihnout. Během následujících deseti let by mohla klidně ještě zažít nějaké hodně dobré roky, předtím, než se jí vlivem stáří začne zhoršovat zdraví.
Hlavní otázkou však bylo, jak ty zbývající roky využít. 
A přestože měla pověst jednoho z nejbystřejších agentů, kteří v poslední dekádě sloužili v FBI, nevěděla kde začít. 
 
***
 
Kromě střelnice a jejího téměř obsedantního čtení, měla Kate ještě jeden zvyk. Každý týden se scházela s dalšími třemi ženami na kávu. Byla to veselá čtveřice dam, které si ze sebe rády dělaly srandu, že vytvořily ten nejsmutnější spolek vůbec: čtyři čerstvé důchodkyně, které neměly ponětí, co si počít s nově nabytým volnem. 
Den po jejím zjevení, jela Kate do jejich oblíbené kavárny. Byl to malý rodinný podnik a káva tam byla mnohem lepší než ta předražená břečka ze Starbucksu, navíc se to tam nehemžilo mladými lidmi ani fotbalovými mámami. Vešla dovnitř, a než přistoupila k pultu, aby si objednala, podívala se na jejich obvyklý stůl vzadu. Dvě ze tří žen tam už seděly a mávaly na ni. 
Kate uchopila svůj lískooříškový nápoj a přidala se ke svým kamarádkám. Sedla si vedle Jane Pattersonové, sedmapadesátileté ženy, která byla sedmým měsícem v důchodu. Dříve pendlovala mezi firmami jako nabídkový specialista pro státní telekomunikační společnost. Naproti ní seděla Clarissa Jamesová, něco málo přes rok v důchodu, která od té doby pracovala na částečný úvazek jako instruktorka kriminologie v FBI. Čtvrtou členkou jejich smutného spolku byla čerstvá důchodkyně Debbie Meadeová, která se však zatím neukázala. 
Zvláštní, pomyslela si Kate. Deb tu obvykle bývá jako první. 
Od chvíle, co si přisedla, vypadaly Clarissa s Jane nějak nervózně. To už bylo samo o sobě trochu zvláštní, neboť Clarissa byla vždycky veselá kopa. Na rozdíl od Kate si důchod okamžitě zamilovala. Kate to přikládala tomu, že se Clarissa provdala za muže, který byl takřka o deset let mladší, a který navíc ve svém volnu závodil v plavání. 
„Co je to s vámi, lidi?“ zeptala se Kate. „Víte přece, že sem chodím, abych se naladila na tu správnou důchodovou vlnu, že jo? Vy dvě teď ale vypadáte naprosto sklesle.“ 
Jane s Clarissou se na sebe podívaly pohledem, který už Kate viděla nesčetněkrát. Jako agentka ho viděla v obývacích pokojích, výslechových místnostech, i v nemocničních čekárnách. Bez vyřknutého slova vyjadřoval jednoduchou otázku: Kdo jí to řekne?
„O co jde?“ zeptala se.
Najednou si plně uvědomovala Debbiinu nepřítomnost. 
„Jde o Deb,“ řekla Jane, čímž potvrdila její obavy. 
„Vlastně, ne tak úplně o ni,“ dodala Clarissa. „Spíše o její dceru, Julii. Potkala jsi ji někdy?“ 
„Jednou, myslím,“ odvětila Kate. „Co se stalo?“
„Je mrtvá,“ řekla Clarissa. „Vražda. Zatím nevědí, kdo to udělal.“
„Ach můj bože,“ vyhrkla Kate, upřímně zarmoucená kvůli své přítelkyni. Znala Deb od chvíle, kdy ji před patnácti lety potkala v Quanticu. Kate tehdy pracovala jako asistentka instruktora pro novou skupinu agentů v terénu a Deb spolupracovala s pár techniky na novém bezpečnostním systému. Ihned si padly do oka a spřátelily se.
Ovšem fakt, že jí Deb nenapsala nebo nezavolala dříve než ostatním, jasně ukazuje, jak rychle se může v průběhu let přátelství změnit. 
„Kdy k tomu došlo?“ zeptala se Kate. 
„Někdy včera,“ odvětila Jane. „Dnes ráno mi to napsala.“ 
„Nemají žádné podezřelé?“ zeptala se Kate.
Jane pokrčila rameny. „Jen mi řekla, že neví, kdo to udělal. Žádné stopy, indicie, nic.“
Kate na sobě najednou cítila, jak se zase dostává do režimu agentky. Pomyslela si, že takhle nějak se asi musí cítit vrcholový atlet, který už dlouhou dobu nezávodil na svém oblíbeném stadionu. Možná neměla svou oblíbenou dráhu ani obdivující davy lidí, které by jí připomínaly úspěšné časy, ale zato měla mysl vytříbenou k řešení zločinů. 
„Nedělej to,“ řekla Clarissa, pokoušejíc se o svůj nejlepší úsměv. 
„Co nemám dělat?“
„Nebuď teď agentka Wise,“ odpověděla Clarissa. „Buď jen přítelkyně. Nemysli si, že nevidím, jak ti to šrotuje v hlavě. Bože, ženská. Nemáš náhodou těhotnou dceru? Vždyť budeš babička!“
„Jen si kopni, když jsem na zemi,“ řekla Kate s úsměvem a zeptala se: „Ta dcera Debbie… měla přítele?“
„Netuším,“ odpověděla Jane.
U stolu zavládlo trapné ticho. Za poslední rok, co se tyhle čerstvé důchodkyně scházely, nikdy nezabrousily do nepříjemných témat. Nyní to bylo zcela poprvé, a evidentně je to rozhodilo. Kate na to byla samozřejmě zvyklá. Čas, který strávila v akademii, ji naučil jak zvládat podobné situace.
Ale Clarissa měla pravdu. Jakmile Kate zjistila, co se stalo, okamžitě přepnula do režimu agentky. Byla si vědoma toho, že by se teď měla chovat především jako kamarádka – myslet na ztrátu Deb a na její duševní stav. Jenže ta agentka v ní byla příliš silná a její instinkty, přestože ležely celý rok ladem, jely na plné obrátky. 
„Tak, jak bychom jí mohly ulehčit?“ zeptala se Jane.
„Napadlo mě, že bychom jí mohly každý den vařit,“ odvětila Clarissa. „Znám pár dalších žen, které by do toho možná šly. Prostě se ujistit, že v následujících týdnech nebude muset vařit pro svou rodinu, aby se s tím mohla v klidu vypořádat.“ 
Dalších deset minut pak strávily vymýšlením způsobu, jak celý tento plán zrealizovat.
Kate však tuto konverzaci vnímala pouze okrajově. Její mysl teď bloudila v úplně jiných končinách, snažila se vyhrabat skrytá fakta a zvláštnosti o Deb a její rodině. Pokoušela se vytvořit případ, i když tu možná žádný nebyl. 
Ale třeba jo, pomyslela si Kate. A řekla bych, že je jen jeden způsob, jak to zjistit.  



 
 
 
 
KAPITOLA DRUHÁ
 
Po odchodu do důchodu se Kate vrátila zpět do Richmondu ve Virginii. Vyrůstala v malém městečku Amelia, které leželo zhruba čtyřicet minut od Richmondu, ale později odešla na kolej poblíž centra města. Svá první vysokoškolská léta strávila na virginské univerzitě, kde studovala umění. Po třech letech však zjistila, že její srdce bije pro kriminalistiku, a to díky jednomu z volitelných kurzů z psychologie. Byla to dlouhá a spletitá cesta, která ji zavedla do Quantica a k její vynikající třicetileté kariéře.
Právě projížděla některými známými ulicemi Richmondu. U Debbie Meadeové byla předtím pouze jednou, ale věděla přesně, kde se její dům nachází. Pamatovala si to, protože jí záviděla to místo. Jeden z těch staře vypadajících domů mimo centrum města, kde je ulice lemována stromy spíše než lampami a vysokými budovami. 
Debbiina ulice byla pokryta listím z jilmů, které se rozpínaly po celé její délce. Musela zaparkovat o tři domy dál, neboť rodina a přátelé už pomalu začínali zaplňovat místa před Debiiným domem. 
Jak kráčela po chodníku, snažila se přesvědčit sama sebe, že to byl špatný nápad. Ano, plánovala vstoupit do domu jen jako přítelkyně - i když se Jane s Clarissou rozhodly držet až do pozdního odpoledne stranou, aby daly Deb trochu prostoru. Ale bylo v tom i cosi hlubšího. Poslední měsíce hledala něco, čím se zabavit, nějaký lepší a smysluplnější způsob trávení času. Často snívala o tom, že by mohla příležitostně pracovat pro FBI, byť by se jednalo jen o nějaké rutinní úkoly. 
I pouhá zmínka o její práci ji dokázala nadchnout. Například příští týden měla vypovídat u soudu kvůli podmínečnému propuštění vězně. Vůbec ji netěšilo opětovné setkání se zločincem, ale vítala možnost ponořit se alespoň na chvilku do práce. 
Podívala se na Debbiinu přední terasu. Moc dobře věděla, proč tam šla. Chtěla se dopátrat odpovědí na otázky, které nedokázala vyhnat z hlavy. Cítila se kvůli tomu sobecky, jako kdyby zneužívala ztrátu své kamarádky k tomu, aby se vrátila zpět do vod, jež před rokem opustila. A právě proto, že do případu byla zainteresovaná její přítelkyně, byla celá tahle věc tolik choulostivá. Ta stará agentka v ní doufala, že by se z toho mohlo něco vyklubat. Přítelkyně v ní se naopak bála, že by to mohlo být zbytečně riskantní. Obě její části pak přemítaly nad tím, zda by nebylo lepší zůstat při pouhém fantazírování o návratu do své práce. 
To je možná přesně to, co dělám, pomyslela si Kate, když stoupala do schodů k domu Meadeových. A upřímně, nebyla si moc jistá tím, co si o tom má myslet. 
Jemně zaklepala na dveře. Takřka ihned jí otevřela starší paní, kterou Kate viděla poprvé v životě. 
„Jste z rodiny?“ zeptala se žena. 
„Ne,“ odpověděla Kate, „jen blízká přítelkyně.“ 
Žena si ji důkladně prohlédla, než ji pustila dovnitř. Kate vešla do chodby a prošla kolem obývacího pokoje, který byl plný truchlících lidí, již seděli kolem osoby v polohovacím křesle. Tou osobou byla Debbie Meadeová. Kate poznala muže, který stál vedle ní a mluvil s jiným mužem. Byl to její manžel, Jim. 
Poněkud neohrabaně vešla do místnosti a zamířila rovnou k Deb. Ještě než se Deb stačila zvednout, Kate se k ní sehnula a objala ji. 
„Je mi to tak líto, Deb,“ řekla. 
Deb byla očividně vyčerpaná z neustálého pláče, a tak jen přikývla na rameni Kate. „Děkuju, že jsi přišla,“ zašeptala jí Deb do ucha. „Myslíš, že bychom se mohly za pár minut sejít v kuchyni?“ 
„Jistě.“
Kate přerušila objetí a přikývla na pozdrav několika známým tvářím v místnosti. Jak procházela chodbou, která ústila do kuchyně, cítila se poněkud nejistě. V kuchyni nebyl nikdo, jen několik špinavých talířů a sklenic, které tam odložili hosté. Na pultě leželo pár koláčů společně s šunkovými rolkami a dalšími jednohubkami. Kate se přesunula ke dřezu a pustila se do mytí nádobí. 
O chvíli později vešel do kuchyně Jim Meade. „Tohle opravdu nemusíš dělat,“ řekl. 
Kate se otočila a viděla, jak sklíčeně a unaveně Jim vypadá. „Já vím,“ odvětila. „Přišla jsem, abych vás podpořila. A protože v obýváku byla opravdu tíživá atmosféra, rozhodla jsem se vám pomoci mytím nádobí.“ 
Jen přikývl a zdálo se, že snad na místě usne. 
„Jedna naše známá říkala, že viděla před pár minutami vcházet ženu. Jsem opravdu rád, že jsi to ty, Kate.“ 
Kate si za ním všimla další osoby přicházející směrem ke kuchyni, která vypadala stejně unaveně a zlomeně jako on. Oči Deb Meadeové byly celé oteklé a rudé od vytrvalého pláče. Měla rozcuchané vlasy, a když se při pohledu na Kate pokusila o úsměv, okamžitě jí zase z tváře zmizel. 
Kate odložila nádobí, které právě myla, rychle si usušila ruce o utěrku vedle dřezu a šla za svou kamarádkou. Nikdy sice nebyla na fyzický kontakt, ale moc dobře věděla, kdy je potřeba někoho obejmout. Trochu předjímala, že objetí nejspíš vyvolá v Deb další pláč, ale nic takového se nestalo. 
Nejspíš už se prozatím vyplakala, pomyslela si Kate.
„Slyšela jsem o tom teprve dnes ráno,“ řekla Kate. „Je mi to tak líto, Deb. Vy oba,“ řekla a přesunula zrak na Jima. 
Jim přikývl na znamení poděkování a poté se podíval směrem do chodby. Když viděl, že tam nikdo nepostává a vzdáleně slyšel mumlání hostů z obývacího pokoje, přistoupil blíž ke Kate, jakmile se od ní Deb odtáhla. 
„Musíme se tě na něco zeptat, Kate,“ takřka zašeptal Jim.
„A prosím,“ dodala Deb a chytla ji za ruku. „Předtím, než řekneš ne, nás prosím vyslechni.“ Kate cítila, jak se Debiina ruka začala třást, což jí lámalo srdce.
„Samozřejmě,“ řekla Kate. Prosebné pohledy a celková tíha jejich žalu visely nad její hlavou jako kovadlina, která měla každou chvíli spadnout. 
„Policie nemá nejmenší tušení, kdo to mohl udělat,“ řekla Deb. Najednou se její vyčerpání přeměnilo v něco, co připomínalo vztek. „Na základě pár věcí z naší výpovědi a textových zpráv, které našli v Juliině telefonu, zatkla policie jejího bývalého přítele. Drželi ho ani ne tři hodiny a pak ho pustili. Jen tak. Jenže Kate… já vím, že to byl on. Musí to být on.“
Kate viděla podobný přístup nesčetněkrát během své práce agentky. Truchlící rodiny se dožadovaly okamžité spravedlnosti. Racionální uvažování vzalo za své a zbyla jen touha po vykonání určité pomsty na úkor řádného vyšetřování. A pakliže se výsledky nedostavily ihned, usoudila truchlící rodina, že je policie nebo FBI naprosto neschopná. 
„Deb… jestliže ho tak rychle propustili, museli mít nějaký silný důkaz. Koneckonců… jak je to dlouho, co spolu chodili?“ 
„Třináct let. Ale on se s ní snažil neustále spojit, dokonce, i když už byla vdaná. Musela si kdysi zažádat o soudní zákaz styku.“
„Přesto ale… musel mít opravdu dobré alibi, aby ho policie takhle brzo propustila.“ 
„Jo, ale jestli ho měl, nikdo mi o tom neřekl,“ odvětila Deb.
„Podívej Deb,“ řekla Kate a jemně stiskla její dlaň. „Ta ztráta je příliš čerstvá. Dej tomu pár dní, než začneš zase uvažovat racionálně. Viděla jsem to už stokrát.“ 
Deb zakroutila hlavou. „Jsem si tím jistá, Kate. Randili spolu tři roky a ani na vteřinu jsem mu nevěřila. Víme s jistotou, že ji alespoň dvakrát uhodil, ale Julie si to vždy nechávala pro sebe. Byl hodně vznětlivý. Dokonce i on sám by ti to řekl.“ 
„Jsem si jistá, že Policie dělá —“
„Tohle je naše laskavost,“ přerušila ji Deb. „Chci, aby ses na to podívala. Chci, aby ses zapojila do případu.“
„Jsem v důchodu, Deb. To přece víš.“
„Vím. A taky vím, jak moc ti to chybí. Kate… toho chlapa, co zabil moji dceru, jen trochu postrašili a strávil nějaký čas ve vyšetřovací místnosti. A teď si v klidu vysedává doma, zatímco já musím plánovat pohřeb své dcery. To není spravedlivé, Kate. Prosím… podíváš se na to? Je mi jasné, že to nemůžeš udělat oficiální cestou, ale… cokoliv budeš moct. Byla bych ti vděčná.“ 
Debiiny oči v sobě skrývaly tolik bolesti, že ji Kate cítila proudit mezi nimi. Každá část jejího těla jí říkala, ať zůstane neoblomná a nedovolí falešným nadějím narušit Debiino truchlení. Ale Deb měla přece jen pravdu. Skutečně se jí stýskalo po práci. A i kdyby se mělo jednat jen o pár telefonátů na policejní oddělení v Richmondu nebo jejím bývalým kolegům z úřadu, bylo by to aspoň něco. 
Pořád by to bylo lepší než se neustále ohlížet za svojí kariérou a chodit sama na střelnici. 
„Můžu udělat následující,“ řekla Kate. „Po mém odchodu do důchodu jsem ztratila veškeré páky. Jasně, občas mi zavolají a zeptají se na můj názor, ale nemám už žádné kompetence. Nehledě na to, že tenhle případ by byl kompletně mimo mou jurisdikci, i kdybych byla stále aktivní. Ale zavolám pár svým starým kontaktům a ujistím se, že důkazy, které podporují jeho nevinu, jsou dostatečně silné. Upřímně, Deb, to je maximum, co mohu udělat.“ 
Na Jimovi i Deb byla vidět okamžitá vděčnost. Deb ji znovu objala a tentokrát se už spustil pláč. „Děkuji.“ 
„To nestojí za řeč,“ odpověděla Kate. „Ale opravdu vám nemůžu nic slíbit.“
„My víme,“ řekl Jim. „Ale aspoň teď víme, že se na to podívá někdo kompetentní.“
Kate nebylo dvakrát příjemné, že se na ni dívají jako na vnitřní sílu, která bude kopat za jejich tým. A nelíbilo se jí ani to, jak shazují práci policie. Ale znovu si uvědomovala, že je to obrovský smutek, co oslabuje jejich úsudek při hledání odpovědí, takže to pro tentokrát nechala být. 
Myslela na to, jak moc unavená byla ke konci své kariéry – ani ne tak fyzicky unavená, jako spíš emocionálně vyčerpaná. Vždycky milovala svou práci, ale kolikrát uzavřela případ a pomyslela si: Bože, už mě to fakt unavuje… 
V posledních letech se to stávalo čím dál častěji.
Ale tentokrát nešlo o ni.
Objímala svou kamarádku a přemítala nad tím, že je jedno, jak moc se lidé snaží hodit svou minulost za hlavu – ať už kariéru nebo vztahy – vždycky na ně někde zpoza rohu vykukuje. 



 
 
 
 
KAPITOLA TŘETÍ
 
Kate na nic nečekala. Vrátila se domů a sedla si na chvíli ke stolu ve své malé pracovně. Dívala se oknem pracovny na malý dvorek za domem. Sluneční paprsky prostupovaly oknem tak, že vytvořily obdélníkový obrazec na dřevěné podlaze. Podlaze, která vykazovala známky stárnutí stejně jako zbytek jejího domu z dvacátých let. Nacházel se v Carytownu v Richmondu, ale Kate se tu nikdy necítila jako doma. Carytown byla malá trendy část města, ze které se chtěla v brzké době odstěhovat. Měla dostatek peněz na to, aby si pořídila dům tam, kde chtěla, ale jen pouhá představa na stěhování ji vyčerpávala.
Byla to nejspíš ztráta motivace, co jí tak komplikovalo a ztěžovalo důchod. To a neochota upustit od neustálých vzpomínek, které jí připomínaly, kým posledních třicet let v úřadu byla. Když se tyto dva pocity střetly, často se cítila demotivovaná a bez nějakého skutečného cíle. 
Ale teď tu byla žádost Deb a Jima Meadeových. Jistě, byla to poněkud bláhová žádost, ale Kate neviděla nic špatného na tom zavolat pár lidem. I kdyby z toho nakonec nic nebylo, alespoň by pak mohla zavolat Deb a říct jí, že udělala maximum. 
První telefonát směřoval na zástupce komisaře virginské státní policie, muže jménem Clarence Greene. Během posledních deseti let s ním úzce spolupracovala na několika případech a oba se vzájemně respektovali. Doufala, že poslední uplynulý rok nezničil jejich vztah. Kate věděla, že Clarence nikdy nebýval ve své kanceláři, takže vynechala pevnou linku a zavolala mu rovnou na mobil. 
Užuž si myslela, že telefonát zůstane bez odezvy, když v tom ji pozdravil známý hlas. Kate si na okamžik připadala, jako kdyby svou práci nikdy neopustila. 
„Agentko Wise,“ řekl Clarence. „Jak se sakra máte?“
„Dobře,“ odpověděla. „A vy?“
„Jako obvykle. Ale teda řeknu vám… nevěřil jsem, že na svém telefonu ještě někdy uvidím vaše jméno.“
„No, co se toho týče,“ řekla Kate. „Není mi příjemné přijít s něčím takovým po více než roční odmlce, ale mám přítelkyni, která právě přišla o dceru. Slíbila jsem jí, že se na to vyšetřování podívám.“
„Tak co ode mě chcete?“ zeptal se Clarence. 
„No, hlavní podezřelý byl ex-přítel dcery. Zdá se, že ho zadrželi, ale do tří hodin byl zase na svobodě. Rodiče jsou samozřejmě zvědaví proč.“
„Ach,“ řekl Clarence. „Podívejte, Wise…tohle vám opravdu nemůžu sdělit. A se vším respektem, který k vám chovám, toto byste už měla vědět.“
„Nechci se nijak plést do případu,“ řekla Kate. „Jen mě zajímá, proč nikdo nesdělil rodičům důvod propuštění jediného podezřelého v případu. Je to truchlící matka, která hledá odpovědi a —“ 
„Tady vás znovu přeruším,“ řekl Clarence. Jak sama víte, s truchlícími matkami, otci i vdovami se setkávám poměrně pravidelně. Jenom proto, že jednu z nich náhodou znáte, ještě neznamená, že kvůli vám můžu porušit protokol nebo dělat, že se nedívám.“ 
„Úzce jsme spolu spolupracovali, takže jistě víte, že mi jde jen o to nejlepší.“ 
„Jsem si jistý, že ano. Ale to poslední, co teď potřebuji, je agentka FBI v důchodu, která se plete do probíhajícího vyšetřování, byť by si držela jakýkoliv odstup. Tomu přece rozumíte, ne?“ 
Jasně, že tomu rozuměla. Ale přece jen to musela zkusit ještě jednou. „Považovala bych to za osobní laskavost.“
„To je mi jasné,“ řekl Clarence trochu blahosklonně. „Ale moje odpověď je ne, agentko Wise. Teď, pokud mne omluvíte, půjdu k soudu promluvit si s jednou z těch vdov, o kterých jsem vám před chvílí říkal. Mrzí mě, že vám nemůžu pomoci.“ 
Zavěsil bez slůvka rozloučení, a nechal tak Kate upřeně zírat na dřevěnou podlahu, kde se pomalu přesouval čtyřhran slunečního světla. Přemýšlela nad dalším krokem a uvědomila si, že zástupce komisaře Greene jí prozradil, že se chystá jet k soudu. Věděla, že by bylo rozumné brát jeho odmítnutí jako porážku. Avšak jeho neochota pomoct, ji nutila pátrat ještě urputněji. 
Vždycky mi říkali, že jsem byla tvrdohlavá agentka, přemítala, jak se zvedala od stolu. Je fajn vědět, že se některé věci nezměnily. 
 
*** 
 
O půl hodiny později už Kate parkovala auto v garážích poblíž policejní stanice ve třetím okrsku. Uvědomovala si, že na základě místa vraždy Julie Hicksové, rozené Meadeové, tady bude ten nejlepší zdroj informací. Jediným problémem bylo, že kromě zástupce komisaře Greenea neznala na celém oddělení nikoho jiného, natož pak ve třetím okrsku. 
Sebevědomě vešla do kanceláře. Věděla, že jsou na ní jisté věci, kterých si pozorný policista všimne. Pro začátek neměla zbraň. Měla sice povolení nosit zbraň utajeně, ale vzhledem k tomu, k čemu se chystala, usoudila, že takové počínání by jí v konečném důsledku mohlo přivodit mnohem více nepříjemností, pokud by jí chytili při lži. 
A nečestnost si opravdu nemohla dovolit. V důchodu nebo ne, v sázce byla její reputace – reputace, kterou si pečlivě budovala přes třicet let. Příštích několik minut se bude pohybovat na tenkém ledě, což se jí zamlouvalo. Takhle nervózní nebyla od doby, kdy odešla do důchodu. 
Zamířila rovnou na informace, což byl osvětlený prostor, oddělený skleněnou tabulí od centrální místnosti. Za pultem seděla žena v uniformě, která zrovna něco razítkovala v účetní knize. Podívala se na Kate pohledem, jako by se snad ani neuměla usmát. 
„Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se recepční. 
„Jsem vysloužilá agentka FBI a hledám nějaké informace o nedávné vraždě. Doufala jsem, že bych mohla dostat jména policistů, kteří ten případ vedou.“
„Máte identifikační průkaz?“ zeptala se žena.
Kate vytáhla řidičský průkaz a posunula ho přes skleněnou přepážku. Žena za pultem se na něj sotva podívala a posunula ho zase zpět. „Budu potřebovat váš průkaz FBI.“ 
„No, jak jsem řekla, jsem v důchodu.“
„A kdo vás poslal? Potřebuji jméno s kontaktními údaji, načež bude muset dotyčný vyplnit žádost, abyste mohla dané informace obdržet.“ 
„Vážně jsem doufala, že tyhle formality přeskočíme.“
„Pak vám ale nemůžu pomoct,“ odvětila žena. 
Kate přemítala, jak daleko to může hnát. Někdo jistě upozorní Clarence Greenea, pokud to přežene, což by mohl být malér. Její mozek jel na plné otáčky, jak přemítala nad dalším postupem. Dokázala přijít jen s jedním, ale ten byl ještě riskantnější než to, o co se pokoušela nyní. 
Kate s povzdechem odsekla: „Fajn, přesto dík.“ 
Otočila se na podpatku a odkráčela ven z kanceláře. Cítila se trochu zahanbeně. Co si k čertu myslela? I kdyby ještě pořád měla svůj průkaz FBI, bylo by nezákonné, kdyby jí richmondská policie poskytla jakékoliv informace bez souhlasu nadřízeného z DC. 
Bylo víc než pokořující kráčet zpět k autu s tak příšerným pocitem – pocitem, že je jen obyčejný civilista. 
Ale civilista, který nebere ne jako odpověď. 
Vyndala telefon a zavolala Deb Meadeové. Když to Deb zvedla, stále ještě zněla unaveně a trochu mimo. 
„Nezlob se, že ruším, Deb,“ řekla Kate, „ale znáš jméno a adresu toho ex-přítele?“
Jak se ukázalo, Deb znala obojí. 



 
 
 
 
 
KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Ačkoliv Kate neměla svůj starý průkaz FBI, stále ještě vlastnila poslední odznak. Byl vystaven na krbové římse jako nějaký pozůstatek dávných časů, o nic lepší než vybledlá fotografie. Poté, co opustila policejní stanici ve třetím okrsku, zamířila pro něj domů. Dlouho váhala, jestli si také nevzít zbraň. Upřeně hleděla na svou M1911, ale na konec ji nechala v šuplíku nočního stolku. Brát ji s sebou k tomu, na co se chystala, si říkalo o malér. 
Rozhodla se ale vzít si pouta, která skladovala v krabici od bot pod postelí, společně s dalšími poklady ze své kariéry. 
 Jen pro případ.
Odešla z domu a zamířila na adresu, kterou jí poskytla Deb. To místo se nacházelo v Shockoe Bottom, asi dvacet minut autem od jejího domu. Spíše než nervozitu pociťovala jisté vzrušení, jak se přibližovala k cíli. Uvědomovala si, že by to neměla dělat, ale zároveň se jí líbilo být zase na lovu – i když to bylo tajně. 
Jakmile Kate dorazila na adresu ex-přítele Julie Hicksové, muže jménem Brian Neilbolt, vzpomněla si na svého manžela. Čas od času se jí vynořil v hlavě, ale někdy se zdálo, že tam nějakou dobu zůstane. A přesně to se stalo, když dorazila do cíle. Viděla ho, jak rozčarovaně kýve hlavou.
Zdálo se, jako by říkal: „Víš, že bys to neměla dělat, Kate.“
Trochu se pousmála. Byly chvíle, kdy jí neskutečně chyběl, v kontrastu s momenty, kdy měla pocit, že se z jeho smrti oklepala až příliš rychle. 
Jak parkovala před adresou, kterou jí dala Deb, setřásla pavučiny vzpomínek pryč. Byl to poměrně pěkný dům, který byl rozdělen na dva byty oddělené verandami. Když vystoupila z auta, okamžitě poznala, že je někdo doma, neboť tam někoho slyšela hlasitě mluvit. 
V momentě, kdy vystoupala po schodech na verandu, se jí zdálo, jako by se vrátila o rok zpět v čase. Znovu se cítila jako agentka, až na absenci zbraně u pasu. Ale vzhledem k tomu, že ve skutečnosti byla agentka v důchodu, neměla nejmenší tušení, co řekne po zaklepání na dveře. 
Tím se však nenechala zastavit. Zaklepala na dveře se stejnou autoritou, s jakou by to udělala před rokem. Když slyšela hlasitou konverzaci, která vycházela zevnitř domu, rozhodla se držet se pravdy. Lhaní v situaci, ve které ani neměla být, by jí jen přitížilo, pokud by ji přistihli. 
Kate byla trochu zaskočena mužem, který otevřel dveře. Měřil asi metr devadesát a svaly na něm jen hrály. Muskulatura jeho ramen jasně ukazovala, že posiloval. Z fleku by mohl dělat profesionálního wrestlera. Jediná věc, která trochu ničila celkový dojem, byla zlost v jeho očích. 
„Jo?“ zeptal se. „Kdo jste?“
V zápětí Kate udělal pohyb, který jí tak scházel. Ukázala mu svůj odznak. Doufala, že pohled na něj dodá váhu jejímu představení. „Jmenuji se Kate Wise a jsem agentka FBI v důchodu. Doufala jsem, že bychom si spolu mohli na chvíli promluvit.“
„O čem jako?“ zeptal se nevrle. 
„Jste Brian Neilbolt?“ zeptala se Kate. 
„To jsem.“
„Takže vaše bývalá přítelkyně byla Julie Hicksová, správně? Rozená Julie Meadeová?“ 
„Kurva, už zase? Tak hele, už mě sbalili a vyslýchali ti podělaní poldové. A teď ještě federálové?“
„Buďte v klidu, já vás nepřišla vyslýchat. Mám jen pár otázek.“
„To mi zní trochu jako výslech,“ řekl. „Kromě toho, neříkala jste náhodou, že jste v důchodu? Jsem si tedy jistý, že nemusím dělat nic z toho, oč mě žádáte.“ 
Předstírala, že se jí jeho poznámka dotkla a dívala se jinam. Ve skutečnosti však hleděla přes jeho vypracovaná ramena do prostoru za ním. Viděla tam kufr a dva batohy opřené o zeď. Na vrchu kufru ležel list papíru. Velké logo na něm jasně ukazovalo, že se jedná o fakturu z cestovní kanceláře Orbitz. Zdá se, že Brian Neilbolt opouštěl na nějakou dobu město. 
To není zrovna dobrý scénář, když vás sbalili a vyslýchali pro vraždu své ex-přítelkyně. 
„Kam máte namířeno?“ zeptala se Kate.
„Do toho vám nic není.“
„S kým jste tak hlasitě telefonoval, než jsem zaklepala na dveře?“
„Tak znova, do toho vám nic není. Teď, pokud mě omluvíte…“
Chystal se zavřít dveře, ale Kate nehodlala ustoupit. Udělala krok dopředu a vrazila nohu mezi dveře a futra. 
„Pane Neilbolte, žádám vás jen o pět minut vašeho času.“
Bylo vidět, jak jím projela vlna zuřivosti, která však zase rychle opadla. Svěsil hlavu a Kate se na chvíli zdálo, že nějak zesmutněl. Měl podobný výraz v obličeji, který předtím viděla u Meadeových. 
„Říkala jste, že jste v důchodu, je to tak?“ zeptal se Neilbolt. 
„Přesně tak,“ potvrdila jeho slova. 
„V důchodu,“ řekl. „Takže, vypadněte kurva z mojí verandy.“
Kate se odhodlaně zapřela a dávala jasně najevo, že nemá v plánu odejít. 
„Řekl jsem, ať do prdele vypadnete z mojí verandy!“ 
Kývl hlavou a pak se natáhl, aby ji odstrčil. Ucítila sílu jeho paží na svém rameni a zareagovala tak rychle, jak jen mohla. Sama byla překvapená, jak rychle její reflexy a svalová paměť naskočily. 
Jak zavrávorala, chytila se oběma pažemi Neilboltovy pravé ruky. V tom samém okamžiku poklekla na koleno, aby zastavila svůj pohyb dozadu. Poté se ho s vypětím všech sil pokusila přehodit přes rameno, avšak to pro ni bylo příliš velké sousto. Jakmile si uvědomil, co má Kate v úmyslu, zasadil jí tvrdý úder loktem do žeber. 
Kate na chvíli zalapala po dechu, ale ten úder loktem rozhodil Neilboltovu rovnováhu. Znovu se ho pokusila přehodit přes rameno a tentokrát úspěšně. Možná až příliš úspěšně, vzhledem k tomu, že použila veškerou svoji sílu. 
Neilbolt vyletěl z verandy a při dopadu narazil na spodní dva schody. Zařval bolestí, ale ihned se zase pokusil postavit na nohy. Šokovaně se podíval na Kate a snažil se přijít na to, co se právě stalo. Poháněn vztekem a údivem, belhal se trochu zmateně po schodech směrem k ní. 
Když se blížil k poslednímu schodu, překvapila ho náhlým kopnutím kolene, které směřovalo rovnou do obličeje. Jak se mu snažil vyhnout, trefila ho z boku do hlavy a znovu šla do kolen. Tvrdě mu přitiskla hlavu k verandě, zatímco jeho ruce a nohy zůstaly na schodech. Poté vytáhla pouta z bundy a nasadila mu je takovou rychlostí, jakou získáte jen po třicetileté praxi. 
Odstoupila od Briana Neilbolta a podívala se na něj dolů. Vůbec se nebránil poutům; vlastně se zdálo, že je trochu mimo. 
Kate sáhla po telefonu, aby zavolala policii, když v tom si všimla, že se jí klepe ruka. Byla celá nabuzená, plná adrenalinu. Přistihla se dokonce, jak se na jejím obličeji objevil úsměv. 
Bože, jak mi tohle chybělo.
I přesto, že ten úder do žeber bolel jak čert – mnohem víc, než kdyby takhle dostala před pěti nebo šesti lety. A ty klouby v kolenou takhle bolely vždycky po rvačce?  
Dopřála si chvilku klidu, aby si ten moment mohla naplno vychutnat, než zavolala na policii. Brian Neilbolt zatím ležel omráčený u jejích nohou. Možná přemýšlel nad tím, jak je možné, že mu nakopala zadek ženská, která je alespoň tak o dvacet let starší než on. 



 
 
 
 
KAPITOLA PÁTÁ
 
Upřímně, Kate očekávala nějaké nepříjemnosti kvůli posledním událostem, ale její představy se ani zdaleka neblížily tomu, co ji čekalo na policejní stanici třetího okrsku. Z pohledů policistů, kteří kolem ní procházeli během svých kancelářských pochůzek, jí byla jasné, že něco přijde. Někteří se na ni dívali s úctou a údivem, zatímco jiní vykazovali spíše známky posměchu.

Kate se tím nenechala rozhodit. Stále ještě byla pěkně napumpovaná z potyčky na Neilboltově verandě. 
„Vy jste paní Wise, je to tak?“ zeptal se.
„To jsem.“
V jeho očích se objevil záblesk uznání. Podobné pohledy vídávala v jednom kuse, když se s ní ostatní agenti a policisté, kteří byli obeznámeni s jejími záznamy, setkali úplně poprvé. Ten pohled jí opravdu chyběl. 
„Kapitán Budd by s vámi rád mluvil.“
Upřímně řečeno, Kate byla poněkud zaskočená. Doufala totiž, že bude mluvit s někým výše postaveným, jako byl například zástupce komisaře Greene. Ačkoliv byl do telefonu docela drsný, věděla, že tváří v tvář by ho dokázala přesvědčit. Kapitán Randall Budd byl naproti tomu poměrně přímočarý typ člověka. Před pár lety se s ním jednou setkala. Nedokázala si sice vybavit jeho obličej, ale moc dobře věděla, že působil odhodlaným a ryze profesionálním dojmem.
Přesto nechtěla působit ustrašeně nebo nervózně. Vstala a následovala policistu ven z čekárny. Procházeli přes otevřenou kancelář, kde se jí dostalo několika dalších nejistých pohledů, dokud ji policista nezavedl do chodby. Uprostřed chodby se nacházela kancelář Randalla Budda. Dveře do ní byly otevřené, jako kdyby ji už nějakou dobu očekával. 
Policista neřekl ani slovo; jakmile ji dovedl k Buddovým dveřím, otočil se a odkráčel pryč. Kate nahlédla dovnitř a uviděla, jak jí kapitán Budd rukou naznačuje, ať jde dál.  
„Jen pojďte dál,“ řekl. „Nebudu vám lhát. Nejsem z vás dvakrát nadšený, ale nekoušu. Mohla byste za sebou zavřít dveře?“
Kate vešla dovnitř a udělala, oč byla žádána. Poté si sedla na jednu ze tří židlí, které stály na druhé straně Buddova stolu. Stolu, na kterém se nacházelo víc osobních předmětů než pracovních položek: fotky rodiny, podepsaný míček na baseball, osobní hrnek na kávu a jakási sentimentální plaketa s nábojnicí. 
„Na úvod bych rád podotkl, že jsem velmi dobře obeznámen s vašimi záznamy,“ řekl Budd. „Více než stovka zatčení během vaší kariéry. Nejlepší ze třídy v akademii. Zlatá a stříbrná umístění v osmi po sobě jdoucích turnajích v kickboxu, jako doplněk ke standardnímu tréninku FBI, kde jste také úřadovala. Vaše jméno se šuškalo na každém rohu, když jste ještě byla ve službě, a většina lidí si vás tady u nás na oddělení nesmírně považuje.“ 
„Ale?“ řekla Kate. Nechtěla být ironická, pouze se pokoušela dát najevo, že je ochotna přijmout pokárání… ačkoliv věřila, že si to nezaslouží. 
„Ale nehledě vašich úspěchů, nemáte absolutně žádné právo chodit po domech a napadat lidi jenom proto, že by mohli být zapleteni do vraždy dcery jedné z vašich kamarádek.“
„Nešla jsem za ním s úmyslem zaútočit,“ bránila se Kate. „Chtěla jsem se jen zeptat na pár otázek. Když pak ale začal být agresivní, tak jsem se prostě bránila.“
„Ten dotyčný řekl mým mužům, že jste ho shodila ze schodů verandy a třískla jeho hlavou o podlahu.“
„Nemůžete mě obviňovat, že jsem silnější než on, ne?“ zeptala se.
Budd se na ni podíval a pořádně si ji prohlédl. „Teď úplně nevím, jestli se snažíte být vtipná, berete to na lehkou váhu, či je to snad váš každodenní postoj.“ 
„Kapitáne, chápu vaši situaci i to, jak vám může pětapadesátiletá žena, která zmlátila někoho, koho vaši muži na krátko zatkli, způsobovat migrény. Ale zkuste prosím pochopit, že jsem Briana Neilbolta navštívila pouze proto, že mě o to požádala přítelkyně. A teď, když vím, co je zač, si upřímně myslím, že to nebyl zas tak špatný nápad.“
„Takže vy usuzujete, že mí muži svou práci odflákli?“ zeptal se Budd. 
„To jsem neřekla.“
Budd protočil oči a povzdychl si. „Podívejte, nehodlám se o tom dohadovat. Popravdě, nepřál bych si nic jiného, než abyste odtud po našem rozhovoru, za pár minut, odešla, čímž bude celá věc vyřízená. Nicméně byste měla pochopit, že jste šla hodně přes čáru, a pokud se to bude ještě někdy opakovat, budu vás muset zadržet.“
Kate měla připravených několik odpovědí, ale jelikož byl Budd ochotný odpustit si zbytečné dohadování, rozhodla se učinit totéž. Moc dobře si uvědomovala, že by jí mohl ze své pozice skutečně zavařit, takže se snažila být slušná, jak jen to šlo. 
„Rozumím,“ odpověděla.
Budd vypadal na malou chvíli zamyšleně, a poté spojil na stole ruce, jako by se snažil na něco soustředit. „A jen abyste věděla, jsme si jistí, že Brian Neilbolt Julii Hicksovou nezavraždil. Máme ho na záznamu z bezpečnostních kamer před barem, kde se v inkriminovanou noc nacházel. Vešel dovnitř kolem desáté a odešel až někdy po půlnoci. Pak máme ještě textové zprávy mezi ním a jeho současnou známostí, se kterou si psal mezi jednou a třetí hodinou ranní. Všechno sedí. On není náš člověk.“
 „Měl sbalené tašky a kufry,“ podotkla Kate. „Jako kdyby se snažil narychlo opustit město.“
„V těch zprávách se domlouval se svou známostí na návštěvě Atlantic City. Měli vyrazit dnes ráno.“
„Aha,“ řekla Kate a kývla hlavou. Necítila se zahanbeně, ale začínala litovat svého agresivního jednání na Neilboltovo verandě. 
„Je tu ještě jedna věc,“ řekl Budd. „Opět se na to musíte podívat z mého úhlu. Neměl jsem jinou možnost než kontaktovat vašeho bývalého nadřízeného z FBI. Takový je protokol, ale to jistě víte.“
Věděla to, ale popravdě ji to vůbec nenapadlo. Najednou ji začal svírat takový zvláštní pocit. 
„Vím,“ odpověděla. 
„Mluvil jsem se zástupcem ředitele Duranem. Nebyl moc nadšený, a chce s vámi mluvit.“
Kate protočila panenky a pokývala hlavou. „Fajn. Zavolám mu a řeknu, že je to na váš popud.“
„Vy mi nerozumíte,“ řekl Budd. „Chtějí vás vidět. Ve Washingtonu.“ 
S těmito slovy se její pocity rychle přeměnily v něco, co už hodně dlouho necítila – skutečné obavy.



 
 
 
 
KAPITOLA ŠESTÁ
 
Po rozhovoru s kapitánem Buddem vyřídila Kate příslušné telefonáty, aby dala vědět svým bývalým nadřízeným, že obdržela jejich žádost o návštěvu. Nikdo jí do telefonu nesdělil bližší informace a vlastně ani nemluvila s nikým na vyšší pozici. Napsala tak pár drzých zpráv dvěma nešťastným recepčním, což byl vynikající způsob uvolnění stresu. 
Následující den, kolem osmé hodiny ranní, vyrazila z Richmondu. Je trochu s podivem, že byla více vzrušená než nervózní. Připadala si jako absolvent, který po letech navštíví svou Alma Mater. Za poslední rok jí úřad FBI neskutečně chyběl a nemohla se už dočkat, až se tam vrátí… i když jí hrozil trest. 
Cestou se snažila rozptýlit poslechem jednoho méně známého filmového podcastu, který jí doporučila její dcera. Po pěti minutách podcastu byli komentátoři přehlušeni, a Kate se tak raději zamýšlela nad posledními roky svého života. Nedá se říct, že by byla sentimentálním typem člověka, ale kdykoliv vyrazila na delší cestu, její mysl tíhla k nostalgii. 
Takže místo toho, aby se soustředila na podcast, raději myslela na svou dceru – její těhotnou dceru, kterou zhruba za pět týdnů čekal porod. Měla to být holčička, Michelle. Otec dítěte byl slušný a hodný člověk, ale přesto si Kate vždycky myslela, že pro Melissu Wise není dostatečně dobrý. Melissa, jíž Kate odmala říkala Lissa, bydlela v Chesterfieldu, který de facto spadal pod oblast Richmondu, ačkoliv s tím místní obyvatelé nesouhlasili. Kate jí to nikdy neřekla, ale právě to byl ten pravý důvod, proč se přestěhovala zpět do Richmondu. Nebylo to jen kvůli citovým vazbám k městu z doby, kdy byla na škole, ale především kvůli své rodině – a že tam bude žít její první vnouče. 
Vnouče, pomyslela si Kate. Jak se to stalo, že už je Melissa tak stará? A vůbec sakra, jak to, že už jsem já takhle zestárla?
A jak tak přemýšlela o své dceři a zatím nenarozené Michelle, klasicky sklouzla k myšlenkám na svého zesnulého muže, který byl před šesti lety zavražděn. Střelili ho zezadu do hlavy, když v noci venčil psa. Sebrali mu peněženku s mobilem, a Kate byla přivolána k identifikaci těla necelé dvě hodiny poté, co odešel se psem ven.
Ta rána byla po většinu času stále čerstvá, ale nedávala to na sobě znát. Kate odešla do důchodu o osm měsíců dříve, než byl její oficiální důchodový věk. Poté, co konečně rozprášila Michaelův popel, na opuštěném baseballovém hřišti nedaleko jejich domova ve Falls Church, se už zkrátka nedokázala plně soustředit na svou práci. 
Možná proto se poslední rok neustále trápila svým odchodem ze zaměstnání. Opustila ho o měsíce dříve, než doopravdy musela. Co všechno jí ty měsíce mohly nabídnout? Co ještě mohla ve své kariéře dokázat? 
Neustále dumala nad podobnými otázkami, ale nikdy svých činů nelitovala. Michael si zasloužil alespoň pár měsíců její plné pozornosti. Vlastně si zasloužil mnohem víc než to, ale Kate si byla jistá, že ani v posmrtném životě by od ní nečekal, že svou práci zazdí na příliš dlouhou dobu. Věděl by totiž, kolik bude zapotřebí práce, aby mohla řádně truchlit – a tou prací je myšleno doslova práce v úřadu, po dobu, jak jen to pro ni bude po jeho smrti emočně únosné.   
Uvědomila si, že neměla pocit, jako by Michaela zklamala, což ji cestou do DC alespoň částečně uklidňovalo. Sama totiž věřila tomu, že smrtí nic nekončí. Netušila, zda to znamená posmrtný život nebo reinkarnaci, ale tato nevědomost jí nijak zvlášť nevadila. Věděla ale, že ať už je Michael kdekoliv, rozhodně by byl šťastný, že se vrací zpátky do DC – i když to bylo kvůli pořádnému průšvihu. 
Nejspíš se teď dobře bavil na její účet. 
Ta představa ji navzdory okolnostem rozesmála. Vypnula podcast a soustředila se pouze na cestu, své myšlenky a na to, že dokonce i když to podělá, život vždy nakonec všechno vyřeší. 
 
***
 
Nepociťovala žádné zvláštní emoce, když vešla hlavním vchodem do velkého vestibulu ústředí FBI. Uvědomovala si ale, že už sem nepatří – jako žena, která navštíví svou střední školu jenom proto, aby zjistila, že ji její útroby činí spíše smutnou než nostalgickou. 
Nicméně pomohlo jí, jak jí bylo vše povědomé. Přestože měla pocit, že už sem nepatří, cítila se zároveň, jako kdyby nebyla pryč zas tak dlouho. Prošla vestibulem, ohlásila se na recepci, a poté zamířila k výtahům, jako kdyby byla pryč pouhý týden. Dokonce i uzavřený prostor výtahu byl příjemný, jak ji vezl nahoru ke kanceláři asistenta ředitele Durana. 
Když vystoupila z výtahu a vešla do Duranovy čekárny, všimla si té samé recepční, která tam seděla už někdy před rokem. Nikdy si sice vzájemně nepotykaly, ale přesto se recepční zvedla a běžela ji obejmout. 
„Kate! Tak ráda vás vidím!“
Jméno té recepční jí naskočilo přesně v ten pravý moment. „Já vás také, Dano,“ řekla Kate. 
„Tušila jsem, že se vám nebude v důchodu líbit,“ zavtipkovala Dana. 
„Jo, je to děsná nuda.“
„Dobře, tak tedy běžte dovnitř,“ řekla Dana. „Už na vás čeká.“ 
Kate zaklepala na zavřené dveře kanceláře. I když se z druhé strany ozval poměrně nevrlý hlas, trochu ji to uklidnilo. 
„Je otevřeno,“ uslyšela hlas asistenta ředitele Durana.
Kate otevřela dveře a vešla dovnitř. Počítala s tím, že uvidí Durana a připravila se na to. Co ovšem nečekala, byla tvář jejího bývalého parťáka. Logan Nash se na ni ihned usmál, jak se zvedal z jedné ze židlí od Duranova stolu. 
Duran se jakoby díval stranou, aby jim dopřál chvilku pro opětovné setkání. Kate se s Loganem Nashem přivítala přátelským objetím. Pracovala s Loganem posledních osm let své kariéry. Byl o deset let mladší než ona, ale po jejím odchodu si pomalu začal budovat vynikající sólo kariéru. 
„Rád tě vidím, Kate,“ zašeptal jí do ucha, když se objali. 
„Já tebe taky,“ odpověděla. Srdce jí náhle zjihlo a pomalu, téměř dráždivě, si uvědomila, že ať už si nalhávala cokoliv, tuhle část svého života během posledního roku neskutečně postrádala.
Když se od sebe odtrhli, oba se s poněkud trapným pocitem posadili před Durana. Seděli na místech, kde běžně sedávali za dob jejich spolupráce. Jenže nikdy to nebylo z disciplinárních důvodů.
Vince Duran se zhluboka nadechl a odfrkl si. Kate nedokázala odhadnout, jak moc byl Duran naštvaný. 
„Takže, nebudeme chodit kolem horké kaše,“ řekl Duran. „Vy jistě víte, proč jste tady, Kate. A já ujistil kapitána Budda, že celou situaci vyřeším co nejefektivnějším způsobem. Zdál se s tím být v pohodě, takže věřím, že celá ta věc s házením podezřelého z verandy bude zametena pod koberec. Strašně rád bych ale věděl, jak jste se vůbec ocitla na verandě toho nešťastníka.“
V tu chvíli jí bylo jasné, že ta konverzace nebude zas tak nepříjemná, jak očekávala. Duran byl pořádná vazba, zhruba sto deset kilogramů a většina z toho byly svaly. Když mu bylo něco přes dvacet let, strávil nějakou dobu v Afghánistánu, a ačkoliv se Kate nikdy nedozvěděla, co tam dělal, kolovaly o něm legendy. Byl svědkem i přímým aktérem hodně drsných věcí, což se dalo mnohdy vyčíst z jeho tváře. Ale dnes se zdál být v dobré náladě. Zajímalo ji, jestli to nebylo proto, že už k ní nemluvil jako ke své podřízené. Bylo to spíš jako náhodné setkání se starým známým. 
O to snazší pro ni bylo říct mu o vraždě Julie Hicksové – dcery její dobré kamarádky Deb Meadeové. Převyprávěla mu rozhovor s Meadeovými v jejich domě, i to, jak jistí se zdáli být. Poté udělala to samé se scénou na Neilboltově verandě. Vysvětlila, jak vše začalo pouhou sebeobranou, ale pak to nepochybně zašlo příliš daleko. 
Logan se během jejího vyprávění párkrát zachichotal, zatímco Duran si zachovával kamennou tvář. Když domluvila, čekala od něj nějakou reakci, avšak k jejímu překvapení jen pokrčil rameny. 
„Podívejte… z mého pohledu,“ řekl, „jde o prkotinu. Sice jste strkala nos tam, kam jste neměla, ale ten chlápek na vás rozhodně neměl sahat – zvlášť, když jste mu řekla, že jste bývalá agentka FBI. To od něj bylo opravdu hloupé. Akorát se mi nelíbí, že jste ho zpoutala.“ 
„Jak jsem řekla… uznávám, že jsem šla trochu přes čáru.“
„Ty?“ zeptal se Logan a předstíral překvapeného. „Ne!“
„Co o tom případu víte?“ zeptal se Duran.
„Jen tolik, že byla zavražděna ve svém domě, zatímco byl její muž na služební cestě. Jedinou opravdovou stopou byl její ex-přítel, kterého ale policie bleskurychle propustila. Nicméně později jsem se dozvěděla, že měl neprůstřelné alibi.“
„Nic víc?“ zeptal se Duran.
„Nic, o čem bych věděla.“
Duran pokýval hlavou a pak se od srdce zasmál. „A jak jde vlastně důchod, kromě házení chlápků z jejich verand?“ 
„Je to děs,“ přiznala. „Prvních pár týdnů jsem si ho užívala, ale potom to strašně rychle zevšednělo. Chybí mi moje práce. Přečetla jsem hromadu krimi knížek a sleduju až nezdravě moc detektivních pořadů na kanálu Biography.“
„Asi by vás překvapilo, kdybyste věděla, jak často tohle slýcháme od vysloužilých agentů po prvních šesti až dvanácti měsících v důchodu. Někteří volají a škemrají alespoň o nějakou práci, berou cokoliv. Dokonce i papírování spojené s odposloucháváním.“
Kate neřekla ani slovo, jen přikývla, že tyhle pocity zná.“ 
„Ovšem vy jste ještě nevolala,“ řekl Duran. „Abych byl upřímný, čekal jsem, že zavoláte. Nemyslel jsem si, že byste s tím mohla jen tak seknout. A tenhle malý incident mi dává za pravdu.“
„Se vší úctou, pane,“ řekla Kate, „zavolal jste si mě kvůli pokárání, nebo jste mi chtěl vymáchat nos v tom, že se nedokážu přenést přes svou starou práci?“ 
„Ani jedno,“ odpověděl Duran. „Po tom telefonátu z Richmondu jsem si pročítal vaši složku a všiml si, že jste byla požádána o svědectví ve slyšení o podmínečném propuštění. Je to tak?“
„Ano. Jedná se o případ Mueller. Dvojitá vražda.“
„To je poprvé, co vás někdo kontaktoval ohledně práce od doby, co jste v důchodu?“ 
„Ne,“ řekla Kate a byla si jistá, že už předem znal odpověď. „Asi po dvou měsících v důchodu mi zavolal asistent agenta a vyptával se na jeden odložený případ, na kterém jsem naposled dělala v roce 2005. A ještě se se mnou spojilo pár lidí z oddělení evidence a průzkumu, aby se zeptali na metodologii u několika mých starých případů.“ 
Duran přikývl a mírně se na své židli zaklonil. „Měla byste ještě vědět, že instruktoři v akademii používají některé vaše starší případy jako názornou ukázku pro ročníkové práce. Zanechala jste tu po sobě nesmazatelný otisk, agentko Wise. A upřímně, doufal jsem, že zrovna vy budete jedna z těch, kdo zavolá, a projevíte zájem o spolupráci, i když už jste v důchodu.“
„Znamená to tedy, že chcete, abych vypomáhala u některých případů?“ zeptala se Kate a snažila se skrýt v hlase svá očekávání. 
„No, to ještě úplně nevíme. Uvažujeme, že přidělíme jednoho nebo dva agenty s mimořádnými záznamy na odložené případy. Nic dlouhodobého, ani na plný úvazek. A vaše jméno bylo jediné, na kterém jsme se všichni shodli. Ovšem ještě než se nadchnete, tak vezměte v potaz, že se nejedná o okamžitou věc. Zatím ještě chceme, abyste odpočívala. Dala si pauzu od práce. Opravdovou pauzu.“
„To zvládnu,“ řekla Kate. „Děkuju.“
„Ještě mi neděkujte,“ odpověděl Duran. „Může to trvat několik měsíců. A obávám se, že budu muset svou nabídku stáhnout, pokud se teď vrátíte domů a začnete mlátit mnohem mladší muže na jejich verandách.“
„Myslím, že se dovedu ovládat,“ řekla Kate. 
Logan si nemohl pomoci a znovu se vedle ní potichu zasmál. 
I Duran vypadal pobaveně, když se zvedl ze židle. 
„Teď… jestli opravdu budete vypomáhat, obávám se, že budeme muset absolvovat ty méně zábavné části naší práce.“
Kate očekávala nějaké papírování a povzdechla si. „Formuláře? Dokumenty?“
„Ale kdeže, nic takového,“ odpověděl Duran. „Naplánoval jsem schůzi, abychom se trochu posunuli. Myslím, že to je ten nejlepší způsob, jak všechny informovat.“
„Jé, schůze nesnáším.“
„To já vím,“ řekl Duran. „Moc dobře si to pamatuji. Ale hele… znáte snad lepší způsob, jak vás přivítat zpátky?“ 
Logan se vedle ní neubránil smíchu, když následovali Durana ven z kanceláře. A Kate to celé přišlo tak nějak zvláštně povědomé. 
 
*** 
 
Nakonec to vůbec nebyla špatná schůze. V malé konferenční místnosti na konci chodby na ně čekali pouze další tři lidé. Dva z nich, muž a žena, byli agenti. Kate byla přesvědčená, že ani jednoho z nich ještě nepotkala. Třetí muž jí však připadal nějak povědomý; byla si jistá, že se jmenuje Dunn. Poté, co za nimi Duran zavřel dveře, jeden z agentů vstal a okamžitě jí podal ruku. 
„Agentko Wise, jsem moc rád, že vás poznávám,“ řekl. 
Poněkud neohrabaně ho chytila za ruku a potřásla mu s ní. V ten moment si agent uvědomil, že to možná trochu přehnal. 
„Promiňte,“ zamumlal a rychle se posadil zpátky na místo. 
„To nic, agente Rosi,“ řekl Duran, když se posadil do čela stolu. „Nejste první agent, který se nechal unést přítomností téměř legendární agentky Kate Wise,“ řekl trochu sarkastickým tónem a usmál se na Kate. 
Muž, o kterém si myslela, že se jmenuje Dunn, stál stranou těch dvou, evidentně mladších, agentů. Byl to nějaký nadřízený, což bylo zřejmé z jeho stoického výrazu a nažehleného obleku. 
„Agentko Wise,“ řekl Duran, „toto jsou agent Rose a agentka DeMarco. Jsou partneři zhruba sedm měsíců, ale jen proto, že jsme pro ně s asistentem ředitele Dunnem nemohli najít místo. Oba mají výjimečné schopnosti. A pokud nakonec dostanete případ v Richmondu, jednoho z nich k vám nejspíš přidělíme.“ 
Agent Rose stále ještě vypadal trochu zahanbeně, ale nenechal se vyvést z míry. Kate marně pátrala v paměti, kdy z ní byl někdo takhle viditelně nervózní. Bylo to patrně v předposledním roce její kariéry, když s ní dotyčný člověk spolupracoval na nějaké jednodenní záležitosti v laboratoři v Quanticu. Byla to pokorná, ale zároveň trochu odpudivá zkušenost. 
„Měl bych dodat,“ řekl asistent ředitele Dunn, „že jsme společně se zástupcem ředitele Duranem usilovali o tento program, totiž přivést nedávno vysloužilé agenty zpět do služby. Netuším, zda vám to již řekl, ale vaše jméno bylo první na seznamu.“
„Ano,“ přitakal Duran. „Nemusím asi zdůrazňovat, že bychom opravdu ocenili, kdybyste si to zatím nechala pro sebe. A samozřejmě očekáváme skvělé výsledky.“
„Udělám, co bude v mých silách,“ řekla Kate. Rázem si uvědomovala, že je na ni vyvíjen mírný nátlak. Ne, že by jí to nějak vadilo. Pod tlakem obvykle pracovala nejlépe. 
„Skvěle,“ řekl Duran. „Chcete si teď projít detaily tohoto případu?“
Kate přikývla a okamžitě se vrátila do své staré role. Zdálo se, jako by nevynechala jediný den, natož pak celý rok. Zatímco Kate podávala informace o situaci v Richmondu a o tom, jak se do případu zapletla, agenti Rose a DeMarco s ní udržovali neustálý oční kontakt. Nejspíš ji podrobně studovali, aby viděli, jak s ní případně spolupracovat.
Kate se však nenechala rozptýlit. Probírala jednotlivé detaily případu a připadala si zase jako dřív. 
A bylo to o mnoho lepší než přítomnost, ve které žila. 



 
 
 
 
KAPITOLA SEDMÁ
 
O tři hodiny později už Kate seděla s Loganem venku, pod plátěným přístřeškem, v malé italské restauraci. Logan si dal masem plněný sendvič, zatímco Kate jedla těstovinový salát se sklenkou bílého vína. Nebyla moc zvyklá pít, a už vůbec ne před pátou hodinou odpolední, avšak toto byla zvláštní příležitost. Dokonce i pouhá myšlenka na skutečnost, že by se mohla opět stát aktivní agentkou FBI, jí připadala jako důvod k oslavě. 
„Takže na jakých případech teď děláš?“ zeptala se Kate. 
„Na takových, které by tě jistě nudily,“ odpověděl. Kate ale věděla, že jí o nich nakonec řekne, protože miloval svou práci stejně jako ona. 
„Snažím se dostat nějaké podvodníky, kteří manipulují s bankomaty. A částečně spolupracuji s pár dalšími agenty na něčem, co vypadá na menší obchod s prostitutkami, který přichází z Georgetownu, toť vše.“
„Jejda,“ řekla Kate. 
„Však jsem ti to říkal, nuda…“
„Takže úplně něco jiného než ty odložené případy, o kterých mluvil Duran? Co o tom vlastně víš? Jak dlouho už ten projekt připravují?“
„Moc dlouho ne, myslím. Zasvětili mě teprve před dvěma týdny. Duran se mě s dalšími kuplíři vyptával na pár našich případů, které se nikdy nevyřešily. Nezajímaly je naše pracovní metody nebo tak něco, chtěli jen detaily a dokumentace ke starým případům.“
„A neřekli ti důvod?“
„Ne. A… počkej, proč jsi tak podezřívavá? Myslel jsem, že po téhle příležitosti skočíš.“
„Však to mám taky v plánu. Jen mě zajímá, jestli nejdou po nějakém konkrétním odloženém případu. Něco přece muselo zažehnout ten náhlý zájem o staré případy. Fakt pochybuji, že se jen Duran snažil vymyslet způsob, jak mě přivést zpátky.“
„To netuším,“ řekl Logan. „Byla bys překvapená, jak tě tu postrádali. Někteří nováčci o tobě neustálé básní, jako bys byla nějaké mytologické stvoření.“ 
Ignorovala ten kompliment a soustředila se dál na svůj tok myšlenek. „Mimo to, proč by si mě zavolal zpět do DC, aby mi následně řekl, že si mám dát oraz, než začnu pracovat? Říkám si, že ať už je pravý důvod jakýkoliv, ještě tak úplně nevyplul na povrch.“
„No, víš,“ řekl Logan. „Vzhledem k tomu, jak moc nad celou tou věcí přemýšlíš, má nejspíš pravdu. Uvolni se, Kate. Přesně jak řekl… je tu plno agentů, kteří by pro podobnou šanci vraždili. Takže jo, jeď domů a odpočívej. Nedělej vůbec nic.“ 
„Znáš mě dost dobře na to, abys věděl, že to neudělám,“ řekla. Napila se svého vína a přemýšlela, jestli náhodou nemá pravdu. Možná by se měla jen radovat z toho, že se vrací zpět do práce… alespoň částečně.
„Důchod to moc nezměnil, co?“ zeptal se Logan. 
„Ne. Spíš je to teď ještě horší. Nemůžu prostě jen tak sedět a nic nedělat. Nedokážu vypnout mozek. A křížovky nebo pletení to opravdu nezachrání. Možná to Duran, někde hluboko uvnitř, tuší, že jsem ještě příliš mladá na to, aby mě odsunuli někam na pastvinu.“
Logan se usmál a zavrtěl hlavou. „Jenže na těch pastvinách je nádherně šťavnatá a zelená tráva.“
„Jo, a taky jsou tam všude kravská lejna.“
Logan si povzdychl a dojedl poslední sousto na talíři. „Dobře,“ řekl. „Někteří z nás musí zpátky do práce.“ 
„To byla rána pod pás,“ odpověděla Kate a dopila víno. 
„Takže, co teď hodláš dělat?“ zeptal se. „Pojedeš domů?“
Popravdě ještě nebyla rozhodnutá. Na jednu stranu chtěla, jen tak pro zábavu, zůstat v DC. Zajít si na nákupy nebo vyrazit na své oblíbené místo v National Mall, a tam si sednout a přemýšlet. Den byl na to jako stvořený. 
Na druhou stranu však chtěla být doma. Brian Neilbolt už byl sice ze hry, ale faktem zůstávalo, že někdo zavraždil Julie Meadeovou. A policie se zdála být bezradná. 
„Ještě nevím,“ řekla. „Možná se trochu podívám po městě, ale domů nejspíš vyrazím ještě před setměním.“ 
„Pokud si to ale rozmyslíš, tak mi zavolej. Vážně jsem tě rád viděl, Kate.“
Každý zaplatil svůj účet, a poté se rozloučili letmým objetím. Ještě než opustila restauraci, v hlavě se jí usadila konkrétní myšlenka, která se objevila jako blesk z čistého nebe. 
Julii zavraždili u ní doma, zatímco byl její muž na služební cestě. Pakliže tam bylo nějaké vloupání, nikdo se mi o něm nezmínil. Ani policie, když mi dávali přednášku, ani Debbie s Jimem. Kdyby se tedy jednalo o vloupání, jistě by mi to někdo řekl. 
Neustále nad tím přemítala… dostal se vrah do domu, protože ho pustila dál? Nebo třeba věděl, kde je schovaný náhradní klíč?
Tyto myšlenky v podstatě rozhodly za ni. Poté, co nějakou dobu počkala, až z ní ta sklenka vína vyprchá, sedla do auta a vyrazila zpět do Richmondu. Slíbila asistentovi ředitele Duranovi, že už nikoho dalšího nezmlátí. 
Ale o přerušení vyšetřování nepadlo ani slovo. 
Ovšem nyní byl na prvním místě pohřeb. Vyjádří svou upřímnou soustrast a pokusí se tam být zítra pro Deb. Poté se vrátí zpět do své role – možná s trochou více vzrušení, než si byla sama ochotna přiznat.



 
 
 
 
KAPITOLA OSMÁ
 
Odpoledne následujícího dne stála Kate v zadní řadě smutečního procesí, zatímco se rodina Meadeových a jejich nejbližší shromáždili na hřbitově. Postávala vzadu se svou snídaňovou partou – Clarissa a Jane byly oděny do černého a vypadaly opravdu zlomeně – která se s Debbie sešla už ráno téhož dne. Debbie už vypadala o mnoho lépe než v den, kdy požádala Kate o pomoc. Slzy jí tekly po tváři a hlasitě naříkala, ale její mysl už byla přítomna. Ovšem Jim vypadal opravdu zničeně. Jako někdo, kdo přijde domů, a celý den rozjímá nad životem, který někdy dokáže být zatraceně nespravedlivý. 
Kate to nedalo a musela myslet na svou dceru. Věděla, že musí Melisse po pohřbu zavolat. Julii Meadeovou moc dobře neznala, ale vzhledem k tomu, co o ní povídala Debbie, byla nejspíš ve stejném věku jako Melissa, plus mínus pár let. 
Poslouchala, jak kazatel předčítal známé pasáže z Bible. Její myšlenky byly v tu chvíli s Debbie, ovšem musela zároveň myslet na to, jak se to všechno mohlo stát. Od té doby, co přijela z DC, nenašla vhodnou příležitost, aby se zeptala, jestli nedošlo k vloupání, ale uši měla stále nastražené. Všimla si, že ani Jane s Clarissou nikdy nemluvily o vloupání. Což bylo poněkud zvláštní, vezmeme-li v úvahu, že Clarissa byla tak trochu drbna.
Podívala se na Jima s Debbie a všimla si, u Jima stál nějaký vysoký muž. Byl relativně mladý a elegantně upravený. Lehce šťouchla do Jane, aby se jí zeptala: „Ten vysoký muž vedle Jima. To je Juliin manžel?“ 
„Jo. Jmenuje se Tyler. Nebyli svoji moc dlouho. Necelý rok, myslím.“
Najednou se Kate zdálo, že se ta jejich snídaňová banda zas tak moc dobře neznala. Jasně, věděly všechno o svých předchozích zaměstnáních, oblíbených kofeinových nápojích a přáních i snech na důchod. Ale nikdy nešly víc do hloubky. Byla to taková nepsaná dohoda. Zřídkakdy se bavily o svých rodinách, veškerá jejich konverzace se nesla v odlehčeném a zábavném duchu. 
Na tom samozřejmě nebylo nic špatného, ale Kate teď o rodině Meadeových nevěděla skoro nic. Věděla jen tolik, že Julie byla jejich jediné dítě… stejně jako Melissa byla její jediné dítě. A i když už si s Melissou nebyly tak blízké jako dřív, pouhé pomyšlení na její ztrátu v ní vyvolávalo obrovskou bolest. 
Po konci obřadu se dav pomalu rozpouštěl a lidé se loučili objetím nebo poněkud trapným podáním ruky. Kate, se svou snídaňovou partou, následovala ostatní. Držela se ale vzadu, kde se pár jednotlivců schovávalo na cigaretu. Kate sice nekouřila, neboť jí to připadalo nechutné, ale chtěla na chvíli zůstat z dohledu. Prohlížela si skrumáž lidí před sebou a spatřila vysokou postavu Tylera Hickse. Zrovna mluvil s postarším párem, který otevřeně vzlykal. Tyler dělal, co mohl, aby zůstal klidný. 
Když onen pár odešel, zamířila Kate k Tylerovi. Ten šel směrem k ženě středního věku se dvěma dětmi, ale Kate se k němu dostala dříve. 
„Promiňte,“ řekla, jak se vtlačila před něj. „Vy jste Tyler, je to tak?“
„To jsem,“ odpověděl. Když k ní otočil hlavu, spatřila smutek v jeho očích. Byl vyčerpaný, unavený, a vypadal tak nějak prázdně. „Znám vás?“
„Po pravdě řečeno, neznáte,“ řekla Kate. „Jsem přítelkyně Juliiny matky. Jmenuji se Kate Wise.“ 
Najednou se v jeho očích objevil záblesk poznání a jeho obličej na moment ožil. „Ovšem, Debbie o vás mluvila. Jste agentka FBI nebo tak něco, že?“ 
„No, vlastně už v důchodu. Ale ano, máte pravdu.“
„Omlouvám se, že vás do toho zatáhla. Chápu, že to pro vás byla nepříjemná situace.“
„Neomlouvejte se,“ řekla Kate. „Neumím si ani představit, čím si teď prochází. Ale podívejte…vezmu to rychle. Nechci vás zbytečně zdržovat. Vím, že Debbie chtěla, abych se podívala na jejího bývalého přítele, ale ještě jsem s ní o tom neměla možnost mluvit, on to nebyl.“ 
„Paní Wise, nemusíte to pro ni dělat.“
„Já vím,“ řekla. „Ale myslíte, že byste mi mohl odpovědět na pár otázek?“
Nejprve se zdál být trochu dotčen, ale potom rezignoval. V jeho tváři byla patrná zvídavost i smutek zároveň. „Myslíte si, že má cenu ptát se na ně?“ zeptal se. 
„Snad ano.“
„Nu tedy dobrá, odpovím vám na ně. Ale rychle, prosím.“ 
„Samozřejmě. Zajímá mě, jestli jste si nevšiml něčeho zvláštního kolem baráku, když jste se vrátil domů. Něco, co v porovnání s tím, co se stalo Julii, vypadalo jako úplná prkotina. Možná něco, na co jste se chtěl podívat později, až se věci trochu uklidní.“
Pomalu kroutil hlavou, zahleděn na místo, kam bude během následující hodiny pohřbena jeho žena. „Nic si nevybavuji.“
„Ani žádné stopy po vloupání?“
Jeho pozornost se náhle vrátila k ní, a on se zdál být trochu vyděšený. „Víte, taky mě to už napadlo,“ řekl. „Když jsem se následující den vrátil, všechny dveře byly zamčené. Párkrát jsem zazvonil na zvonek, protože jsem měl klíče hozené v jedné z mých tašek, a nechtělo se mi je prohrabávat. Jenže Julie neotevřela. Došlo mi to až včera, když jsem se snažil usnout. Někdo vešel dovnitř jak nic, aniž by se vloupal. A potom za sebou zase zamknul. Takže musel vědět, jak se do domu dostat. Ale to přece nedává žádný smysl.“
„Proč ne?“
„Protože tam máme bezpečnostní systém na kód, který zná pouze Julie, já a naše uklízečka. Každé dva měsíce ho navíc měníme.“
„Máte nějaké podezření na tu uklízečku nebo její rodinu?“
„No, táhne jí na šedesát a její rodinu neznáme. Policie to už zkoumala, ale nic nezjistili.“
„A co vy?“ zeptala se Kate. „Nevíte o někom, kdo by byl něčeho takového schopný?“ 
Aniž by o tom přemýšlel, zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Každou minutu dne od doby, co jsem ji našel, marně přemýšlím o někom, kdo by mohl mít důvod ji zabít – nebo být na ni naštvaný.“ Odmlčel se a trochu skepticky se na ni podíval. „Říkala jste, že jste v důchodu. Proč se tedy o ten případ takhle zajímáte?“
Dala mu jedinou přijatelnou odpověď. „Jen jsem chtěla udělat maximum, abych trochu ulehčila Debbie.“
Byla si vědoma, že je tam ještě hlubší důvod. A sobecký.
Protože pracovat na tomhle případu je pro mě ta nejsmysluplnější věc, jakou jsem od odchodu do důchodu dělala. 
„Dobře, děkuji vám tedy za pomoc,“ řekl Tyler. „A budete-li ode mě ještě něco potřebovat, neváhejte mne kontaktovat.“
„Určitě,“ řekla Kate, soucitně ho poplácala po zádech a nechala ho napospas svému smutku. Ve skutečnosti ale pochybovala, že by ho ještě někdy kontaktovala. Byla agentkou dost dlouhou dobu na to, aby poznala nevinného a upřímně zlomeného muže. Vsadila by všechen svůj majetek, že Tyler Hicks svou ženu nezabil. Už takhle se cítila provinile, že ho přepadla po pohřbu manželky. Od téhle chvíle se od něj bude držet dál; pakliže by ještě mohl být nápomocný, nechá s ním jednat policii. 
Došla ke svému autu a zařadila se do líné kolony vozidel, která opouštěla hřbitov. Mlčky mířila zpět ke svému domu, zatímco její myšlenky sklouzávaly k Melisse a její nadcházející vnučce. 
Proud myšlenek přerušilo zvonění telefonu. Na displeji se objevilo pouze číslo beze jména. Stále ještě otřesena pohřbem a myšlenkami na svou dceru, přijala hovor poněkud podezřívavě. 
„Kate Wise?“ zeptal se muž na druhém konci. 
„Ano, to jsem já,“ řekla. 
„Tady je Randall Budd. Jak se máte?“
„Smutně,“ přiznala upřímně, a trochu ji rozladilo, že musela mluvit s kapitánem Buddem v tenhle konkrétní moment. 
„Jdete dnes na pohřeb?“ zeptal se.
Kate byla překvapená, že o dnešním pohřbu vůbec věděl. Možná by tomu chlapovi měla dát trochu oddechnout. „Jo,“ odpověděla. „Odešla jsem z něj asi před čtvrt hodinou.“ 
„Dobře, podívejte. Chtěl jsem vám dát vědět, že kolem osmé hodiny ráno jsme dostali anonymní tip. Zatkli jsme podezřelého v případu vraždy Julie Hicksové. Ještě ho tu máme na výslechu. Nějaký chlápek, který u nich před pár týdny opravoval internet. Zná pár intimních detailů o rodině, a má dokonce škraloup v záznamech – teď se podržte – za sexuální obtěžování. Projeli jsme jeho minulost a účty a vypadá docela slušně.“
„Kdo to je?“
Budd hlasitě povzdechl, což na druhém konci telefonu znělo, jako by se telefonem prohnala statická elektřina. „Paní Wise, vy víte, že vám to nemůžu říct.“
„Ovšem, že můžete. Nehodlám té informace zneužít, jen bych vám ráda pomohla.“ 
„Ano, ale se vší úctou, já vás o pomoc nežádám.“
„Můžete mi alespoň říct, jestli váš podezřelý znal oběť osobně?“
Druhá strana se asi na tři vteřiny odmlčela, a poté Budd mohutným povzdechem přerušil ticho a řekl: „Ne.“ 
Málem to hnala ještě dál, ale nechala to být. Kdyby to chtěla doopravdy vědět, stačilo zavolat Loganovi. Byla by to sice rána pod pás, ale tu možnost měla. 
„A vypadá to, že je to náš člověk?“
„Ta možnost tu je,“ řekl Budd. „Až budeme mít dostatek informací, abychom ho zabásli, uvědomíme Debbie a Jima Meadeovi. Tak si to zatím, prosím, nechte pro sebe. Jen jsem vás chtěl ze zdvořilosti informovat, abyste zase nekonala za našimi zády.“ 
„Děkuji vám,“ řekla. „A přeji hezký den, kapitáne.“
Položila telefon se značnou úlevou. Případ uzavřen. To bylo jistě dobré. Teď konečně budou moci Debbie a Jim truchlit s pocitem, že je vrah za mřížemi.
Ale potom přemýšlela, co jí řekl Tyler Hicks o bezpečnostním kódu. A také o věcech, které neřekl. Že pachatel musel přesně vědět, jak se tam nepozorovaně dostat. Musel znát rodinu opravdu dobře, aby se dostal dovnitř po setmění, a ještě přešel přes zamčené dveře a bezpečnostní systém. 
Ta chvilková úleva opadla ještě předtím, než dorazila ke svému domu v Carytownu. Jestli něco, přeměnila se v úplně nový pocit jistoty.
Jistoty, která jí říkala, že ať už Julii Hicksovou zavraždil kdokoliv, byl stále na svobodě.
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Jestli bylo něco, co Kate na práci agentky nesnášela, byly to chvíle, kdy musela vypovídat nebo svědčit proti propuštění vězně. Nicméně teď, po roční pauze a s vidinou návratu do zaměstnání, jí to připadalo vzrušující. 
Měla svědčit proti muži jménem Patrick Ellis. Znala ten případ jako své boty, ale i přesto bedlivě naslouchala každému slovu soudce, když předčítal spis přísedícím. 
„Bylo nezvratně prokázáno, že pan Ellis zavraždil manželský pár, který se vydal na pěší turistiku do Blue Ridge Mountain v roce 1993. Manželský pár, Muellerovi, byl nalezen tři dny po jejich osudném výletu. Jejich hlavy byly roztříštěny, manželka byla znásilněna a sodomizována, oba byli vysvlečeni do naha a vykucháni. Během procesu obhajoba tvrdě bojovala za to, aby byl obžalovaný shledán nepříčetným, vzhledem k povaze Ellisových činů.“
„Nakonec byl Ellis shledán příčetným, jelikož vraždy byly až příliš promyšlené na to, aby nebyly dopředu plánované. Další vyšetřování prokázalo, že Muellerovi nebyli náhodnými oběťmi; žili jen tři ulice od něj. Dokonce jim jednou posekal trávník, když odjeli na dovolenou na Floridu.“
Na chvíli se odmlčel a podíval se do místnosti, aby se ujistil, zda tomu všichni porozuměli. Když procházel fakta a poznámky z předešlých dat, Kate si v hlavě případ oživila. Už je to pětadvacet let, ale přesto se zdál být, stejně jako většina případů, které ji zavedly k soudu, čerstvý jako ten z minulého týdne. Dokonce i Patrick Ellis vypadal stejně, až na neupravené vousy a pár šedivých vlasů. Poznal ji ještě předtím, než ji soudce předvolal k výpovědi. Úsměv, který jí věnoval, jí projel jako ostrý nůž. 
Nůž, který by mi určitě s radosti zabodl do hrdla, pomyslela si Kate, když předstoupila před sál. 
„Než začneme,“ řekl soudce poté, co všechny obeznámil s případem, „měl bych ještě objasnit přísedícím, že paní Kate Wise ukončila své služby u FBI a odešla před rokem do důchodu. Stále má ale velikou autoritu a její kolegové i nadřízení do ni vkládají plnou důvěru. Takže… paní Wise, předpokládám, že jste obeznámena s důvody pro jednání o podmínečném propuštění pana Patricka Ellise, je to tak?“
„Ano.“
„Mohla byste ty důvody přednést soudu?“
„Samozřejmě, ctihodnosti. Vím, že se během prvního roku vězení dostal Ellis třikrát do potyčky, přičemž jedna z nich ho málem stála život. Také vím, že během třetího roku se pokoušel získat svolení pro kontaktování rodiny a známých manželů Muellerových, což odůvodňoval tím, že se jim chtěl omluvit. Když mu byla jeho žádost zamítnuta, pokusil se oběsit v cele. Nakonec vím, že pravidelně navštěvuje kapli a studium Bible, a že svůj život očividně zasvětil Kristu. Poslední čtyři roky byl vzorným vězněm, a podle výpovědí několika dozorců, je z něj úplně jiný člověk.“
„Přesně tak,“ řekl soudce. „Jaký je tedy váš názor na podmínečné propuštění, vezmete-li v úvahu předložená fakta?“
„Ellis byl původně odsouzen na doživotí. A ačkoliv bylo v rozsudku uvedeno, že bude moci zažádat o podmínečné propuštění, já jsem byla vehementně proti. A jsem proti i nyní. Nemohu posoudit, zda se Ellis změnil nebo ne. Ale můžu říct, že věci, které jsem viděla na místě činu, provedl člověk, který si vychutnával a užíval všechno, co udělal. Klidně vám také mohu říct, co mně a mému kolegovi řekl při výslechu. Ale vím, že jsou tu dnes přítomni členové rodiny Muellerových, takže bych raději nerozebírala věci, které mi řekl v soukromí. Pokud je to ovšem nezbytně nutné, aby se už nikdy nepodíval na svobodu, pak to udělám.“
Po očku koukla směrem k Ellisovi a všimla si, že jeho úsměv zmizel. Najednou vypadal jako muž, který byl pronásledován nějakým duchem. 
„Nepokládáte změnu v chování pana Ellise za důkaz přeměny jeho osobnosti?“
„Na tom podle mě nezáleží,“ odpověděla Kate. „Podmínečné propuštění by z něj udělalo svobodného člověka. Jistě, musel podstupovat různé testy a platila by pro něj určitá omezení, ale pořád by byl svobodný. Vrátil by se mu tím jeho život. Ten zavražděný pár, který jsem našla vykuchaný poblíž hory před pětadvaceti lety, podobnou šanci nedostane. Takže ne… nepokládám změnu osobnosti pana Ellise za důvod k propuštění.“
Všimla si zamračeného výrazu soudce a šokujícího ticha, které padlo na přísedící jako série balvanů z nebes. Ano, v minulosti tuhle část své práce nesnášela. Ale nyní se jí to zdálo docela přirozené, a jakkoliv si to odmítala připustit, dokonce i pod zlověstným pohledem Patricka Ellise se cítila skvěle. 
 
*** 
 
O dvacet minut později, hned poté, co žádost Patricka Ellise o podmínečné propuštění byla zamítnuta, vycházela ze soudní budovy. Diskuse v jednací síni oživila velmi sugestivní představy oněch vražd. Těžko si lze představit, že podobné scény dříve utvářely její život. Muellerovi patřili mezi ta nejhůř znetvořená a zneužitá těla, jaká za svou kariéru viděla, ovšem počet mrtvol postupně narůstal a tyto výjevy do jisté míry formovaly její život. 
Pochopila to až v důchodu. Každý případ, do kterého se zapojila nebo který vyřešila, většinou čítal alespoň jednu mrtvolu. Neodvažovala se ani hádat, kolik jich za svou kariéru viděla. Věřila totiž, že podobné detaily by mohly přivést vysloužilého agenta do blázince. 
Ani neměla moc času nad tím přemýšlet, neboť uslyšela, jak na ni někdo zezadu volá, když scházela ze schodů soudní budovy. Pobavilo ji, když si uvědomila, jak na ni dotyční volají. Ne jako na paní Wise.
„Agentko Wise!“
Ihned se zastavila a podívala se, kdo ji stále ještě považuje za agentku. Uviděla trojici lidí, kteří sbíhali schody, aby ji dohonili. Jeden z nich jí byl matně povědomý. Možná někdo z rodiny Muellerových.
„Mohu vám nějak pomoct?“ zeptala se. 
„Jsem Paul Mueller,“ odpověděl muž, který se jí zdál být povědomý. „Jsem Clarkův otec. Clark byl…“
„Ano, vzpomínám si,“ řekla Kate. A to přesně také udělala. I když při zmínce jména Clark Mueller se jí vybavil obraz kamenem roztříštěné hlavy a tenké střevo vylézající z otevřené rány břišní dutiny. 
„Toto je jeho nejlepší přítel ze školy a jeho sestra,“ řekl Paul Mueller a ukazoval na svůj doprovod.
Následně proběhlo rychlé seznamovací kolečko. Kate se to celé zdálo poněkud neskutečné. Tohle byl přesně ten moment, kterým se snažila jako aktivní agentka vyhýbat. Ale nyní měla pocit, jako by jim dlužila svou pozornost – lidem, kteří před hodně dlouhou dobou ztratili své milované, a nakonec našli klid a útěchu, protože se jí podařilo dopadnout člověka, který jim sebral obrovský kus jejich životů. 
„Jen jsme vám chtěli poděkovat, že jste se do toho zapojila, i když jste vůbec nemusela,“ řekl Paul Mueller. „Nevím, co bych udělal, kdyby se to monstrum dostalo na svobodu.“
„Bylo mi potěšením,“ řekla. „Agenti v důchodu tohle dělají běžně.“
„O tom nepochybuji,“ odpověděl Paul. „Ale vy jste vždycky byla jediná, kdo vypadal, že mu na tom opravdu záleží. Chtěla jste chytit Ellise, jistě. Ale měla jste i dobré srdce. Vzpomínám na jednu noc, kdy jste mou ženu přivedla na jiné myšlenky, poté, co téměř hodinu bojovala se slzami. Chtěla jste po ní, aby vám vyprávěla nesmyslný příběh o Clarkovi, jak spadl ze stromu, když mu bylo sedm. Podařilo se vám ji rozesmát, zatímco ostatní policisté a agenti se jí vyhýbali jako moru. Toho jsem si vždy nesmírně vážil.“
Kate nikdy nebyla dobrá v přijímání komplimentů, takže nevěděla, jak si s tím teď poradit. Rozhodla se pro milý úsměv. „Dokud budu naživu, Patrick Ellis zůstane za mřížemi,“ řekla. „Máte moje slovo.“ 
Paul, stejně jako jeho doprovod, ji objal. Poté se rozdělili a každý šel svou cestou. Kate zamířila k autu a snažila se setřást vzpomínky na případ Muellerových. V ten moment si uvědomila, že během slyšení bylo řečeno něco, co se jí zavrtalo jako šroub do hlavy. Něco o tom, jak se nakonec ukázalo, že Muellerovi nebyli náhodnými oběťmi Patricka Ellise…on je znal. 
Myslela na Julii Hicksovou a nemohla s tím přestat. 
Ta myšlenka byla pořád s ní a neopustila ji, ani když nastoupila do auta a zamířila domů.



 
 
 
 
KAPITOLA DESÁTÁ
 
Poslední vážný vztah, který Kate měla, trval tři týdny. Došlo pouze na jeden rozpačitý polibek a pár večeří. Poté, co Michael zemřel, se dokonce zařekla, že už nikdy nebude randit. Život však začal být osamělý, a tak dělala, co mohla. Zkusila štěstí se čtyřmi různými muži, ale všechny její pokusy selhaly. Byla na ně až příliš tvrdá, jako kdyby hledala důvody, proč by to nemělo vyjít. A když žádný nenašla, postarala se o to, aby je od sebe odehnala. 
Bylo by jednodušší říct si, že je od sebe odháněla nevědomky, ovšem pravda byla úplně jiná. Pokaždé to udělala zcela záměrně. 
Kate si kvůli tomu dokonce navykla jíst o samotě. Ne, že by jí to vadilo. A stejně tak jí nevadily ani lítostné pohledy mladších párů, které se na ni dívaly jako na výstrahu do budoucnosti. Bylo téměř osvobozující jíst o samotě, a kromě toho to byla skvělá příležitost k utřídění myšlenek. Když ještě byla agentkou, chodívala do kaváren nebo martini barů, kdykoliv potřebovala čas na přemýšlení. Nikdy neměla ráda ticho kanceláře a práce v tichu domova ji také znervózňovala. Ovšem uprostřed každodenního hluku lidí, kteří přicházejí a odcházejí z restaurací, pro ni bylo jednodušší urovnat si myšlenky. Vždycky to tak měla. Byla to jedna z těch zvláštních výstředností, které na ní Michael miloval – nebo to alespoň tvrdil. 
Právě teď jedla rybí tacos s limetkovou rýží. Vedle talíře stála napůl prázdná láhev piva Dos Equis. Seděla u malého stolu poblíž zadní části restaurace, když začal ten největší shon čtvrtečního včera. Doba večeří přilákala spoustu lidí a restaurace se začínala postupně plnit. Kate jedla své Tacos a přemýšlela o případu Meadeová/Hicksová. Zajímalo ji, jestli by se dokázala dostat do jejího domu. Byla přesvědčená, že Tyleru Hicksovi by se tahle představa líbila, ale také věděla, že podobná žádost by teď nebyla vhodná. Říkala si, že by musela ještě tak pár týdnů počkat. A pakliže věřila, že vrah byl stále na svobodě, tolik času neměla… zvlášť, když se policie domnívala, že má toho pravého. 
A třeba taky měla. Kdo ví?
Její myšlenky se pak obrátily k Michaelovi. Dělo se tak vždy, když měla problémy s vyřešením případu. Michaelova vraha nikdy nechytli, navzdory jejímu úsilí a nespočtu hodin, které tomu věnovali ostatní agenti. Kate byla přesvědčená, že jeho vražda byla dílem náhody. Možná nějaké nevydařené přepadení nebo prostě jen debilní feťák, který chtěl pocítit vzrušení z vraždy. Důkazy tomu nasvědčovaly. 
Jeho neobjasněná vražda na ni vyskočila pokaždé, když se zdálo, že se jí případ vymyká z rukou. Tentokrát si však nebyla příliš jistá, zda se jí případ Julie Hicksové a jejích ztrápených rodičů vymykal z rukou. Neustále přemýšlela nad tím, zda by ten případ nebyl dávno vyřešený, kdyby byla pořád agentkou FBI a měla přístup ke všem možným zdrojům.
Nebo, zamyslela se, když upila ze svého piva, možná má policie pravdu. Možná je ten muž, o kterém mi říkal kapitán Budd, skutečně vrahem. 
Nicméně o tom pochybovala. Debbie ani kapitán Budd jí nedali vědět. Budd sice mohl odsunout zdvořilost stranou a neříct jí, že už jsou si stoprocentně jisti, a že podezřelého oficiálně zadrželi, ovšem Debbie by jí to určitě řekla. A jelikož se tak nestalo ani po deseti hodinách od Buddova telefonátu, usoudila Kate, že jejich podezřelý asi nebude takovou trefou do černého, za jakou ho Budd vydával. 
Dojedla své Tacos a dopila poslední lok piva. Když vystavila šek, rychle si v hlavě projela jakýsi seznam.
Kdy se budu moct podívat na místo činu?
Jaká místa Tyler navštívil, když byl na cestách a proč?
Měla uklízečka nějaký důvod dát bezpečnostní kód někomu jinému?
Jak spolehlivý je bezpečnostní systém, který měli Hicksovi nainstalovaný?
Kdyby stále ještě byla aktivní agentkou, těmito otázkami by se zabývala jako první. Ale prozatím si musela vystačit s tím, co měla. Do té doby bude muset vyčkat, jestli jí Budd nebo Debbie nezavolají, aby potvrdili zadržení Juliina vraha. 
Ale s každou další minutou věřila míň a míň, že takový telefonát přijde. 
 
*** 
 
Kate šla zpátky domů, což bylo jen šest bloků od místa, kde si před chvílí vychutnávala rybí tacos s pivem. Noc už pohltila okolí a venkovní teplota byla přesně tak akorát. Léto se drželo zuby nehty, zatímco podzim se ho snažil odvát pryč. Díky tomu nebylo ani vedro, ani zima. Říkala si, že by mohla zakončit dnešní noc s jednou nebo dvěma sklenkami vína na verandě, za poslechu ruchu ulice a vzdálených cvrčků, díky kterým se zdálo, že kolem Richmondu ještě zbyly nějaké lesy. 
Když se ale přibližovala ke svému domu, uviděla někoho na verandě. Agentka v ní náhle zpozorněla, ovšem po chvilce pochopila, že není důvod k obavám. Muž, jenž seděl v houpacím křesle na její verandě, byl její kamarád. Vlastně byl víc než to, říkala si. Ze všech mužů, se kterými se pokoušela randit od doby, co Michael zemřel, byl tenhle jediný, kterého políbila… jediný, kdo strávil noc v jejím domě. 
Jmenoval se Allen Goldman a byl to vzor slušného muže. Nebyl to sice Michael Wise, ale to nebyl nikdo. Allen byl o rok starší než Kate a i on měl za nedlouho odejít do důchodu ze své práce v reklamě. Měl však svůj malý vedlejší byznys, dělal reklamu pro nezávislá nakladatelství. Vždycky se s ním dobře povídalo, vyprávěl zábavné historky a Kate si byla jistá, že by s ní zacházel hezky, kdyby ho nechala. Allen si před dvanácti lety prošel rozvodem a zřídkakdy mluvil o své ženě nebo o chvílích, které s ní strávil, což Kate trochu znepokojovalo. 
Vyskočil z houpacího křesla, jakmile Kate vyšla schody na verandu. Vypadal trochu zahanbeně, ale zároveň ji rád viděl. 
„Jen si zase sedni,“ řekla a mávla na něj. „Jak dlouho už tu jsi?“
Allen se podíval na hodinky a pokrčil rameny. „Asi dvacet minut.“ 
„A jak dlouho jsi tu chtěl ještě čekat?“
„Říkal jsem si tak půl hodiny. Hoďku maximálně.“
Sáhla po ozdobném květináči na druhé straně vchodových dveří, otočila ho vzhůru nohama a postavila ho vedle houpacího křesla. Posadila se na něj, povzdechla si, a chytila Allenovu ruku. Vypadal, že si jejího gesta váží.
„Tak co se děje, Allene?“ zeptala se ho poněkud skepticky.
Byl to jeho styl, takhle se zjevit. Kate se mu na prvním rande svěřila, že má u mužů ráda moment překvapení, a od té doby to Allen dělal. Když to udělal naposledy, zhruba před dvěma měsíci, strávil u ní noc. Vyspali se spolu, a ráno pak probírali, proč to byl špatný nápad. Od té doby spolu zašli na pár večeří, ale nic už nebylo jako dřív. 
„Napadlo mě, že se stavím a podívám se, jak se máš,“ řekl. „Už je to asi týden, co jsme spolu naposled mluvili.“
„Já jsem v pohodě,“ řekla. „Akorát jsem měla zvláštní den. Zvláštní týden, popravdě.“ 
„Chceš si o tom promluvit?“
Na chvíli se zamyslela a uvědomila si, že se mu vážně chtěla svěřit. Samotnou ji překvapilo, když mu začala vyprávět o pohřbu. Dokonce mu řekla i to, že jí Debbie Meadeová požádala, aby se na ten případ podívala. Zakončila vyprávění svým výletem do DC a potenciální nabídkou k práci na odložených případech.
„Tobě to vážně chybí, viď?“ zeptal se.
„V jednom kuse,“ odpověděla. „Jak to víš? To je to tak vidět?“
Zasmál se a řekl: „Je to v otázkách, na které se ptáš. Ve způsobu, jakým mluvíš s lidmi. Na prvním rande mě to trochu vyděsilo, ale postupně se mi to začalo líbit.“
„Jo, ohromilo mě, že jsi neutekl.“
„Když už je řeč o schůzkách,“ řekl, „doufal jsem, že bych tě někdy mohl vzít na další.“
Málem zavtipkovala o tom, že chtěl určitě něco víc než jen rande, když se zjevil u ní na schodech. Vzhledem k tomu, co se stalo, když se naposledy objevil bez ohlášení, nebylo těžké představit si, že by rád zopakoval výsledek. 
„Možná někdy příště,“ řekla. „Celá ta věc s dcerou Debbie… a pak je tu ještě ta nabídka práce v úřadu…“
„Všechno se to na tebe začíná hrnout, co?“
„To doufám. Za poslední dny na mě vyskočilo dost věcí z mé minulosti. Dokonce jsem musela svědčit proti opravdovému grázlovi u soudu. Chlápek, kterého jsem zatkla v devadesátých letech. Vidět jeho tvář a znovu si prožít ten případ… to bylo jako projít dveřmi do minulosti. Bylo to zvláštní. Ale… docela se mi to líbilo.“
„Víš,“ řekl Allen, „mně by asi nevadilo být na druhé koleji, za tvou prací.“
„A to je ten problém,“ řekla a něžně ho políbila na tvář. „Na to jsi až moc hodný. Nezasloužíš si být na druhé koleji.“
Zamračil se a znovu vstal z houpacího křesla. Tentokrát už mu Kate neřekla, aby se posadil zpět. „Takže, je tohle ne pro tuhle chvíli, nebo ne pro blízkou budoucnost?“ 
„Já nevím,“ odpověděla upřímně. „Řekněme, že je to jen pro teď, a uvidíme, co se stane později?“ 
„To je fér,“ řekl a zamířil ke schodům.
„A Allene… zavoláš příště?“
Jen se na ni usmál, zamával jí a odkráčel po chodníku pryč. 
Kate ho ještě nějakou dobu sledovala, než zmizel z dohledu v temnotě noci. 
Je to hodný chlap, pomyslela si. A nebyla si jistá, zda mluví k sobě, nebo se snaží přesvědčit Michaela, ať už byl kdekoliv.
Upřímně, Michael by chtěl, aby si někoho našla. Chtěl by, aby si užívala života naplno i v jeho nepřítomnosti. Takže to možná byla ona. Ona se zase snažila vyplnit mezeru v životě prací, místo přítomností někoho, komu na ní záleží. 
Byla to další věc z minulosti, která zkrátka ne a ne odejít.




 
 
 
 
KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Sledoval ji, když vyzvedávala svou dvanáctiletou dceru z tréninku roztleskávaček. Před měsícem by to byl kroužek plavání. Ale léto se pomalu chýlilo ke konci, takže bazén už byl passé. Teď byl aktuální fotbal, stejně jako třásně pro roztleskávačky a lidské pyramidy. Ty dnešní děti… musí se do něčeho zapojit. A hloupí rodiče udělají vše pro to, aby jim vyhověli. 
Zaparkoval na druhém konci fotbalového hřiště. Sledoval ji, přimhouřil oči, aby se dokázal zaměřit na její cop, když vystoupila z auta a povídala si s dalšími matkami, zatímco jejich ratolesti klábosily vzadu za auty. 
Když vyjela zpět na silnici, on udělal to samé. Byl na druhé straně parkoviště, necelých padesát metrů od ní. Sledoval ji, jak se z parkoviště připojuje na silnici, pustil před sebe dvě další auta, a též na ni vjel. 
Nepronásledoval ji, to ani náhodou. Všechny auta světa by se mohla dostat mezi ně, a on by přesto věděl, kam má namířeno. Byl čtvrtek. Cestou domů se s dcerou stavovala v Subway bistru. Nedokázal říct, jaký si kupovala sendvič, ale obaly v její popelnici byly upatlané od nějaké červené omáčky. Možná to byl sendvič s masovými kuličkami. 
Když o deset minut později projížděl kolem náměstí, kde se nacházel Subway, zahnul na opačný konec. Zaparkoval na volném místě před obchodem Aldi, a pozoroval Subway, dokud nevyšly ven. Dcera byla roztomilá, ale on na děti moc nebyl. Možná by mohl být, jenže jak sám usoudil, měl teď spoustu jiných starostí. Fakt, že ji sledoval téměř tři měsíce, byl toho důkazem. Sledoval ji a studoval, a tohle byly věci, které o ní věděl.
Jmenovala se Lacy Thurmondová. Bylo jí pětatřicet let. Byla provdaná za muže, který tvrdil, že v pondělí a ve čtvrtek musí pracovat dlouho do noci. Avšak on sledoval i jejího manžela. Tou prací byl motelový pokoj, zhruba třicet kilometrů od jejich domu, kde se scházel s nanejvýš dvacetiletou dívkou. Lacy Thurmondová měla protivný smích, kočku, dvanáctiletou dceru, a ráda četla. Pracovala z domova, dělala nějakou editorskou práci pro telekomunikační firmu. Každý večer vypila alespoň dvě sklenky bílého vína nebo pár panáků tequily. Se svým manželem měla sex dvakrát týdně (ačkoliv on ho měl čtyřikrát) a jeden z těch dnů byla vždy neděle. Sex byl většinou drsný a ona zřídkakdy vyvrcholila. Když už se tak stalo, byla velmi potichu a vždycky musela být nahoře. 
Věděl to, jelikož je při tom několikrát sledoval. Neměli bezpečnostní systém a okno do ložnice sousedilo s dvorkem, takže mohl nakouknout a špehovat je, jak dlouho chtěl. Také pomohlo, že v jejich roletách byla škvíra, která mu umožňovala skvělý výhled. 
Myslel na ty rolety, když je sledoval opouštět Subway a vyjíždět na silnici. Přemýšlel nad prachobyčejnými roletami a nad tím, jak se na nich manželé musí společně shodnout a namontovat je. Ta myšlenka se mu zdála smutná a uklidňující zároveň. 
Cestou domů ze Subwaye, což byla asi pětikilometrová jízda, mezi ně pustil dalších pět aut. Projížděl kolem jejich domu v momentě, kdy zmáčkla otevírání dveří garáže, které se začaly pomalu zvedat. Uviděl prázdné místo v garáži, které zaplní její muž kolem desáté večer. Jednou dorazil už ve tři čtvrtě na deset, ale většinou to bylo kolem desáté nebo trochu po. 
Podíval se na hodinky. To znamenalo, že má něco přes tři hodiny. Kdyby musel, zabil by i manžela. Ovšem to ho nelákalo. Chtěl jen ji. 
Ale jo, zabil by i manžela, kdyby neměl na výběr. 
Jen nechtěl ublížit té holčičce. 
Dokonce i on si někde musel určit hranice. 
 
*** 
 
Lacy bleskově pomohla Olivii s domácím úkolem. Byly večery, kdy roli matky docela zanedbávala. Třeba dnes večer ji více zajímal panák tequily než úkol dcery. Prožila příšerný den v práci a s každou přibývající hodinou věděla, jak bude dnešní noc vypadat, takže se cítila jako uvězněná… bylo jí ukradené, jestli den skončí, nebo ne. 
Olivia dodělala svůj domácí úkol ve chvíli, kdy se Lacy snažila poklidit dům. Dala prát prádlo a poplatila pár složenek přes internet, zatímco Olivia trucovala na gauči se svým iPhonem, a blbla na Snapchatu. 
Ručičky hodin ukazovaly půl deváté večer a noc plynula jako obvykle. Olivia popřála odevzdaným tónem dobrou noc a uchýlila se do svého pokoje. Lacy věděla, že nepůjde spát dřív než v jedenáct, a že zbytek večera stráví čtením nebo kreslením. Ani jí to nevadilo; věděla, že se dívky kolem dvanáctého roku začínají distancovat a tráví spoustu času samy ve svém pokoji. Kromě toho… Lacy se považovala za šťastnou. Olivia totiž byla knihomol. Mohla být nahoře a pouštět si porno nebo si posílat erotické zprávy s nějakým chlapem přes telefon. 
Když Olivia zaplula do svého pokoje, Lacy si dopřála pár panáků tequily. Nebyl to její nejoblíbenější drink, ale nejrychleji ji opil. Poslední dobou se k němu uchylovala poměrně často, zvláště v pondělí a ve čtvrtek večer, neboť jí pomáhal předstírat úsměv na svého manžela. 
Dobře věděla, co v tyto dva dny dělá. Jen nevěděla s kým. Ten blbec totiž jednou zaplatil za pokoj kreditkou, načež nedokázal zakrýt pach parfému a sexu. Zkusil se nastříkat tělovým sprejem Axe, jako by to samo o sobě nebyl klíč k tomu, proč chodí domů v pondělí a ve čtvrtek tak pozdě. 
Tequila jí s tím vším pomáhala. Obvykle už byla pěkně sťatá, když přicházel domu. Díky tomu se jí s ním snadněji povídalo, a bylo pak lehčí ulehnout vedle něj do postele a předstírat, že je vše v pořádku. 
Seděla u stolu v kuchyni, popíjela panáky a prohlížela jeho Facebookový profil. Hledala nějaké zprávy nebo komentáře od neznámých žen, které by mohly naznačovat flirt. Ovšem nebylo tam nic usvědčujícího. 
Bylo půl desáté večer, když si uvědomila, že jestli okamžitě nepřestane pít, tak skončí s hlavou v záchodě. Zavřela tequilu a vrátila ji zpět do skříňky. Když to udělala, uslyšela lehké zaklepání na dveře. To jí přišlo samo o sobě zvláštní, a kdyby byla střízlivá, určitě by cítila spíše strach než zvědavost.  
Došla ke dveřím a část jejího srdce doufala, že tam uvidí svého muže – možná s květinami a šampaňským. Třeba jí hodlal všechno říct, vyložit karty na stůl a prosit ji o odpuštění. 
Snažila se dělat co nejméně hluku, když šla ke dveřím, aby nevyplašila Olivii. Lacy dokonce z jejího pokoje slyšela nějakou děsnou popovou muziku, kterou její dcera poslední dobou poslouchala. Znělo to, jako kdyby si někdo znuděně šeptal sám pro sebe. 
Znovu se ozvalo zaklepání, právě ve chvíli, kdy došla ke dveřím. Rozsvítila světlo na verandě a podívala se skrz trojici malých čtvercových oken v horní části dveří. Obličej, který uviděla, nepatřil jejímu manželovi, ale znala ho. Zmatená, z tak pozdní návštěvy, otevřela dveře. Nebála se, neboť svého návštěvníka znala. Ačkoliv to tedy nebyl úplně nejpříjemnější člověk, a upřímně, občas ji i trochu děsil, víceméně ho považovala za neškodného. A jelikož přišel v tak pozdní hodinu, možná se něco stalo… 
Otevřela dveře a on udělal krok vpřed. 
Ani si nevšimla nože. Jediné, co viděla, bylo jeho máchnutí rukou, po kterém cítila, jako by se jí otevřelo hrdlo. Snažila se mluvit, zeptat se Co to děláš? 
Ale jediné, co vyšlo ven, byla krev. Spousta krve. 
Zavrávorala a padla na kolena. To už byl na ní a znovu a znovu máchal nožem. 
Nebyla schopna se nadechnout a cítila, jak jí z těla vytéká krev. Dokázala ale ještě otočit hlavou směrem ke schodišti. 
Prosím tě, bože, ať zabije jen mě. Bože, prosím… 
A tahle prosba k Bohu, v kterého ani nevěřila, byla poslední ucelenou myšlenkou, která jí prošla hlavou, když do ní dál zabodával nůž. Kolem těla se začala slévat krev, která utvořila velikou kaluž na její perfektně vyleštěné dřevěné podlaze.




 
 
 
 
KAPITOLA DVANÁCTÁ
 
Jedna z věcí, kterou si Kate před svým kávovým spolkem střežila, byl fakt, že se od odchodu do důchodu pořádně nevyspala. Problémy se spánkem začaly po smrti Michaela, ale to bylo dáno převážně tím, že si nedokázala zvyknout spát v poloprázdné posteli.
Ovšem po odchodu z úřadu ji začaly pronásledovat děsivé noční můry, kvůli kterým se téměř bála usnout. Doktor jí předepsal nějaké přírodní léky, které jí sice na chvíli ulevily, ale po čase přestaly působit. Nějakou dobu pak spoléhala na hodně silný lék proti alergii, díky kterému okamžitě vytuhla, a mohla si tak občas dopřát klidný a nerušený odpočinek. 
Jedna věc však na těch nocích byla zvláštní, většinou totiž dokázala dopředu říct, kdy přijdou. Se západem slunce obvykle cítila tíhu na svých ramenou, kterou doplňovala taková úzkost, že ji mohla téměř uchopit do rukou a ochutnat. 
Přesně takhle se cítila večer po soudním slyšení o podmínečné propuštění v případu Muellerových. Nejprve se to snažila ignorovat, protože poslední noc zamořenou nočními můrami měla někdy před dvěma měsíci. Ale jakmile ulehla do postele, ihned věděla, co se bude dít; cítila to přicházet. Bylo to jako přítomnost něčeho dalšího v pokoji. 
Zprvu chtěla jít do lékárničky pro léky na alergii, ale nakonec tu myšlenku zavrhla. Představa nadcházejících nočních mur byla stresující, ale Kate zároveň věděla, že jí někdy pomohly zhodnotit a urovnat si svůj život. A i když se to může zdát morbidní, obvykle je brala jako výmluvu, aby mohla znovu spatřit Michaela jinde než na fotkách a videích. 
Její myšlenky, když ulehla do postele, chaoticky přebíhaly mezi Michaelem, Julií Hicksovou, Muellerovými a Loganem s asistentem ředitele Duranem, jež nedávno potkala. Ačkoliv věděla, že do úsvitu prožije sérii nočních mur, podařilo se jí ihned usnout.
A jak se nakonec ukázalo, její tušení bylo správné. 
 
*** 
 
Sen začal úplně jinak než dříve. Byla v něm o pětadvacet let mladší a slézala malou skálu u Blue Ridge Mountains. Blížilo se k poledni a den to byl vskutku nádherný. Kate okamžitě poznala tu scénu; věděla, že dole najde zohavená a zkrvavená těla novomanželů Muellerových. 
Poté, co sestoupila posledních pár metrů, pevně se držíc nylonového lana, které bylo ukotvené zhruba dvacet metrů nad ní, zmizelo slunce z oblohy, a okolí přikryla noc. Najednou stála dole pod skálou. Podívala se nahoru před sebe, ale zbytek hory tam nebyl. Viděla ovšem další osobu, jak slézá dolů po skále. 
Byl to muž, ze kterého kapala krev. Tříštila se dole o kameny, hned vedle Kateiny nohy. Když slezl dolů, uviděla, že to byl Michael. Měl zdeformovaný a zkrvavený obličej, který byl z půlky halen černou hmotou. A navzdory jeho zkrvavenému stavu – stavu, ve kterém bylo nalezeno jeho tělo v parku – ho Kate chtěla políbit. 
„Všechno je jen jedno velké kolo,“ řekl Michael. „Jezdí pořád dokola. Buď se ho budeš bezmocně držet, nebo spadneš a rozdrtí tě. Kolo…“
Zhroutil se na zem a přeměnil se v prach, rozptylující se po okolí. A náhle si Kate podvědomě uvědomila, že to, co právě teď prožívá, je mnohem horší než její dřívější noční můry. Tohle bylo něco temnějšího, něco hlubšího…
Otočila se směrem k místu, kde určitě najde Muellerovi. Když dorazila poprvé na místo činu, byla tam s dalšími třemi agenty, řadou policistů a forenzním týmem. Ale nyní tam byla sama a v noci. Navíc věděla, že někde podél toho temného skalnatého terénu najde příšerně zohavená těla. 
„Haló?“ zakřičela do temnoty, aniž si byla jistá, jakou odpověď vlastně čeká. 
„Kate!“
Povědomý hlas se k ní nesl jako hudba z temnoty před ní. Viděla rozeklané hrany skal a pokroucené větve stromů, z nichž některé se hýbaly. 
„Kdo je tam?“ zeptala se. 
Z temnoty vyšla další postava. Usmívající se muž, jenž na ni mával způsobem, který jí připomínal starý němý film; jako kdyby měl všechny končetiny vykloubené a zlámané. 
Byl to její otec. Když se na ni usmál, okamžitě jí projela vlna hrůzy, paniky a znechucení. Udělal krok směrem k ní, jeho oči zářily do tmy. Bez váhání sáhla po zbrani, ale ta tam nebyla. Udělala tedy krok stranou a ucítila, jak se jí srdce smrsklo v hrudi, a ona si na moment připadala jako malá devítiletá dívka. Byla vystrašená z pohledu na něj, z temnoty, která ho obklopovala, z — 
Zezadu se k ní natáhla ruka a chytla ji za rameno. 
Bleskurychle se otočila a spatřila čerstvě zavražděné Muellerovi, na jejichž tělech se stále třpytila krev. Žena měla potlučenou hlavu, takže její úsměv byl celý pokroucený a roztříštěný. Její čerstvý snubní prsten zářil ve svitu měsíce, posledním světélku, které Kate uviděla, než ji nadobro pohltila a spolkla temnota.  
 
*** 
 
Další ráno se probudila a chystala se začít den jako obvykle. Ale nevyskočila hned z postele, jak byla zvyklá, raději ještě pár minut ležela, aby setřásla pavučiny posledních nočních můr. Už je to hodně dlouho, co se jí naposledy zdálo o otci. To, že se znenadání objevil v jejím snu, jí připadalo zvláštní, skoro jako narušení jejího soukromí. 
Sedla si a zadívala se na tři fotky, které visely na zdi. Jedna byla pořízena během jejího druhého týdne v práci agentky, ihned po prvním zatčení. Jednalo se o drogový zátah, při kterém zabavili kokain v hodnotě jednoho milionu dolarů. Její první parťák, Jimmy Parker, stál s úsměvem v pozadí. 
To bylo ještě předtím, než se všechno zkomplikovalo a má kariéra začala utvářet menší historii – něco jako městská legenda. 
Možná proto k tomu tolik tíhla – proto se chtěla tak moc vrátit. Pokud by ji lidé vnímali jako legendu, měla by pro co žít. Legendy jen tak neodcházejí a nežijí klábosením nad hrnkem kávy nebo čtením knih na verandě. 
Zasmušile odhlédla od fotky s ní a s Jimmym Parkerem a plně si uvědomovala, že lpění na minulosti může všechno jenom zhoršit. 
Většinou začínala den ranním během přes Carytown, případně pokud ji bolela kolena, zašla do sklepa na běžecký pás. Ovšem dnes ráno se na to necítila, jelikož ji ty noční můry totálně vyčerpaly. Když se konečně vyhrabala z postele a začala se motat po kuchyni, aby si připravila snídani, přemýšlela, proč byla ta včerejší noční můra tak silná. Zapříčinil to snad stres, protože ji přítelkyně požádala o pomoc při pátrání po vrahovi její dcery? Nebo za to mohlo opětovné shledání tváří v tvář s Patrickem Ellisem? 
Předpokládala, že to mohlo být všechno dohromady. Postupně se v ní ty události kumulovaly, až nakonec vyústily v noční můru. 
Ale proč můj otec? pomyslela si Kate. Tuhle část minulosti už jsem dávno hodila za hlavu. 
Jen při pouhé myšlence na něj, zatímco si smažila pár vajec, se cítila absolutně malá a nedospělá. Měla pocit, že Michael měl v té noční můře pravdu. Život je jako kolo, kterého se buď držíš zuby nehty, nebo spadneš a rozdrtí tě. A ať uděláš jedno, nebo druhé, to kolo stejně bude jezdit dál v nekonečném kruhu. 
Když se posadila ke stolu, se svými vajíčky a šálkem kávy, zazvonil jí telefon. Na displeji se objevilo jméno Debbie Meadeové, takže to okamžitě zvedla.
„Ahoj, Debbie,“ řekla do telefonu. „Jak se máš?“
„Tak, jak by asi každý čekal,“ odpověděla Debbie. „Pořád nemůžu uvěřit, že už své dceři nikdy nezavolám. Řeknu ti, Kate… netuším, jak se s něčím takovým vyrovnávají rodiče mladších dětí – dětí, které žijí u nich doma, pod jejich střechou…“
Debbie se na chvíli odmlčela, jako kdyby ji něco vyrušilo. Kate na druhé straně uslyšela pár roztřesených nádechů a rozhodla se, že dá Debbie prostor urovnat si myšlenky. Nechtěla na ni vyvíjet nátlak, i když to byla ona, kdo zavolala, ne Kate. 
„Hele, Kate, omlouvám se, jestli je to trochu přes čáru, ale myslím, že bys něco měla vědět.“
„Co?“
„V noci došlo k další vraždě. Další žena, o něco starší než Julie, ale v podstatě ve stejném věku.“
„A víš kde?“ zeptala se Kate.
„Vím. A proto ti volám. Stalo se to ve stejném sousedství, Kate. Julie tu ženu dobře znala.“ 
„Jak ses to dozvěděla?“ 
„Ráno to tu bylo plné policajtů. Clarissa to nějak zjistila jako první a zavolala mi, jestli jsem něco neslyšela. Tohle je… no, to spolu musí nějak souviset, ne? Stejný věk, stejné sousedství…“
„Vypadá to tak,“ přiznala Kate. 
„Myslíš, že se na to můžeš podívat?“ zeptala se Debbie. „Chápu, že to zní hloupě, ale pro pocit, že se na to koukne někdo, koho znám…“
„Ne, já tomu rozumím. Akorát… existují určité protokoly, víš? Místní policie není zrovna moc sdílná, co se týče informací.“
„To mi došlo,“ řekla Debbie. „Nicméně, teď už je máš. Teď máš ty informace. Nalož s nimi, jak uznáš za vhodné.“ 
Debbie se po své poslední poznámce pokusila o náznak smíchu, ale nevyznělo to příliš přesvědčivě. Stále zněla zkroušeně a jako na pokraji sil. 
„Díky, Debbie,“ řekla. „A prosím… dej mi vědět, kdybych pro tebe mohla něco udělat.“
„Dám“.
Ukončily hovor a Kate okamžitě věděla, že Deb nic takového neudělá. V blízké budoucnosti bude Debbie Meadeová truchlit nad svou ztrátou, a pokusí se s tím nějak vyrovnat po svém. 
A s tímto pocitem si Kate řekla, že se musí alespoň pokusit zjistit, co může udělat. 
Bez váhání tak vytáhla mobilní telefon a vytočila číslo.



 
 
 
 
KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Stálo ji to tři další hovory, než dostala Durana k telefonu. Přepojovali ji sem a tam mezi Loganem a Duranovo recepční, načež jí po deseti minutách Duran zavolal. Čekala, že na ni bude nevrlý nebo že se naštve, protože ho obtěžuje tak brzo po jeho nabídce k práci. 
K jejímu překvapení se však zdál být rád, že ji slyší. „Podívejte, Wise… chápu, že vám chybí práce a že jste mě před těmi pár dny ráda viděla, ale dejte tomu trochu čas, jo?“ 
„Zase si tolik nefanděte,“ řekla Kate. „Podívejte, mám na vás prosbu. A možná vás to trochu naštve.“
Než odpověděl, uslyšela na druhém konci rezignované povzdechnutí. „Předpokládám, že už jste slyšela o té druhé vraždě, je to tak?“
„Ano,“ odpověděla. „Řekla mi to matka ženy, která byla zavražděna před čtyřmi dny. Místo těch vražd a stejná věková kategorie obětí přece nemůže být pouhá náhoda.“ 
„Jako vždy máte pravdu,“ řekl Duran. „Pár agentů už na tom se státní policií pracuje. Očekávám, že do konce dne k tomu bude nějaká dvojice agentů přidělena napevno. Myslím, že je jasné, že máme co dočinění se sériovým vrahem, takže bych byl rád, kdybychom ho zastavili dříve, než zemře další člověk.“
„Nápodobně,“ řekla Kate. „Což mě přivádí k té prosbě. Ráda bych, abyste mě dočasně vzal zpátky. Nechal mě dělat na tomhle případu.“ 
„To nemůžu udělat, Wise. Bylo by to nepraktické.“
„Nepraktické by bylo alespoň to nezvážit. Bydlím v té oblasti. A není to zase tak úplně z ničeho nic. Vždyť před dvěma dny jsme mluvili o tom, že bych mohla pracovat jako agentka na částečný úvazek.“
„To ano, ale v teple kanceláře, na odložených případech. A ne jako aktivní agentka v terénu. Neurazte se, ale je vám pětapadesát.“ 
„A vám je padesát osm. Co to s tím má sakra společného?“ 
„Bavili jsme se o tom, že budete dělat na odložených případech. A tohle není odložený případ. Nehodláte snad zneužít mojí nabídky, že ne?“ 
„Ne. Budu k vám upřímná. Tenhle případ mám hned za domem a má kamarádka do něj byla zatažena. Takže ano, chci na něm dělat ze sobeckých důvodů. Tak… to je mé odůvodnění. A jaké je to vaše, abyste mě držel stranou?“ 
„Myslíte kromě toho, že už jste rok mimo službu?“ zeptal se. 
„Lepší argument tam nemáte?“ odpověděla mu sarkasticky. 
Byla ráda, že měla s Duranem vždy spíše přátelský vztah. Znala totiž pár ředitelů, kteří by za takovéhle jednání agenty doslova popravili. 
„Nechte mě udělat pár telefonátů,“ řekl Duran. „Nic neslibuji, ale do hodiny se vám ozvu.“ 
Ani se neobtěžoval říct sbohem. Prostě to položil, a nechal Kate napospas své zvědavosti. Kate ale nikdy nebyla typ člověka, který by vysedával se založenýma rukama, takže dojedla snídani a opustila dům. Nasedla do auta a vydala se směrem na východ, vstříc obytné zóně v Amber Hills, kde se obě vraždy odehrály.
U všech tří vjezdů do sousedství hlídkovaly policejní vozy, přesně jak očekávala. U třetího vjezdu se pokusila vjet dovnitř. Když projížděla mezi dvěma ozdobnými pilíři, zdobenými zlatými okraji, na kterých se pyšnil nápis AMBER HILLS, přistoupili k ní dva strážníci. Červeno-modré majáky na autech, která byla zaparkována podél krajnice, osvětlovaly za rozbřesku okolí. 
Kývla strážníkům na znamení pozdravu a vjela do komunity. Přesně jak tušila, ulicemi se promenádovalo několik zvědavců. Všichni se dívali směrem k jihu, kam ostatně mířila i Kate. Projela zatáčkou a všimla si několika policejních aut zaparkovaných před dvoupatrovým domem, který vypadal úplně stejně jako zbylé domy v ulici. Byla tam i sanitka, ovšem ta stála trochu stranou a její motor byl vypnutý; evidentně tedy nesloužila k ničemu urgentnímu. 
Projela kolem této scény a dorazila k téčkové křižovatce na konci ulice. Dala se doleva, ulicí, která vedla zpět k domu Hicksových. Projela kolem jejich domu a všimla si, že u něj byla zaparkována dvě auta. Jedno z nich patřilo Debbie. Přemýšlela, jestli se Debbie vrátila do domu své dcery, aby si vzala nějaké předměty na památku. 
Kate vyjela z Amber Hills a zamířila domů. Po pěti minutách jízdy jí zazvonil telefon a na displeji se objevilo Duranovo jméno. Chvíli ho nechala vyzvánět, jelikož nechtěla vypadat příliš horlivě. 
„Zdravím,“ řekla do telefonu a snažila se potlačit nutkání říct: „Tady agentka Wise.“ 
„Wise, tady je dohoda,“ řekl Duran. „Měl jsem konferenční hovor se šéfy z ostatních sekcí a přišli jsme s něčím, co bude výhrou pro všechny zúčastněné.“
„To zní dobře.“
„Dočasně vás postavíme do služby,“ řekl Duran. „Na jeden měsíc. Během toho měsíce od vás očekáváme, že rozlousknete případ v Richmondu a prohrabete se pár odloženými případy, o kterých jsme mluvili v DC. Na základě vašich výsledků vám pak prodloužíme službu na rok. Poté bychom si vás nechali jako konzultantku. Rozumíte tomu?“
„Rozumím,“ odvětila Kate, vzrušená z nových vyhlídek na budoucnost. Trochu ale přece jen váhala. „Jak to, že je to výhra pro všechny?“ zeptala se. „Co z toho budete mít vy?“
„No, během toho měsíce chceme něco vyzkoušet. Chceme, abyste pracovala s partnerkou, mladou ženou, která má obrovský potenciál. Hodně mi vás v lecčems připomíná.“
„To zní jako začátek pohromy,“ zavtipkovala Kate. 
„Možná,“ odpověděl Duran. „Ale moc nevychází s ostatními partnery. Mysleli jsme, že by jí práce s vámi mohla prospět. S někým tak zkušeným a kdo má vynikající záznamy.“ 
„Nevím,“ řekla Kate. „Proč mě prostě nedáte dohromady s Loganem?“ 
„Hele, tohle je naše podmínka. Buď budete dělat s novým parťákem, nebo na tu dohodu zapomeňte. Takhle to zkrátka bude.“ 
I když byla podrážděná, nebyla to pro ni těžká volba. Jestli má dělat mentora nějaké mladé ambiciózní agentce, aby mohla na případu pracovat, tak ať. Stejně si říkala, že do dvou dnů ten případ sfoukne, a pak se jí nadobro zbaví. 
„Souhlasím,“ řekla Kate. „Můžete mi poslat nějaké informace o té agentce?“
„Pošlu vám její spis na mail,“ řekl Duran. „Máte ještě svůj odznak?“
„Mám.“
„Fajn. Nový průkaz s odznakem vám pošlu, jak jen to bude možné. Do té doby používejte ten starý. Pokud nastane nějaký problém, dejte místním úřadům mé jméno a číslo, nicméně ocenil bych, kdyby to tak daleko nezašlo. A ještě jedna věc, Wise.“
„O co jde?“
„Nezapojujte se do případu, dokud nedorazí váš parťák. Až spolu dohovoříme, zavolám pár dalším ředitelům. Do pár hodin bude vaše partnerka na cestě do Richmondu. Vím, že je to těžké, ale dnes se ještě musíte držet stranou. Máme tu pár dalších mladších agentů, kteří by se mohli na případu pěkně zaučit… a to poslední, co chci, je vypadat, jako že někoho protěžuji.“
Měl pravdu. Vědět, že je ve hře, ale nemoct se zapojit, bylo jako polykat kyselinu. Zároveň si však uvědomovala, že takovou šanci už podruhé nedostane. Musela tedy poslouchat a ujistit se, že nepřekročí žádnou hranici. 
„To zvládnu. Který agent to nakonec je? Rose nebo DeMarco?“
„Kristen DeMarco. Za moment vám o ní pošlu pár informací. A Kate… mám z toho opravdu radost. Jsem přesvědčen, že z toho budeme těžit všichni. Tak hrajte fér, ano?“ 
„Uráží mě, že si myslíte opak.“
Na druhém konci byl slyšet Duranův smích, který Kate přerušila típnutím hovoru. Ale upřímně, i jí bylo trochu do smíchu. Místo toho ale v sobě potlačila nervózní vzrušení, které hluboko uvnitř cítila, a vyrazila zpět domů celá natěšená, že opět vytáhne svou starou služební zbraň.
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Přesně jak Duran slíbil, poslal Kate do pěti minut po ukončení hovoru email. Jakmile dorazila domů, vrhla se na něj a dozvěděla se spoustu zajímavostí o své dočasné partnerce. Nechtěla vypadat ohromeně, ale poté, co ho dočetla, se přistihla, že se na spolupráci s agentkou Kristen DeMarco opravdu těší. 
Krátce si vybavila setkání s DeMarco během schůzky s Duranem a Loganem v DC. Vypadala klidně, vyrovnaně a tak nějak formálně. Ale na základě toho, co si právě teď přečetla v její dokumentaci, viděla Kate ještě něco – něco výjimečného. Takže když se ty dvě setkaly po třetí hodině v Amber Hills, měla Kate velmi vysoká očekávání. 
Když Kate vystoupila z auta a přecházela ulici směrem k typickému vládnímu sedanu, zaparkovanému podél obrubníku, vybavila si, že DeMarco byla hodně malá. Bylo těžké odhadnout to přesně, protože v té konferenční místnosti seděla za stolem, ale zkrátka se jí tehdy zdála poněkud drobná. Maximálně sto šedesát pět centimetrů a pětapadesát kilo. Přesto Kate věděla, že nezáleželo na vzhledu, ale na zápalu a oddanosti práci. 
Jak stálo ve spisech, které jí Duran poslal, Kristen DeMarco studovala na Oxfordu, kde získala bakalářský titul z psychologie, a byla nejlepší studentkou v ročníku. Poté odešla do výcvikové akademie FBI v Quanticu, kde promovala s vyznamenáním a vynikajícím hodnocením a komentáři od instruktorů. Členkou FBI se oficiálně stala něco málo před rokem, zhruba v době, kdy Kate odcházela. Většinu času pracovala u útvaru pro násilné činy, dokud bez zjevného důvodu nezažádala o přeložení, aby mohla pracovat jako agentka v terénu bez příslušnosti k jakémukoliv oddělení. 
Takový seznam, a to jí bylo teprve pětadvacet let. Navzdory jejím ohromujícím spisům, vypadala žena, kterou Kate viděla vystupovat z vládního sedanu, jako kdyby sotva vylezla ze střední. Byla docela pěkná, její blonďaté vlasy sahaly kousek pod ramena. Trochu se hrbila, jako by se cítila nepohodlně. Měla na sobě tmavě modré tričko a kalhoty, které byly na hranici formálnosti. Svou zbraň nijak neskrývala, v pouzdře u pasu měla jasně viditelný Glock. 
„Agentko DeMarco,“ řekla Kate, když se konečně setkaly. „Ráda vás zase vidím.“
DeMarco jí potřásla rukou a krátce se na ni usmála. „Nápodobně. Je to pro mě čest pracovat s vámi. Máte na mě nějaké otázky, než půjdeme dovnitř?“ 
„Co víte o místě činu?“ zeptala se Kate. „Já totiž vím jen to, co nám poskytla státní policie. Nebyli moc nadšení, když zjistili, že mi ten případ přidělili.“
„Myslím, že je to celkem jasné,“ řekla DeMarco, když kráčely k domu Thurmondových. „Zdá se, že útočník zaútočil hned u vchodových dveří tvrdým řezem přes hrdlo. Vešel dovnitř a minimálně šestkrát ji ještě bodl. Všude byla krev. Její dcera byla celou dobu nahoře, ale prý nic neviděla. Otec se vrátil kolem čtvrt na jedenáct, a když uviděl tělo, okamžitě začal křičet, čímž upozornil dceru. Toť vše, co vím.“ 
„To jsme na tom stejně,“ řekla Kate, když přecházely přes trávník směrem k verandě. „Tak uvidíme, jestli zjistíme něco víc.“
Když vyšly po schodech na verandu, dva místní policisté si stoupli do dveří a zablokovali jim cestu. Kate ukázala svůj odznak, a ten pocit byl k nezaplacení. Najednou se cítila jako opojená, ale rychle se vzpamatovala. Nechtěla, aby se jí to dostalo do hlavy. Sledovala DeMarco, jak za ní dělá to samé, a poté vpluly do domu. 
Při vstupu dovnitř musely v podstatě objímat zeď předsíně. Vchod byl totiž ohraničen policejní páskou, aby nikdo nešlápl do rudých skvrn, kterými byla chodba poseta. Krev už sice zaschla, ale bylo jí tolik, že na některých místech ještě vypadala vlhká. Rozprostírala se téměř po celé podlaze. Dokonce i zdi od ní byly postříkané a jeden cákanec dosahoval výšky jednoho metru. 
Když Kate přešla kolem opáskované části, z obývacího pokoje, který se napojoval na chodbu, přišel další policista. Byl to náčelník Randall Budd. Vypadal trochu zahanbeně, když spatřil Kate. Místo toho, aby ji hned seřval, udělal pár kroků k ní, a trochu v obličeji zrudnul. 
Hádám, že už mu Duran řekl, že na tom případu dělám já, pomyslela si. Byla ráda, že se tak stalo; ušetřilo jí to zbytečné dohadování. 
„Náčelníku Budde,“ řekla Kate. „Ráda bych vám představila svou partnerku, Kristen DeMarco.“
Budd s DeMarco na sebe zdvořile kývli a jejich oči pomalu sklouzly na podlahu, kde se zadívaly na zužující se flek krve, který se zastavil těsně před kobercem v obýváku.
Budd se podíval zpátky na Kate s omluvným výrazem ve tváři. „Volal mi váš ředitel, takže vím, o co jde,“ řekl. „Nebudu se vám plést do cesty, pokud mi slíbíte to samé. Chápu, že je to teď váš případ, ale dejte nám čas, než to tu zabalíme a předáme vám ho.“ 
„Samozřejmě,“ řekla Kate. „Můžete nám mezitím říct, co všechno už jste udělali, abychom to zbytečně nedělali dvakrát?“
„Dobře, hledali jsme otisky, ale žádné jsme nenašli. Na těle nic nebylo, na dveřích a futrech také ne, a dokonce ani nikde v předsíni. Měli jsme tu ženu z oddělení sociálních služeb, která si přišla promluvit s dcerou oběti, ale ta prý nic neviděla ani neslyšela. Až do chvíle, než uslyšela křičet svého otce, měla na uších sluchátka.“
„A kde je otec?“ zeptala se Kate.
„Na stanici. Prozatím je jediným podezřelým. Byl docela útočný, když jsme mu kladli otázky. Po půl hodině ve vyšetřovací místnosti se přiznal, že má poměr. Včera večer se zrovna vracel z dostaveníčka s milenkou. Dorazil domů a našel tam svou mrtvou manželku. Sužuje ho hrozný pocit viny.“
„Ví o Julii Hicksové a případné spojistosti těch dvou vražd?“ zeptala se DeMarco.
„Ještě ne,“ odpověděl Budd. „Rád bych vám toho řekl víc, ale to je vše, co víme. Poslali jsme na místo činu jen čtyři policisty, aby tu nebylo narváno. Ale zatím nemáme nic. Jediné, čeho se můžeme držet, je zpráva od koronera. Lacy Thurmondová byla bodnuta nejméně dvanáctkrát, přičemž jednou poměrně hluboko napříč krkem, což jí bylo nejspíš osudné. Zbylá bodnutí už byla jen pro zábavu.“
„Díky, náčelníku,“ řekla Kate. „Dejte nám vědět, kdybychom vám mohly nějak pomoct.“
Budd se pomalu vyplížil ven z domu jako někdo, kdo byl právě odvolán z případu. Což, jak si Kate uvědomila, v podstatě byl. Oba policisté, kteří se předtím pokusili zatarasit agentkám vchod, vypochodovali hned po něm, takže v domě zůstala jen Kate s DeMarco. 
Obě se dívaly na krev na podlaze. Kate pokukovala i o něco výš, jak se snažila odhadnout vzdálenost, kam až krev dostříkla. 
„Nějaké postřehy?“ zeptala se DeMarco. Nesnažila se zkoušet svého nadřízeného, nýbrž se zeptala jako někdo, kdo se chce přiučit. Ne, že by Kate byla její nadřízenou, ale vzhledem k věkovému rozdílu se tak cítila. 
„Několik,“ odvětila Kate. „Myslím, že zásadní otázkou je, proč Thurmondová otevřela dveře. Vezmeme-li v potaz pozdní noční hodinu, musela nejspíš vraha znát.“ 
„Mohlo být odemčeno,“ podotkla DeMarco. „Vrah mohl jednoduše vejít dovnitř.“
„Jenže fakt, že Thurmondová byla přímo tady v předsíni, vedle vchodových dveří, ukazuje spíše na to, že ty dveře otevřela ona sama. A podle té krve okolo soudím, že vrah nemrhal časem. Pochybuji, že byl vůbec pozván dovnitř. Dveře se otevřely a on zaútočil.“
„Nejspíš začal tím hlubokým řezem přes krk,“ dodala DeMarco a ukázala na stěny. „Žádná tepna by nedostříkla tak vysoko, kdyby už ležela na zádech. Všimla jste si, že to skoro vypadá, jako by se vrah pokoušel udržet ten nepořádek pouze v předsíni? Na koberci v obýváku je jen pár zbloudilých kapek.“ 
„Což znamená, že je chytrý,“ řekla Kate. „Nechtěl zbytečně riskovat, že zanechá nějaké stopy nebo otisky. Navíc absence otisků prstů na dveřích a na těle oběti značí, že měl rukavice.“ 
„Takže to byla nejspíš úkladná vražda.“ 
Kate přikývla a užívala si tu jejich výměnu názorů. Téměř okamžitě si Kristen DeMarco oblíbila. „Dále předpokládám, že manžel je nevinný. Je nesmysl, aby klepal na dveře. A pakliže přiznal poměr a včera večer byl s tou ženou, nemělo by být těžké ověřit jeho alibi.“
Posunuly se o kus dál do domu a zjistily, že je dokonale uklizený. Jediný nepořádek, který stál za zmínku, byla hromádka zmuchlaných kapesníčků na konferenčním stolku a malý černý zápisník otevřený na písmenu T. Kate si všimla jmen několika dalších Thurmondových a usoudila, že manžel patrně obvolával rodinu a blízké, aby je informoval o smrti své ženy. 
„Agentko Wise, mrkněte na tohle,“ řekla DeMarco. 
Kate musela uznat, že bylo opravdu příjemné slyšet ta dvě slova zase pohromadě. Vešla do kuchyně a viděla, jak DeMarco sahá do dřezu. Vytáhla z něj prázdnou štamprli. 
„To je jediné špinavé nádobí ve dřezu,“ podotkla DeMarco. Poté ke sklence přičichla a zašklebila se. „Tequila.“ 
„Možná se tak manžel pokoušel bojovat se svou ztrátou,“ řekla Kate. 
„Nebo s něčím bojovala jeho žena. Třeba už věděla o tom poměru. Muži nebývají dvakrát pečliví, pokud jde o zahlazování stop, zvlášť když se jedná o dlouhodobou aférku.“
Opustily kuchyň a prohledaly zbytek domu. Ani po dvaceti minutách hledání však nenašly zhola nic. Kate dokonce prohrabala odpadky, jen aby si byla jistá, že jim nic neunikne. V odpadkovém koši ve spíži byly pohozeny pouze obaly ze Subwaye a další kapesníčky. 
„Musíme si promluvit s manželem,“ řekla Kate. „A pokud to sociální služby povolí, tak i s dcerou.“
„Já tam zavolám,“ řekla DeMarco a okamžitě sahala po telefonu.
Mladá, učenlivá a neskutečně dychtivá, pomyslela si Kate, když opouštěly pozemek Thurmondových. Jo, budeme spolu vycházet.
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Kate potěšilo, když zjistila, že náčelník Budd dodržel své slovo. Jakmile s DeMarco dorazily na stanici, ustoupil stranou a předal jim otěže. Následovalo jen pár formalit a výměn informací mezi agentkami a státní policií, než byly Kate s DeMarco převezeny do výslechové místnosti, kde byl držen Peter Thurmond. 
Když vešly dovnitř, Thurmond se na ně podíval výrazem, jako kdyby se právě probudil ze snu. Vypadal ospale a ztrápeně. Nicméně příchod dvou žen, které doposud neviděl, ho malinko rozrušil. Kate a DeMarco došly ke stolu a posadily se přímo naproti němu, což ho zneklidnilo ještě víc. Kate vytáhla průkaz a ukázala mu ho. 
„Jsem agentka Wise a toto je agentka DeMarco z FBI,“ řekla. „Zrovna jsme přišly z vašeho domu a máme na vás pár otázek.“
„Jistě,“ řekl Thurmond tónem, jako by mu to bylo úplně jedno. „Ale nevím, jestli se ještě můžete zeptat na něco, na co se nezeptali policisté před vámi.“ 
„Rády bychom tomu přišly na kloub co nejrychleji, takže to trošku uspíšíme,“ řekla Kate. „Zaprvé, víte o někom, kdo by mohl mít nějaký důvod přijít k vám takhle pozdě?“
„Ne,“ odpověděl Thurmond. „Taky jsem nad tím už přemýšlel.“
„Co ta žena, se kterou jste se vídal?“ zeptala se Kate. „Neměla třeba manžela nebo přítele, který by mohl chtít vykonat určitý akt pomsty?“
„Ne. Je svobodná.“
„Jste si tím jistý?“ zeptala se skepticky DeMarco. 
„Naprosto,“ odvětil Thurmond. „A mimochodem, až bude po všem, tak to s ní ukončím. Lacy zemřela kvůli mé aférce. Kdybych byl doma…“
„A co vaše dcera?“ zeptala se Kate. „Nezajímali se o ni nějací kluci ve škole? Ptám se proto, že je trochu zvláštní, aby někdo zavraždil vaši ženu a dcery se ani nedotkl.“ 
„O ničem takovém nevím,“ řekl Thurmond. „Vážně si myslíte, že by toho byl nějaký teenager schopný?“ 
„V danou chvíli se jen musíme ujistit, že nám nic neunikne,“ odpověděla mu DeMarco. „Ještě je tu jedna věc, kterou musíme vzít v úvahu, pane Thurmonde, a sice konkrétní čas a den vraždy. Zdá se, jako by vrah věděl, že tam nebudete. Věděl o vaší aférce ještě někdo další?“
„Nikdo,“ řekl Thurmond. „Snad jen recepční v motelu. Vždycky jsme chodili do toho samého, takže pokud by tomu věnoval alespoň trochu pozornost, mohl na to přijít.“ 
„Víme, že vás tu policie drží jako hlavního podezřelého,“ řekla Kate. „To je dáno především tím, že zatím nemají žádnou jinou stopu. Takže vám učiníme následující nabídku: přiznal jste se k té aférce. Když nám tedy dáte jméno té ženy a souhlas k jejímu kontaktování, budete očištěn. Jediné, co k tomu potřebujete, je alibi.“ 
Thurmond přikývl, dívaje se na stůl mezi nimi. „Bylo by možné, aby se o tom nedozvěděla má dcera? A rodiče Lacy?“ 
„To můžeme zařídit,“ řekla Kate. „Ovšem jak s danou informací naloží žena, se kterou jste se stýkal, to už neovlivníme.“
Na stole leželo pero s notesem, patrně z předchozího vyšetřování, kdy si někdo dělal poznámky během výslechu. Thurmond se pro ně natáhl, napsal do bločku pár informací a posunul ho ke Kate. Odsunul ho s takovou nechutí, jako by to bylo zkažené maso. Kate se do něj podívala a uviděla jméno té dámy, jakož i její telefonní číslo. 
„Jestli má policie problémy s hledáním podezřelých, možná vím, kde byste mohly získat pár odpovědí,“ řekl Thurmond. 
„Kde by to mělo být?“ zeptala se DeMarco. 
„Je tu takový úzký spolek žen v Amber Hills. Lacy byla jeho členkou. Jsem si jistý, že Julie Hicksová také. Nechci znít necitlivě, ale jsou v něm převážně matky v domácnosti. Některé z nich vlastně ani nejsou mámy… pouze ženy v domácnosti. Což samozřejmě není nic špatného. Ale na mě ta jejich skupina vždycky působila jako nějaká sekta. A opravdu nerad to přiznávám, ale vím jistě, že ony vědí o soukromém životě Lacy víc než já.“ 
„Takže mi chcete říct, že Julie Hicksová se přátelila s vaší ženou?“ zeptala se Kate. 
„Myslím, že jo. Teda nebyly to nejlepší kamarádky, ale pohybovaly se ve stejném kruhu lidí.“ 
„Znáte jména ostatních žen ze skupiny?“ zeptala se DeMarco. 
Thurmond se pousmál a znovu se natáhl pro notes, který před chvílí podal Kate. Položil ho před sebe na stůl a nějakou chvíli do něj psal. Připsal tam další čtyři jména, než jí ho vrátil zpět. 
„Je jich tam mnohem víc, ale tohle jsou jediné, o kterých vím s jistotou. Napadlo mě, že pokud se ten chlap zaměřuje na jejich skupinu, mohly by být v nebezpečí. A jak už jsem řekl, ony by vám o Lacy měly dát víc informací než já.“ 
„Děkujeme,“ řekla Kate, jak vstávala ze židle. 
„Prověříme vaše alibi, pane Thurmonde,“ dodala DeMarco. „Pokud bude sedět, měl byste být co nevidět venku.“ 
Thurmond pokývl hlavou na znamení uznání, ale jeho zrak opět sklouzl na stůl před ním. Nebyl jen smutný a zničený. Byl zahanbený. 
Kate se na něj podívala lítostivým pohledem a sbalila zápisník s informacemi, které jim dal. Poté, co vyšly ven, zavolala DeMarco Thurmondovo milence, zatímco Kate hledala náčelníka Budda, aby ho mohla požádat o rejstřík místních obyvatel. Doufala, že v nich najde adresy žen, jejichž jména jim poskytl Thurmond. 
A Kate tak po roce v ústraní opět vyrazila na lov. 
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Zpáteční jízda do Amber Hills trvala déle než obvykle, jelikož Kate s DeMarco narazily na odpolední dopravní špičku. Bylo kolem sedmnácté hodiny, lidé spěchali domů z práce a ctižádostiví studenti, kteří se věnovali mimoškolním aktivitám, zaplnili autobusy, jež neskutečně zpomalovaly dopravu. 
DeMarco využila situace a nedovolila, aby je delší jízda vyvedla z koncentrace. 
„Teď je nejspíš vhodný čas na to, abych vám řekla, že když mě sem za vámi poslali, tak jsem radostí skákala tři metry vysoko,“ řekla. „A takhle vysoko já obvykle neskáču.“ 
„Řekla bych, že to je lepší, než kdybyste s hrůzou prchala,“ odvětila Kate. 
„Ne, myslím to vážně. Už v akademii jsem o vás slýchávala příběhy. A když jsem pak začala dělat u jednotky pro násilné činy, pročítala jsem vaše staré složky, které mi pomáhaly analyzovat místo činu. Tím chci říct… byla jste jediná, kdo se někam posunul v případu Paulsonových vražd v roce 2005. A přiznejme si to… dostat se z té situace, kdy vás drželi jako rukojmí v devětaosmdesátém… o tom by měli natočit film! Kolik chlápků jste musela sejmout, abyste utekla?“ 
„Agentko DeMarco, to není zrovna profesionální otázka,“ řekla Kate. Ale ve skutečnosti jí to nevadilo. Po roce v důchodu si potřebovala osvěžit, kým kdysi bývala. 
Kým stále byla.
„Omlouvám se,“ řekla DeMarco. „Jen jsem poctěna, že s vámi mohu pracovat.“ 
„To mě těší,“ odpověděla Kate. Během své kariéry byla zvyklá na slova chvály, avšak tohle bylo jiné. Tím, že DeMarco seděla vedle ní v autě, byla celá situace mnohem víc osobní; nemohla ta slova chvály odbýt pouhým pokrčením ramen. „Zdá se, že toho o mně víte docela dost. Co mi můžete říct o sobě?“ 
„Nic, co by stálo za zmínku. Vyrostla jsem v malém městečku v Pensylvánii, z kterého jsem chtěla co nejdřív vypadnout. Když jsem byla na střední, jednu z mých nejlepších kamarádek znásilnili, zavraždili a nakonec pohodili na verandě. Vraha nikdy nechytli. Moje plány stát se veterinářkou se tak rázem změnily, chtěla jsem dělat v oblasti vymáhání práva.“
„Z jakého důvodu jste začala pracovat v úřadu u jednotky pro násilné činy?“
„Vlastně jsem ani žádný důvod neměla. Očividně jsem k tomu zkrátka měla vlohy. Tehdy se mi to zdálo jako dobrý nápad.“
„Neuražte se, ale co se pak stalo?“ zeptala se Kate. 
„Pořád si nejsem úplně jistá. Ten jeden případ… ve mně něco zlomil. Nebyla to krev nebo něco nechutného – a že tam toho bylo hodně. Jednalo se o trojitou vraždu a sebevraždu. Otec, který zavraždil svou ženu, desetiletou dceru a šestiletého syna, poté spáchal sebevraždu. Něco se ve mně tehdy hnulo. Takové činy vás přinutí přemýšlet, co se to s lidma krucinál děje, víte? A někdy na to myslíte tak dlouho, dokud nezačnete nenávidět všechny lidi na světě. Nejradši byste byla stranou všech.“
Kate přesně věděla, o čem mluví. Sama to na začátku své kariéry párkrát zažila. Jenže neexistoval způsob, jak to překonat, člověk se s tím prostě musel sžít. „A tenhle náš případ… zvládnete ho?“ 
Cítila se trapně, hned, jak to dořekla. Všimla si trochu naštvaného výrazu agentky DeMarco, která se ho sice snažila potlačit, ale přesto byl v její tváři patrný. Od teď si Kate dávala větší pozor na to, co říká. 
„Ano,“ odpověděla. „Nemyslím si, že by mě sem poslali, kdyby je to vůbec napadlo.“
„Omlouvám se,“ řekla Kate. „Špatně jsem se vyjádřila.“
DeMarco jen pokrčila rameny a podívala se z okna ven, jak se blížily k Amber Hills. Kate se po svém malém faux pas rozhodla mlčet. Nechtěla přerušit ticho, které zavládlo v autě, a raději vyčkávala, až se toho opět zhostí DeMarco. Pamatovala si, jaké to bylo, když ji přidělili k někomu staršímu a zkušenějšímu. Nad vším moc dumala a pečlivě vážila každé své slovo. 
Bylo jí DeMarco líto, zvlášť když se konečně rozpovídala o tak osobní zkušenosti. Sama by to asi nezvládla. Najednou si Kate vzpomněla na včerejší noční můru, svého otce vystupujícího z temnoty a obestřeného tajemstvím, které ho s ní pojilo. 
Rychle své myšlenky potlačila a soustředila se raději na dopravu, která se pomalu začínala uvolňovat. 
 
*** 
 
Kate předem naplánovala schůzku s jednou z žen, jejichž jména jim poskytl Peter Thurmond. Byla však příjemně překvapená, když zjistila, že na ně čekají hned dvě dámy. 
Původně měla v úmyslu sejít se s Wendy Hudsonovou, která bydlela jen pět domů od Julie Hicksové, v ohromném dvoupatrovém domě, který patřil k těm novějším v ulici. Když Kate s DeMarco dorazily, otevřela jim s velkou sklenicí vína v ruce. Byla to půvabná žena kolem třiceti až pětatřiceti let. Nebylo pochyb o tom, že trávila hodně času v posilovně a soláriu. 
Zavedla Kate s DeMarco k velkému dubovému stolu v jídelně, kde už seděla další žena. I ona měla v ruce sklenku s červeným vínem. Oči držela sotva otevřené a pokoušela se sedět až moc vzpřímeně, takže Kate usoudila, že to asi nebyla její první. 
Wendy Hudsonová se posadila vedle své přítelkyně, a poté řekla: „Tohle je Taylor Woodwardová. S Lacy byly nejlepší kamarádky.“ 
„Už od základky,“ dodala Taylor. 
Kate hádala, že v jiný den by byla Taylor Woodwardová stejně tak krásná jako Wendy Hudsonová. Ovšem ztráta kamarádky ji očividně hodně zasáhla. Vypadala nevyspale, smutně a asi tak jednu sklenku vína od totální opilosti.
Když usedly ke stolu, Kate představila sebe i svou kolegyni. Následně kývla na DeMarco, aby se ujala vedení.
„Zajímalo nás, jestli nevíte o někom, kdo by mohl mít něco proti vaší partě,“ řekla DeMarco. „Jelikož vrah neútočil pouze ve stejném sousedství, ale evidentně i ve stejném kruhu přátel.“ 
„Nemyslím si, že máme nepřátele, kteří by se uchýlili k vraždě,“ řekla Wendy. „Hele… my víme, jak to vypadá. Jsme ženy v domácnosti. A je nám jasný, že se na nás spousta lidí v sousedství dívá jako na ty ženy ze Zoufalých manželek. Každá z nás pracuje, byť je to třeba jen pár hodin, nebo práce z domova. Lacy dělala editorku. Vydělávala zhruba dva tisíce dolarů měsíčně. Přesto… většinu času měla volno a trávily jsme ho společně.“ 
„Co všechno jste spolu dělaly?“ zeptala se DeMarco.
„Nic zvláštního,“ utrousila Taylor. „Nákupy. Julie, Lacy a já jsme čas od času zašly do bazénu a jen se tam tak povalovaly. Jsem sice vdaná, ale docela si užívám pozornost od otců, kteří tam berou své děti.“ 
Jo, tak ta bude za chvíli na šrot, pomyslela si Kate. 
„Zmínila jste, že některé z vás alespoň pár hodin měsíčně pracují,“ řekla Kate. „O jakých dalších zaměstnáních, kromě editorské práce Lacy, je řeč?“ 
„No, Julie pracovala na zkrácený úvazek ve zdravé výživě,“ řekla Wendy. „Dělala smoothie a tak. Asi dvanáct hodin týdně.“ 
„A neměla nějaké neshody v práci?“ zeptala se DeMarco.
„O žádných nevím,“ odvětila Wendy.
„Ale víte co,“ řekla Taylor, „Lacy kdysi dělala pro jednu menší marketingovou firmu. Měla pod sebou pár podřízených. Prý tam ale bylo příšerné pracovní prostředí, což byl jeden z důvodů, proč nakonec odešla.“
„Jak je to dlouho?“ zeptala se Kate.
„Tak rok a půl, asi,“ odpověděla Taylor. Následně si pořádně lokla vína a její oči těkaly po místnosti, jako by se v duchu snažila počítat měsíce. 
„Co bylo tak hrozného na tom prostředí?“ zeptala se DeMarco. 
Taylor pokrčila rameny, hledíc nepřítomně na sklenici s vínem. Wendy se na ni zamračila a poté se podívala na agentky. „Nikdy o tom moc nemluvila, ale byl tam nějaký chlápek, kterému dělalo problémy přijímat rozkazy od mnohem mladší ženy. Nadával jí, roznášel o ní drby, a dokonce rozhlásil, že spolu měli v práci ve sprchách sex.“ 
„Takže proto odešla?“
„Ne, odešla kvůli tomu, že když se ho pokusila vyhodit, majitel společnosti se postavil na jeho stranu. Po jejím odchodu s tím šla do médií. Nikdo jí ale nevěřil. Ten majitel byl velmi uznávaný muž.“ 
„Byla pak ještě někdy v kontaktu s tím mužem nebo majitelem firmy?“ zeptala se DeMarco. 
„Ne přímo,“ odpověděla Wendy.
„Ale ten magor jí pak ještě týden po odchodu posílal fotky svýho ptáka. Řekl jí, že jestli mu ještě někdy zkříží cestu, tak z toho sexu ve sprchách udělá mnohem víc než jen fámu. Ať se jí to líbí, nebo ne.“ 
„A manžel nijak nezakročil?“ zeptala se DeMarco.
„Ne,“ řekla Taylor a uštěpačně se zasmála. „Měl moc práce s šoustáním studentek, než aby se zajímal.“ 
„Neznáte náhodou jméno toho muže?“ zeptala se Kate. 
„Daniel Seal,“ vyprskla Taylor, jako by měla v puse jed. 
„Má pravdu,“ dodala Wendy a snažila se ujistit, že agentky vezmou její tip vážně, navzdory faktu, že Taylor byla pěkně sťatá. „Určitě stojí za to ho proklepnout. Vlastně chodíval do toho bazénu, o kterém jsme před chvílí mluvily. Trochu slizoun. Nijak neskrýval, že tam chodil očumovat ženský.“
Kate se usmála na DeMarco, která byla stejně tak hezká, jako další dvě ženy sedící za stolem. Jestli měly pravdu o tom chlápkovi, těšila se, až uvidí, jak si s ním DeMarco poradí. 
Na malý okamžik si vzpomněla, jak shodila Briana Neilbolta z verandy. S milým úsměvem pohlédla na DeMarco, a rázem bylo veškeré napětí, které bylo cítit v autě, pryč. Najednou byly zase na stejné vlně, aniž by spolu prohodily jediné slovo. 



 
 
 
 
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Kate už pomalu zapomněla, jak pohodlné bylo využívat zdroje FBI. Stačil jediný telefonát a do deseti minut získala adresu i trestní rejstřík Daniela Seala. Žil v centru města, a jelikož se už silnice vyprázdnily, cesta tam trvala pouhých dvacet minut. Daniel Seal bydlel v řadové zástavbě v bohatém sousedství, kde měly všechny domy stejnou výšku, a dokonce i vozy byly úhledně zaparkované před jednotlivými budovami. 
Jak se ukázalo, přijely právě včas. V momentě, kdy Kate s DeMarco parkovaly před Sealovo domem, vyšel z vchodových dveří. Měl na sobě sportovní kraťasy a funkční triko. V levé ruce nesl malou sportovní tašku, z které čouhala rukojeť raketbalové rakety. 
„Promiňte,“ řekl Kate, když k němu přistoupily. „Jste Daniel Seal?“
Prohlédl si je od shora dolů a trochu znejistěl, když uviděl jejich formální oděvy a vážné výrazy ve tvářích. „To jsem,“ odpověděl. „A vy jste kdo?“ 
„Agentka Kate Wise z FBI,“ řekla Kate a znovu si vychutnala možnost vytáhnout svůj průkaz. „Toto je moje partnerka, agentka DeMarco. Rády bychom vám položily pár otázek.“ 
„A čeho by se jako měly týkat?“ zeptal se Daniel. 
„Lacy Thurmondové,“ odpověděla Kate.
„Ach můj bože, už zase? Kdy už konečně hodí minulost za hlavu? Hele, mluvil jsem o té naší malé roztržce v práci s policisty, právníky a mnoha dalšími lidmi, a —“ 
„Dovolte mi vás zastavit, než řeknete něco nevhodného,“ vstoupila mu do řeči Kate. „Přišly jsme se vás zeptat na váš pracovní vztah, protože ji včera zavraždili. U ní doma, za přítomnosti dcery.“ 
Ve tváři se mu objevil šokovaný výraz, který však nebyl důsledkem citového pohnutí, nýbrž náhlou zástavou toku myšlenek. Byl tak frustrován jejich vzájemnou minulostí, že ho myšlenka na její vraždu na moment ochromila.“ 
„Byla zavražděna?“ zeptal se. 
„Ano,“ odvětila DeMarco. „A z toho, co jsme zjistily, jste spolu neměli zrovna přátelský vztah.“ 
„To jo, ale to už budou asi tak dva roky,“ řekl Seal. „To si jako myslíte, že jsem ji kvůli tomu zabil? Fakt jsem váš podezřelý?“ 
„O tom si s vámi právě chceme promluvit,“ řekla Kate. 
Daniel Seal rázně zakroutil hlavou. „Ne. Podívejte, je mi vážně líto, že byla zavražděna. To mi věřte… myslím, že v jádru byla dobrý člověk. Jako nadřízená byla sice trochu svině, ale jinak byla v pohodě. Takže ne… do tohohle se zatáhnout nenechám. Nejsem žádný vrah. To je blbost.“ 
Pomalu se od nich začal vzdalovat napříč parkovištěm. Kate mu chtěla zatarasit cestu, ale DeMarco byla rychlejší. Skočila před něj tak rychle a přirozeně, že to Kate ani nezaregistrovala. 
„Kde jste byl včera v noci mezi devátou a jedenáctou?“ zeptala se DeMarco. 
„Na koncertě,“ odpověděl. „V Národním. Hrál tam Jason Isbell.“ 
„Máte důkaz?“ zeptala se Kate. 
Seal už toho měl plné zuby a dával to jasně najevo. Hodil tašku na chodník a vytáhl z ní mobilní telefon. Proklikal se pár fotkami, až narazil na video. Stiskl tlačítko Přehrát a ukázal jim ho. Byl to ručně pořízený záznam koncertu, na kterém však bylo víc slyšet diváky než Jasona Isbella. 
 „Ještě mám doma na skříňce vstupenku, jestli ji potřebujete vidět,“ řekl, když vypnul video a uklidil telefon zpět do tašky. 
„To nebude nutné,“ odpověděla Kate. Upřímně ani nedoufala, že by byl Daniel Seal vrahem, nicméně takové rychlé a prokazatelné alibi bylo rozčilující. 
„Možná se vám ještě ozveme, pokud vyvstanou otázky ohledně její práce,“ dodala DeMarco. 
Seal rozzuřeně popadl tašku a odkráčel směrem, kam původně mířil. Kate ho sledovala, jak nastoupil do auta a třískl dveřmi. Chvíli vyčkával, než nastartoval auto, patrně potřeboval vstřebat předešlou situaci. 
„Vypadal opravdu zaskočeně,“ řekla DeMarco. 
„Jo, to vypadal.“
„Díky tomu jsem poznala, že on to nebyl. Není jednoduché předstírat takovýhle šok. A tím vztekem se ho akorát snažil skrývat.“ 
Kate si nemohla pomoct a ušklíbla se. DeMarco se evidentně vyznala. Nejspíš také věděla, že když je vrah konfrontován se svými vraždami, objeví se mu na moment ve tváři záblesk hrdosti a uznání. Daniel Seal však podobné známky nevykazoval. 
„Jste noční sova, agentko DeMarco?“ zeptala se Kate. 
„Nejlíp mi to myslí po setmění.“
„Mně také,“ řekla Kate. 
Mluvila sice pravdu, nicméně už to byl nějaký ten pátek, co byla vzhůru po jedenácté večer. Během posledních měsíců se tak párkrát stalo, ale pouze kvůli jejímu strachu z nočních můr. 
„Tak co si myslíte?“ zeptala se DeMarco. 
„Myslím, že si zajedeme promluvit s koronerem a já cestou koupím první rundu kávy.“ 
„Myslíte, že policii něco uniklo?“
„Nejspíš ne,“ odvětila Kate. „Ale i když jsou lidé mrtví, mohou vyprávět příběhy. Jen je občas obtížnější je slyšet. Musíte bedlivě naslouchat a dívat se, co se vám snaží říct.“ 
Ta představa DeMarco rozesmála. Tma už pomalu udeřila a ony se opět mlčky vracely k autu.



 
 
 
 
KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Kate dodržela své slovo a po půl osmé večer zaplatila první rundu kávy. Zastavily se pro ni u okénka Starbucksu, a poté se vydaly do márnice. Tentokrát to byla Kate, kdo nedovolil, aby v autě zavládlo trapné ticho. Avšak místo toho, aby vyzvídala detaily o osobním životě agentky DeMarco, zaměřila se na jejich případ. Vždycky spoléhala na slovní výměnu se svými partnery, což byl skvělý způsob, jak přemýšlet nahlas a dostat okamžitou zpětnou vazbu. 
„Až skončíme s koronerem, ráda bych se vrátila zpátky do toho domu. Vrah tam byl v noci. Zaklepal na dveře, když už byla tma. Zajímá mě, jestli šel rovnou ke dveřím.“
„V případu Julie Hicksové jsou důkazy, že došlo k manipulaci s bezpečnostním systémem. Údajně ho někdo polil vodou.“
„Také jsem to četla,“ řekla Kate. „Takže pokud má obě vraždy na svědomí stejný vrah, vypadá to, že ten dům dobře znal. Navíc musel být i na dvoře. Byl troufalý. Jako kdyby znal celý pozemek.“ 
„Třeba zná,“ řekla DeMarco. „Možná bydlí někde v okolí. Možná je to někdo z Amber Hills, kdo už měl po krk toho spolku matek v domácnosti. Když jsem dělala druhým rokem u jednotky pro násilné činy, řešila jsem případ chlápka, který znásilnil tři ženy ze stejné party. Neměl s nimi nic společného; pracoval pro jednu firmu s občerstvením, která doplňovala automaty u bazénu. Když jsme ho chytli, řekl nám, že to udělal kvůli tomu, jak se u toho bazénu předváděly a nakrucovaly. Prý z toho úplně šílel a nemohl si zkrátka pomoct.“
„To je dobrý způsob uvažovaní, ale na první pohled se mi to zdá poněkud nepravděpodobné,“ řekla Kate. „Spíš bych se přiklonila k myšlence, že si vrah vybral z určitého důvodu tohle sousedství. Možná ze stejného důvodu, jako ten váš násilník.“  
Zbylých dvacet minut jízdy do márnice si vyměňovaly myšlenky a nápady. Když tam dorazily, Kate ani nepřekvapilo, že se tělem Lacy Thurmondové nikdo moc nezabýval. Koneckonců řezná rána na krku byla jasným důkazem o příčině smrti. 
Přesto byl koroner více než ochotný s nimi mluvit. Byl to vysoký, štíhlý muž jménem Smith. Takový ten vyzáblý typ člověka, u kterého přímo čekáte, že bude pracovat v márnici nebo u pohřební služby. Zavedl je k tělu, které leželo připraveno na příchod vizážisty, jenž měl následující den připravit Lacy na pohřeb. Práce, kterou odvedli na jejím krku, byla vynikající, ale i tak si Kate říkala, že bude potřeba obléct ji do něčeho s vysokým límečkem, aby tu jizvu pořádně zakryli. 
„Našli jste ještě něco?“ zeptala se Kate.
„Nic,“ odpověděl Smith. „Žádné modřiny, dokonce ani stopy po zápasu. Žádné sexuální zneužití, zkrátka nic.“ 
„Dokážete určit, který řez přišel jako první?“ zeptala se Kate. 
„Jsem si téměř jistý, že to byl ten přes krk,“ odpověděl. „To dává největší smysl.“ 
Kate přikývla a říkala si to samé. Ostatní rány by Lacy takhle neznehybnily. Jedno bodnutí a mohla by ještě utíkat. Ale takovýhle řez přes krk a jste na místě vyřízeni.  
„Před pár dny k vám ještě přivezli tělo Julie Hicksové, vzpomínáte si?“ zeptala se Kate. 
„Ano. Stejný případ. Několik bodných ran, jedna přímo do srdce. Ale žádná známka po zápasu. Je docela možné, že byl použit stejný nůž, vzhledem k tvaru a délce vstupních bodů.“ 
„Myslíte, že bychom se mohly podívat na kopii zpráv, včetně fotek zranění?“ 
„Jistě,“ odpověděl Smith. „Fyzickou kopii nebo email?“ 
„Email bude stačit,“ řekla Kate. „Musíme už jít. Ale děkujeme za váš čas.“ 
Smith přikývl a opět přikryl tělo Lacy Thurmondové. Kate s DeMarco vyšly z místnosti, a procházely chodbou, jež vedla k vestibulu. 
„Povězte mi,“ řekla Kate. „Od doby, co jste opustila tamní oddělení, kolikrát jste sáhla pro své vědomosti z práce na násilných činech?“ 
„Jednou nebo dvakrát,“ odpověděla DeMarco. 
„Ráda bych, abyste je teď oprášila a pokusila se přijít na to, proč by někdo zabíjel dvě ženy podobného věku, postavy a ve stejném sousedství. Žádný zjevný sexuální podtext, neznámá historie s oběťmi. Zvládnete to?“
„Pokouším se o to už od chvíle, kdy jsem vyrazila z DC do Richmondu,“ odpověděla DeMarco. „A to je právě ono…“
„Co?“ zeptala se Kate.
„Nedává to žádný smysl.“ 
 
*** 
 
O půl hodiny později parkovala Kate před domem Thurmondových. Z nejnovějších policejních zpráv zjistila, že manžel je stále ještě na okrsku, zproštěn obvinění, ale nechce se vrátit domů. A kdo by mu to mohl vyčítat? 
Kate s DeMarco došly k domu, který vyzařoval zvláštní auru, skoro jako strašidelný dům. Byl tichý, tajuplný a okna vypadala jako oči, jež pošilhávaly po kolemjdoucích. Ještě než vešly dovnitř, udělaly kolečko kolem domu. Kate předpokládala, že takhle nějak to viděl vrah, než zaklepal na dveře. 
Jak předpokládala, nebyly tam žádné stopy po násilném vniknutí. Ve skutečnosti byla zahrada velmi dobře udržovaná a zadní nádvoří lemovaly precizně zastřižené keře. Když se vracely zpět k přední straně domu, pokoušela se na něj nahlížet nejen jako vrah, ale jako někdo, kdo si nemůže život v podobné čtvrti dovolit. Bylo to očividně sousedství vyšší třídy, i když ne té nejvyšší. Kate si byla jistá, že kdyby se podívala na hodnotu pozemků v Amber Hills, průměrná cena domu by činila něco kolem půl milionu dolarů. 
Podobné myšlenky dávaly alespoň nějaký smysl. Závist dokáže člověka přimět k hodně extremním činům. 
Podruhé dnes vstoupily do domu Thurmondových. Krev ještě nebyla umyta, takže se usadila na podlaze jako vrstva barvy. Teď už žádné čištění nepomůže; bude se muset celá vyměnit. 
„Co přesně tu teď hledáme?“ zeptala se DeMarco.
Kate se v její společnosti cítila o to lépe, když viděla, že kromě ochoty učit se novým věcem je také natolik pokorná, aby jí kladla otázky. Většina nových agentů by se vyhýbala kladení otázek jako čert kříži, aby nepůsobili dojmem, že něco neví. 
„No, když se nám nedaří najít motiv u oběti nebo samotného činu, doufám, že něco najdeme v domě. Na základě policejního ohledání tu nebylo nic rozbito ani ukradeno. Manžel to přijde potvrdit později. Ale ráda bych se na tenhle případ podívala očima člověka, který sem přišel s úmyslem vraždit.“ 
„Myslíte, že by tím motivem mohl být životní styl sexy předměstských manželek?“ zeptala se DeMarco. 
Přesně to si Kate myslela, ale zatím si tím nebyla úplně jistá. Přesto věřila, že pokud Lacy Thurmondová otevřela dveře v tak pozdní hodinu, musela toho dotyčného dobře znát. Což by mohlo znamenat, že už u nich někdy byl. Možná se šel dokonce podívat po domě poté, co ji zavraždil – a vyhnul se přitom pokoji dcery. 
Jak kráčely po schodech do druhého patra, Kate přemýšlela nad tou dívenkou, a pak se podívala na DeMarco. „Vadilo by vám zavolat na oddělení sociálních služeb a zjistit, kde se teď její dcera nachází? Třeba by nám mohlo pomoct, kdybychom si s ní promluvily.“
„Jistě,“ řekla DeMarco. Z jejího výrazu ve tváři bylo patrné, že ji ta žádost příliš netěší, ale zachovala si svou profesionalitu a vytočila číslo. 
Zatímco DeMarco mluvila do telefonu a sháněla potřebné informace, Kate se šla podívat do prvního pokoje na patře. Očividně to byl pokoj dcery; poznala to z pohozeného oblečení na podlaze, dívčích knížek na poličce a třásní pro roztleskávačky, které se válely na stole. Nebyl to vyloženě nepořádný pokoj, ale byl tak neuspořádaný, že šlo jen stěží odhadnout, zda v něm nedošlo k potyčce. Nicméně nebyl důvod tak usuzovat, jelikož se vrah dceři vyhnul. 
Kate se zaměřila na fotku ležící na stole mezi učebnicemi. Byla na ní Lacy Thurmondová s mladou dívkou, o níž Kate předpokládala, že je to její dcera. Stály na molu u jezera a obě vypadaly opravdu šťastně. Kate náhle přemýšlela, jaký typ matky Lacy byla. Na základě té fotky se totiž zdálo, že si byly blízké. 
DeMarco vešla do pokoje z druhé strany. „Zrovna jsem mluvila s oddělením sociálních věcí,“ řekla. „Dceru prý převážejí k prarodičům do Greensboro v Severní Karolíně. Žádají alespoň o čtyřiadvacet hodin, než s ní někdo bude mluvit.“
„To je pochopitelné,“ pronesla Kate. Upřímně si nebyla jistá, jestli s ní vůbec potřebují mluvit. Věřila všemu, co řekl manžel Lacy, který mimo jiné uvedl, že dcera byla po celou dobu ve svém pokoji. A sama dcera tvrdila, že nic neviděla ani neslyšela. 
Agentky pročesávaly dům dalších dvacet minut, než se setkaly dole v předsíni, kde zůstaly krvavé skvrny na podlaze. Obě byly viditelně zklamané, neboť nenašly nic, co by stálo za zmínku. Nic, co by mohly považovat za případnou stopu. 
Když opouštěly pozemek Thurmondových, Kate si všimla hlídkového vozidla zaparkovaného naproti přes ulici. Byla to dobrá taktika, místní policie očividně doufala, že by se vrah mohl vrátit a oživit si vzpomínky na onen večer. Zajímalo ji, jestli měli svou hlídku i před domem Hicksových. 
„Chcete se ráno sejít u kávy?“ zeptala se DeMarco, když nasedly do auta. „Projít si všechno s čerstvou myslí a po pořádném spánku?“ 
Kate to ještě pro dnešek nechtěla zabalit. Měla dostatek energie na pár dalších hodin, ale také věděla, že má DeMarco pravdu. Neměly žádné stopy, a i kdyby se snažily sebevíc, nejspíš by už dnes žádné nenašly. V mysli jí tak zase vytanula dcera Lacy. Možná ví o nějakém rodinném příteli, kterého přehlédly. Nebo zná nějaké matčino tajemství, které jí pomáhala skrývat. 
„To zní jako plán,“ řekla Kate. 
Když vyjely na cestu, přemýšlela o své přítelkyni Debbie Meadeové a o tom, jak se asi vypořádává se ztrátou své dcery. V ten moment se jí v hlavě spustil jakýsi alarm, který jí říkal, že někde něco přehlédla. Snažila se zapátrat v paměti, ale marně. Možná měla DeMarco pravdu, třeba ji spánek opravdu pomůže odhalit další stopu. 
Kate vyjela z Amber Hills a celý případ na ni dolehl. Všimla si hlídkového vozidla, které stálo v ústraní za obrovským kamenným nápisem AMBER HILLS. Jedna věc byla jistá: pokud se vrah rozhodne znovu udeřit v Amber Hills, bude obklíčen policisty ze všech stran. Ani by jí nevadilo, kdyby chyběla u zatčení. Tenhle případ se zdál být nebezpečnější než obvykle. A i když to byl technicky vzato první případ od chvíle, kdy byla neoficiálně požádána o návrat k FBI, klidně by uvítala možnost, kdyby ho někdo vyřešil dřív.



 
 
 
 
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
Kate přišla domů, zula si boty a náhle na ni padla příšerná únava. Celý dnešek fungovala naplno, a vlastně i většinu včerejška. Její tělo už si od takového zápřahu odvyklo, takže teď byla na pokraji zhroucení. Šla rovnou do sprchy, kde jen stála pod proudem horké vody a regenerovala své tělo. Celý rok byla hrdá na to, jak se udržovala ve formě, ale evidentně na tom nebyla tak dobře, jak si myslela. Všechno ji bolelo, byla unavená a případ se jí pomalu začínal vysmívat. 
Osušila se, hodila na sebe běžecké kalhoty s tričkem a šla si sednout ke stolu do kuchyně. Ačkoliv byla úplně vyčerpaná, věděla, že jí ten případ nedá spát. A nyní, více než kdy jindy, cítila, že musí vykázat výsledky své práce. Jestli chce ještě pár let zůstat u FBI, musí se s tímhle případem opravdu vytáhnout. Jestli pohoří, tak ji ten muž, který pracoval s Duranem na tomhle projektu, nadobro zabouchne dveře. Možná by přišla i o možnost pracovat na odložených případech, které jí Duran slíbil. 
Hodiny se pomalu blížily k půlnoci a Kate pročítala spisy k případu. Jediná věc, kterou věděla s jistotou, byla, že ani jedna vražda nebyla aktem lásky nebo vášně. I kdyby tu byly nějaké aférky, vrahové v takové situaci obvykle dávají jasně najevo, proč vraždili. Ale tenhle muž udeřil rychle, a hned poté zmizel. Téměř jako by hrál s oběťmi na babu se smrtí. 
Všechny ze stejného sousedství, pomyslela si Kate. Všechny byly krásné. První oběť byla bezdětná. Druhá oběť měla dvanáctiletou dceru. 
Obě oběti byly vdané. Manžel té první často odjížděl za prací. Druhá měla muže, který ji soustavně podváděl. 
Znovu se jí v hlavě rozezvučel alarm, který na ni houkal, když opouštěla pozemek Thurmondových. Přemýšlela tehdy o Debbie Meadeové a o tom, jak se jí daří po pohřbu dcery. Bylo tu něco, co Debbie před nedávnem pronesla při jednom z jejich kávových dýchánků… 
Náhle ji přerušilo zvonění telefonu. Lekla se, až trochu nadskočila ze židle. Vzhledem k pozdní hodině předpokládala, že to bude DeMarco nebo Duran. Stýskalo se jí po časech, kdy jí v noci z ničeho nic zazvonil telefon, a přemýšlela, jestli si na to někdy někdo doopravdy zvyknul. 
Ani jedno z těch jmen se však na displeji neobjevilo. Místo toho tam bylo jméno, které jí rozbušilo srdce. 
Melissa.
Ach bože, pomyslela si a vybavilo se jí dokonale zakulacené těhotenské bříško, které jí Melissa ukazovala, když se naposledy viděly. Okamžitě to zvedla. Melissa měla rodit až za pět týdnů, takže Kate očekávala nějakou špatnou zprávu. 
„Lisso?“ zeptala se. „Co se sta —“
„Mami, jsem na cestě do nemocnice.“ 
Její hlas byl slabý a plný obav – přesný opak toho, jak obvykle zněla. Už dlouho svou dceru neslyšela takhle vystrašenou. Lámalo jí to srdce. Také to v ní vyvolalo paniku. 
„Co se děje?“ zeptala se Kate.
„Praskla mi voda. Mám kontrakce a bolí mě břicho. Je tu… je tu taky trochu krve.“ 
„Jak jsi daleko od nemocnice?“
„Terry řídí… trochu rychle na můj vkus,“ řekla Melissa a zvýšila hlas, nejspíš aby ji slyšel její muž, Terry. „Budeme tam asi za deset minut. Mami… termín mám až za pět týdnů. Je to… budu v pořádku?“
 „Pět týdnů není tak hrozné,“ řekla Kate, aniž si byla jistá, jestli je to pravda, nebo ne. „Není to sice nejlepší, ale měla bys být v pořádku.“ 
„Přijedeš?“ zeptala se Melissa. 
„Samozřejmě,“ odpověděla Kate a snažila se potlačit pláč, aby Melissu ještě víc nevyděsila. „Dorazím co nejrychleji. Mám ti něco přivézt?“
„Ne,“ řekla Melissa ostrým, trhaným hlasem, takže Kate usoudila, že nejspíš prochází další kontrakcí. „Jen sebe. Díky, mami.“ 
Kate se nadechla, aby jí řekla, ať zůstane klidná, ale Melissa ukončila hovor. Pár vteřin jen seděla a zírala na telefon. Když se trochu uklidnila, polila ji náhlá vlna radosti. 
Už je to tu. Sice o pět týdnů dřív, ale vážně bude babičkou. Hlavou jí proletělo pár vtípků o jejím věku, zvlášť když měla před sebou složky s případem, avšak vůbec ji to netrápilo.  
Jediné, na co teď myslela, byla její dcera a nový život, který měla přivést na svět. S úsměvem od ucha k uchu shrnula všechny složky na jednu hromadu, položila je na postel a běžela ke dveřím pro boty. 
 
*** 
 
Poté, co se zeptala na informacích v nemocnici, vyjela výtahem na gynekologicko-porodnické oddělení. Zamířila rovnou na sesternu, aby zjistila číslo Melissina pokoje. Možná ji ještě zastihne, než půjde na sál. Nedělala si naděje, že by byla u porodu; tuhle povinnost dala Melissa Terrymu – povinnost, kterou mu Kate s radostí přenechala. 
Jakmile došla k sesterně, uslyšela rychlé kroky, které vycházely z chodby za ní. Otočila se a uviděla přicházet Terryho. Vypadal nervózně a na pokraji sil. Bylo zvláštní vidět ho v tomhle stavu, neboť obvykle byl Terry Andrews sebejistý a klidný. 
„Terry…“
„Paní Wise,“ řekl, a opět ignoroval její rozkaz, aby jí tykal. „Je to zlé. Oni si myslí, že je to zlé. Ona je…“
„Terry, zpomal,“ řekla Kate a ucítila, jak se jí strachy sevřel žaludek. 
„Něco je špatně,“ řekl Terry se slzami v očích. „Ještě nevědí co přesně. Ale právě ji odvezli na císařský řez. Doma jí praskla voda, ale tohohle jsme si všimli, až když jsme dorazili sem…“ 
„Všimli čeho?“ zeptala se Kate. 
„Kolik tam bylo krve. Pořád mi říkala, že je něco špatně, ale já tomu prostě odmítal věřit.“ 
Kate věděla, že teď musí být ona ta silná. Nikdy neviděla Terryho tak otřeseného. A Bůh ví, co by to udělalo s Melissou, kdyby ho viděla v takovém stavu. Spolkla tedy svůj strach, chytla Terryho za ruku a podívala se mu do očí. 
„Dovezl jsi ji sem rychle a bezpečně,“ řekla. „Všechno jsi udělal tak, jak jsi měl. Zbytek je teď na doktorech. Tak pojď, sedneme si spolu do čekárny a necháme je pracovat, ano?“
Terry přikývl a stále jí hleděl do očí. A i když už vypadal o něco klidněji, zůstal stát jako přikovaný, dokud ho Kate nezatáhla za ruce a neodvedla do čekárny. Až když se od něj odvrátila, dala průchod pár slzám, které zalily její ustaranou tvář. 
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Dvě minuty po druhé hodině ranní se narodila Michelle Elizabeth Andrewsová. Měla nízkou porodní váhu a v jednom okamžiku se lékaři báli, že ji ztratí. Ale zhruba po půl hodině to vypadalo, že se její stav stabilizoval. A přestože si ji v nemocnici ještě alespoň týden nechají, aby se ujistili, že je vše v pořádku, měla by nakonec odejít jako zdravá – i když s podváhou – malá holčička. 
Kate, Terry a Terryho rodiče byli o této novině informováni pět minut před třetí, když společně vyčkávali v čekárně. Kate spadl obrovský kámen ze srdce, ale rázem se začala zajímat o Melissu a její zotavení. 
„Ráda bych viděla svou dceru, až to bude možné,“ řekla Kate. 
„Můžete jít za ní hned, jestli chcete,“ odpověděl doktor. „Už se na vás ptala. Ještě je sice trochu omámená z těch léků, ale klidně běžte dál.“ 
Celou cestu, co Kate kráčela chodbou, plakala. Poslední dvě hodiny strávila v nejistotě, kdy nikdo nevěděl, jestli bude dítě s Melissou v pořádku. Ale nyní, když věděla, že jsou obě v pořádku a že je babičkou, pohltila ji taková vlna radosti a úlevy, jakou cítila jen tehdy, když se narodila Melissa. Snažila se utřít slzy z obličeje a dát se trochu dohromady, než vešla k Melisse, ale sama věděla, že se jí to moc nepovedlo. 
Melissa ležela v posteli, a jakmile se otevřely dveře, otočila hlavou směrem k nim. Usmála se na Kate a ta jí úsměv oplatila. Melissa vypadala absolutně vyčerpaně, zesláble a skoro jako by to ani nebyla ona. 
„Mami…“
Kate k ní přistoupila, chytla ji za ruku a políbila na čelo. „Vedla sis výborně,“ řekla Kate. 
„Už jsi ji viděla?“ zeptala se Melissa. 
„Ještě ne. Doktoři říkali, že musíme chvíli počkat. Terry už z toho šílí. A když už je řeč o něm, musím odtud co nejrychleji odejít, aby tě mohl konečně vidět. Hrozně se o tebe bojí.“ 
„Já vím. A doufám, že to pochopí, ale musela jsem tě vidět jako první. Celou dobu jsem myslela na tátu a na to, jak šťastný by teď byl… bože, tak moc mi chybí, mami.“ 
„Mně taky. Byl by teď na tebe pyšný. Za to, že jsi přežila tohle utrpení a že jsi mu dala vnučku.“ 
Melissa se usmála. „To se vsadím, že jo,“ řekla. „Mám tě ráda, mami.“
„Já tebe taky. Teď… vidím, jak se ti klíží oči…“
„To jo,“ řekla Melissa s rošťáckým úsměvem a vypadala, jako kdyby byla opilá. 
„Skočím tedy říct Terrymu, že může jít dál. Ale nikam nepůjdu, dokud nebudeš plně při smyslech. Koneckonců… chci si pochovat děťátko.“ 
Melissa přikývla a stiskla Kate ruku. Nebylo pro ni lehké odejít, ale věděla, že musí. Vždycky ustoupila stranou a nechala Melissu, aby si žila svůj život, nikdy se nevměšovala do jejího manželství. Tohle byl ten nejtěžší moment jejího života, ale přece jen odešla z místnosti. 
Terry už postával u dveří a podupával tam jak býk, který se chce dostat dovnitř. Kate na něj kývla a on vletěl dovnitř.
Kate se na moment zastavila na nemocniční chodbě, pět minut po třetí hodině ranní, a cítila, jak se jí změnil život. 
Jsem babička, pomyslela si a musela se smát. Babička, která v pětapadesáti letech znovu rozjela kariéru u FBI.

Kousla se do rtu, aby nevyprskla smíchy. Kdyby nebyly tři hodiny ráno, možná by jí to ani nepřišlo tak vtipné. Ale teď ji ta myšlenka přiměla zastavit se na chodbě, zrovna v momentě, kdy hledala nějaký zdroj kávy, a připravit se na novou kapitolu svého života. 
 
*** 
 
Kate chvíli krkolomně podřimovala na židli v čekárně, takže káva evidentně nezabrala. Probudilo ji až zvonění telefonu. Škubla s sebou, a když otevřela oči, všimla si, že už je čtvrt na pět ráno. Tím zvoněním byla textová zpráva od Logana. 
Ospale se usmála, když si vzpomněla, že Logan vždycky býval noční sovou. Přemýšlela nad tím, jestli ho napadlo, že má vypnuté zvuky, nebo se jí snažil úmyslně držet na nohou, když se teď vrátila zpět. 
Jen tě kontroluji, stálo ve zprávě. Doufám, že je vše v pořádku. Dej mi vědět, kdybys cokoliv potřebovala. 
Promnula si oči a vstala ze židle. Všimla si Terryho rodičů na druhé straně čekárny. Jeho matka se hrbila na židli a očividně spala, zatímco tatínek si něco četl na své čtečce knih. Terryho nicméně neviděla. 
Když došla k Terryho rodičům, pan Andrews odvrátil zrak od čtečky, podíval se nahoru a věnoval jí ospalý úsměv. 
„Chystal jsem se vás vzbudit,“ řekl, „ale nechtěl jsem tak učinit zbytečně moc brzy. Před deseti minutami tu byli lékaři. Vzali Terryho, aby se konečně podíval na svého potomka. Až se vrátí, dá nám vědět kdy – nebo spíš jestli – tam můžeme.“ 
„Děkuji,“ řekla Kate. 
„Jaký je to pocit být babičkou?“ zeptal se.
„Já vlastně ani nevím. Možná, že až si ji pochovám…“
„Mám to stejně,“ řekl. „Terryho sestra byla už dvakrát těhotná, ale pokaždé potratila. Takže tohle je pro nás takový hořko-sladký okamžik. Už jsme se v podstatě cítili jako prarodiče dávno.“ 
„A jaké to je?“ zeptala se Kate. 
„Úžasné,“ odpověděl pan Andrews. 
Znovu ucítila ten alarm ve své hlavě. Něco z toho, co řekl, ji opět přimělo myslet na Debbie Meadeovou… a ona zkrátka věděla, že si s Debiie bude muset promluvit, jak jen to bude možné. 
Právě se chystala jít ke své židli a napsat zprávu agentce DeMarco. Ovšem v momentě, kdy se otočila, zahlédla přicházet Terryho. Už nevypadal unaveně ani nervózně; celý jen zářil štěstím a pýchou. 
„Tak co lidi, chcete vidět svoji vnučku?“
Kate ji tedy rozhodně vidět chtěla. Také chtěla vědět, jak je na tom Melissa. 
I když se její myšlenky neustále točily kolem případu, část Kate, která odešla do důchodu, ji hnala kupředu, aby si konečně poprvé pochovala svou vnučku.



 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
To, co nedokázala káva, a sice nabudit Kate do dalších hodin, to hravě zvládlo první setkání s vnučkou. Když nepočítáme její vlastní dítě – Melissu, která už byla dospělá šestadvacetiletá žena – Kate nikdy neměla moc ráda děti. Trávit čas poblíž dětí ji, upřímně řečeno, trochu děsilo. 
Ale jak teď držela Michelle v náručí, něco v ní se otevřelo. Zároveň se uzavřel překrásný kruh, který započal narozením Melissy před šestadvaceti lety. Připadala si, jako kdyby viděla přízrak a vítala ho ve svém náručí. Věděla sice, že nedrží Melissu, ale ten pocit byl zcela totožný. Nikdy by nevěřila, že první objetí vnučky u ní vyvolá takovou vlnu emocí, ale všechno uvnitř Kate tak nějak zjemnělo a přeneslo se na dítě. 
Nemocnici opustila ve čtvrt na osm ráno, a i když naspala pouhé dvě hodiny, sršela takovou energií, jako nikdy předtím. Slíbila Melisse, že se za ní odpoledne zastaví, což ji hnalo kupředu. Melissa tomu rozuměla a sama byla nadšená, když slyšela, že se její matka opět vrátila do práce. 
Poslala DeMarco zprávu, ve které jí vylíčila události z předešlé noci. Vysvětlila jí, že dnešek bude asi trochu hektický, ale že má jeden nápad.  
Odeslala zprávu a ihned zavolala Debbie Meadeové. Nebyla z toho sice dvakrát nadšená, protože smrt Julie byla stále ještě příliš čerstvá na to, aby ji zatahovala do případu. Ale protože se jí v hlavě neustále objevovalo její jméno, řekla si, že to bude v pohodě. 
Debbie očividně neměla nejmenší problém se s ní sejít – ačkoliv ne v kavárně jako obvykle. Nebyla ještě připravená jít do společnosti, neboť trpěla náhlými záchvaty pláče. Proto ji Debbie pozvala na kávu k sobě domů. Kate souhlasila a nabídla se, že se cestou staví pro zákusky. 
Když Debbie v osm ráno otevřela dveře, vypadala odpočatě a téměř šťastně, že vidí Kate. Dům voněl po právě doručených květinách, jako projevu soustrasti nad Juliinou smrtí, a čerstvě uvařené kávě. Debbie ji zavedla do kuchyně, kde se posadily k baru. Nalila oběma plný šálek kávy, a na moment to vypadalo jako běžná návštěva kamarádky.  
„Debbie, chtěla jsem s tebou mluvit o samotě,“ řekla. „Před nedávnem ses nám s něčím svěřila. S něčím osobním… s poměrem. Ptám se opravdu nerada, zvlášť takhle brzo po tom všem, ale upřímně nevím, kde jinde začít.“ 
„Myslíš můj poměr?“ zeptala se Debbie a bylo na ní znát, že se cítí zahanbeně. 
„Ano. Jestli si ale myslíš, že je to nevhodné, tak…“
„Ne, to je v pořádku,“ řekla Debbie. „Jimovi jsem všechno řekla a už jsme to překonali. Vlastně bych to ani nenazývala poměrem. Stalo se to dvakrát a pak jsem to odpískala.“
„Bydlí ten muž někde poblíž?“ zeptala se Kate. 
Debbie zavrtěla hlavou, upila ze své kávy a zadívala se na bar; stud jí nedovolil podívat se Kate do očí. „Byl tady na služební cestě. Potkala jsem ho v práci. Prodával tam nějaké pojištění pro zaměstnance. Ale Kate… nechápu, co to s tím má společného.“ 
„Možná, že nic,“ řekla Kate. „Ale ukázalo se – a prosím, nech si to pro sebe – že manžel Lacy měl poměr. Přiznal se k tomu. A… zkrátka mi přijde divné, že by o tom žena jako Lacy, která trávila většinu času doma, nevěděla.“
Debbie se trochu provinile usmála. „Kolovaly tu drby, že i Lacy měla svoji vlastní zábavu,“ řekla. „Hádám, že se mě ptáš na můj poměr jenom proto, aby ses dostala do hlavy člověka, co podvádí, že jo?“
„Víceméně,“ odvětila Kate. „Navíc ty a Clarissa máte lepší přehled o dění okolo. Tak jsem si říkala, jestli jsi něco nezaslechla.“ 
„Tak jo, můžu ti v podstatě zaručit, že Lacy o té Peterově aférce věděla. Věděli o ní všichni. Nedokázal to skrýt. A jestliže to Lacy věděla a mlčela o tom… tak ty drby, které tu o ní kolovaly, asi budou pravdivé.“
„Že měla poměr,“ řekla Kate zamyšleně. „Máš tušení, s kým by ho mohla mít?“ 
„Ne. A vidím, kam tohle směřuje, Kate. Vím přesně, jaká bude tvá další otázka, takže tě tady rovnou zastavím. Julie neměla poměr. Z celého srdce milovala Tylera. Když byl na služební cestě, tak většinu času trávila tady se mnou nebo se svými kamarádkami.“ 
Možná, pomyslela si Kate. Ale sama jsi teď řekla, že Lacy, její kamarádka, měla s největší pravděpodobností poměr. A že se jí ho dařilo tajit.

„Chápeš ale, že si to musím alespoň ověřit, viď?“ zeptala se Kate.
„Naprosto.“
Kate si znovu usrkla kávy a zvedla se od baru. „Děkuji ti za tvůj čas, Debbie. A děkuji, že chápeš, že se musím ptát na ty nepříjemné otázky.“ 
„Hele, vždyť jsem tě sama požádala o pomoc,“ řekla Debbie. „Vážím si, že se tím vůbec zabýváš.“ 
Debbie ji doprovodila ke dveřím a krátce se objaly. Kate nikdy neměla přátele mimo úřad, takže byla ráda, že si s Debbie byly stále blízké. 
Kate cestou do auta vytáhla mobilní telefon. Věřila sice Debbie, že Julie neměla žádný románek, ale přesto si říkala, že na té nevěře něco může být. Něco, co by přimělo vraha zabít obě ženy takovým necitelným a téměř ledabylým způsobem. 
Našla jméno agentky DeMarco a poslala jí zprávu. Další jméno na seznamu od Petera Thurmonda je jeho milenka. Navštívíme ji. Sejdeme se za půl hodiny? 
Odpověď dorazila ještě předtím, než došla k autu. S úsměvem si ji přečetla a byla opravdu ráda, že má za partnera někoho, kdo je stejně pohotový a motivovaný jako ona. Logan, ačkoliv vynikající agent, nebyl zrovna nejrychlejší v reagování na zprávy a volání. Mít někoho tak rychle reagujícího po svém boku, bylo jako čerstvý závan vzduchu. 
Můžeme, stálo v odpovědi. Sejdeme se u mě v hotelu?
DeMarco jí poslala adresu a Kate okamžitě vyrazila. Bylo teprve dvacet minut po osmé ráno. Kdyby vše pokračovalo tímhle tempem, mohla by být v nemocnici se svou vnučkou v náručí kolem oběda.



 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Jméno, které včera Peter Thurmond načmáral do bloku ve výslechové místnosti, patřilo Crystal Bryantové. Napsal tam také její telefonní číslo, které se ale Kate neobtěžovala použít. Věděla, že kdyby jí dala vědět předem, mohla by si připravit nějaké lži a historky, kterými by akorát mrhala jejich časem. Chtěla ji tedy zastihnout nepřipravenou – lstivá a téměř nečestná taktika, vezmeme-li v úvahu, že Crystal Bryantová nebyla do případu zapletena. 
Vždy pracovitá DeMarco už zjistila adresu Bryantové a pár dalších informací o ní. Dozvěděla se například, že dělá zdravotní sestru ve zdravotnickém rehabilitačním středisku ve všední dny od 8:30 do 17:00. Tato informace jim umožnila přeskočit návštěvu u ní doma, a zamířily tak rovnou do její práce. 
Ordinace se nacházela v jedné z nejvíce vytížených nemocnic ve městě, takže čekárna byla narvaná k prasknutí. Kate nechtěla zbytečně vyvolávat rozruch kolem Crystal Bryantové, takže se snažila chovat co nejmíň nápadně. Když došly s DeMarco k okénku na recepci, nechaly své odznaky i průkazy schované. K recepční Kate mluvila klidným hlasem. 
„Potřebuji mluvit s jednou sestřičkou,“ řekla Kate. „Crystal Bryantovou.“
Recepční vypadala trochu zmateně, těkala pohledem mezi Kate a DeMarco. „Dobře… máte domluvenou schůzku?“ 
„Nemáme,“ odpověděla Kate. „Jedná se o soukromou záležitost a dost to spěchá.“
„Dobře. A můžu vědět, kdo ji shání?“ 
„Ne. Znovu říkám… je to soukromá záležitost.“
Recepční byla s její odpovědí evidentně nespokojená, ale přesto vstala ze židle. Odešla od stolu a zmizela na druhé straně chodby za sklem. Kate s DeMarco tam stály a čekaly, dokud se neotevřely jedny z dveří v čekárně. Vyšla z nich pěkná blonďatá žena kolem pětadvaceti let, a kráčela směrem k nim. Měla na sobě těsnou sesterskou uniformu a vypadla hodně zmateně. 
„Vy jste ty ženy, co mě sháněly?“ zeptala se.
„Ano,“ odvětila tiše Kate. „Jsem agentka Wise z FBI a toto je má partnerka, agentka DeMarco. Rády bychom vám položily pár otázek ohledně Thurmondových.“
Crystal Bryantová vypadala, jako by právě dostala facku. Rozhlížela se kolem sebe, dokonce i zpět do čekárny, aby se podívala, jestli někdo nezaslechl Kateina slova. 
„Nebude to na dlouho,“ řekla Kate. „A pokud budete spolupracovat a zodpovíte nám pár otázek, nikdo se nemusí dozvědět, kdo jsme a proč jsme tady. Můžeme tedy s vámi na chvíli mluvit?“

„Jistě,“ řekla Crystal, očividně vyvedena z míry. 
Ve vzdáleném rohu čekárny našly tři volné židle, na které se posadily. Ještě než Kate stihla cokoliv říct, Crystal začala mluvit. 
„Hádám, že se po smrti Lacy Peter přiznal, co?“ zeptala se. 
„Ano,“ odpověděla Kate. „Mluvila jste s ním od té doby?“ 
„Ne. Jen mi napsal, co se stalo. A ještě to, že končí… že už se se mnou nemůže vídat. Podívejte, prosím… můžeme to udržet v tajnosti? Nerada bych, aby se to dostalo ven a zničilo mu to pověst, zvlášť po tom, co se stalo Lacy.“
„Necháme si to pro sebe. Chceme s vámi mluvit jen proto, abychom zjistily, co všechno víte o Lacy. Myslíte si, že o tom vašem poměru věděla a že třeba mohla mít svůj vlastní?“ 
Crystal se na chvíli zamyslela. „To mě nikdy nenapadlo,“ přiznala. „Ale myslím, že ne. Nepřišla mi jako pomstychtivý typ.“
„Takže jste ji znala?“ zeptala se DeMarco. 
„Moc dobře ne. Měly jsme pár společných přátel, ale nikdy jsme se spolu nebavily.“
„Takže o jejím soukromém životě nic nevíte?“ zeptala se Kate.
„Jen pár věcí, které mi o ní řekl Peter.“
„Například?“
Crystal pokrčila rameny a bylo na ní vidět, že začínala být nesvá. Dokonce se zdálo, že má na krajíčku. „Stěžoval si na ni. Že už nechtěla mít sex. Že jediné co ji zajímalo, byla jejich dcera. Prý si věčně připadal na druhé koleji. Ale… já nevím. Moc jsem tomu nevěřila. Nejsem hloupá. Jsem o deset let mladší než on a byl… agresivní. Říkal mi různé věci, abych se za ním vracela.“ 
„Takže nevíte o nikom, kdo by mohl mít cokoliv proti Peterovi či Lacy?“ 
„Ne. Na to jsem je dost dobře neznala.“
 Kate frustrovaně vydechla. Nicméně trochu tušila, že to takhle dopadne. Ve své kariéře už byla mnohokrát nucena nahlédnout do milostných pletek lidí, jež byli nějakým způsobem zapleteni do případu. A téměř v každé aférce si byli její aktéři poměrně vzdálení. Kromě sexuálních preferencí a časového rozvrhu o sobě obvykle nevěděli téměř nic – rozhodně míň než jejich stálí partneři. 
„Dobře, tak vám tedy děkujeme za váš čas,“ řekla Kate. 
„To je samozřejmost. Jak se vůbec má? Myslím, Peter. Mluvily jste s ním?“
„Truchlí,“ řekla DeMarco. „A pokud vás požádal, abyste respektovala jeho přání se nestýkat, pak mu, prosím, vyhovte.“ 
Crystal, evidentně překvapená takovou přímou radou, přikývla hlavou, vstala ze židle a vrátila se ke své práci. Kate s DeMarco udělaly totéž, a jak vyšly ven, do časného rána, které vypadalo, že přinese déšť, začala si Kate třídit myšlenky. Celá ta věc s aférkami jí něco silně připomínala, ale nedokázala ty vzpomínky uchopit. Její hlava byla příliš zatížena novým případem, a tak se chytala každého stébla. 
Nějaký jiný případ, přemítala. Něco podobného tomuhle. 
„Hej, můžete řídit?“ zeptala se Kate. „Potřebuji si zavolat.“
„Jistě,“ odvětila DeMarco, když jí Kate hodila klíčky. „Kam jedeme?“ 
„To ještě nevím. Začněme prozatím nejbližším Starbucksem. Už jsem zapomněla, jak jsou ty dlouhé dny náročné.“ 
Litovala, že to vůbec vyřkla, když si uvědomila, jak staře díky tomu zní. Nastoupila do auta, vytáhla telefon, a když DeMarco nastartovala, vytočila číslo. Jakmile se z druhého konce ozval milý a povědomý hlas, připadala si, jako by se vrátila v čase. 
„Wise, jsi to vážně ty?“ zeptal se Logan sarkastickým tónem.
„Jo, jsem to já. Dík, že jsi mi napsal, a že na mě myslíš. Potěšilo mě to… ale nebylo to nutné.“
„Víš, byl jsem slušně vychován. Vždycky mě učili, ať pečuji o starší.“ 
„Jdi k čertu.“
„S tebou kdykoliv. Co se děje, Wise?“ 
Nemohla si pomoct a musela se smát. Bože, chybělo jí tohle pošťuchování a slovní přestřelky, které si za ta léta spolupráce s Loganem vytvořili.
„Snažím se vybavit si jeden případ,“ řekla. „Myslím, že nebude starší než deset let. Byli tam zavražděni dva nebo tři lidé kvůli nějaké swingers párty. Tehdy vyšla najevo nějaká aférka, která způsobila hodně problémů.“ 
„Jo, na ten si vzpomínám. Co potřebuješ? Můžu vytáhnout spisy a poslat ti cokoliv budeš potřebovat. Vidíš tam nějakou podobnost s případem, na kterém děláš?“
„To zatím právě nevím. Ale doufám, že mě to nasměruje správným směrem. Snažím se vybavit si toho vraha… jeho způsob jednání, věci, které říkal při výslechu a u soudu. Takovéhle informace potřebuju.“ 
„Dej mi pár hodin, než ti je pošlu. Ještě něco? Chceš, abych přijel a vyřešil to za tebe? Vypadá to, že s tím docela zápasíš.“
„Ne, jsem v pohodě. Užívej si své pohodlné kanceláře. A dík za pomoc.“
Ukončila hovor a všimla si, jak se na ni DeMarco užasle usmívá. „Jak to jen děláte?“ zeptala se. 
„Dělám co?“ zeptala se Kate. 
„Pamatujete si všechny své staré případy.“
„Mám hodně dobrou paměť. I když ne dostatečně dobrou. Měla bych si vybavit vrahovo jméno.“ 
„Deset let zpátky? Jako vážně?“
„Jasně. Někdy s vámi ty nejhorší případy prostě zůstanou.“
„Ach, tak to vím moc dobře. Poznala jsem to při práci na násilných činech. A ještě jedné věci jsem si všimla… to jsem se také naučila kdysi u násilných činů. Zdá se mi, že na těch našich dvou vraždách není nic osobního, nic vášnivého. Jenže na základě mých zkušeností je většina vražd, které vychází z vášně nebo dokonce z lásky, mnohem brutálnější. Jako kdyby vrah dával jasně najevo, proč to dělá.“ 
„Taky si to myslím,“ řekla Kate. „Ale ještě mě napadlo, jestli to třeba nemá něco společného s tajemstvími. Aférky se drží v tajnosti… možná se právě tohle odráží v jeho vraždách. Třeba chce dokázat, že i on dokáže udržet tajemství.“ 
„Omlouvám se za tuhle otázku,“ řekla DeMarco, „ale proč jste si tak jistá, že je jádrem tohohle případu nějaký poměr?“ 
„Nejsem… třeba to tak být nemusí. Ale fakt, že obě ženy byly provdané za muže, kteří trávili hodně času mimo domov, musíme vzít v potaz. A když k tomu přičteme milostný poměr jednoho z nich, pak to vypadá docela pravděpodobně.“ 
„Dobrý postřeh,“ řekla DeMarco a kývala hlavou, když přijížděly na parkoviště u Starbucksu. „Ta věc s nepřítomnými manželi je dobrá. Chci říct, že manžel Julie Hicksové byl mimo kvůli povinnostem. Cestování bylo součástí jeho práce. Ale být nepřítomný kvůli aférce…“
„Jo, jsou to dva různé konce spektra.“
„Takže hádám, že budeme muset přijít na to, zda nám alespoň jeden z těch konců nepřinese nějaké odpovědi,“ řekla DeMarco. 
Kate přikývla na souhlas a přemýšlela nad prázdným panákem tequily ve dřezu Lacy Thurmondové. 
Pila snad, aby v sobě něco umrtvila? přemítala Kate. Manželovu aférku, nebo něco, co sama skrývala?



 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
 
Logan sice řekl, že jí pošle výsledky za pár hodin, ale telefon jí zvonil už po necelé hodině. Seděla s DeMarco v místnosti se záznamy na stanici náčelníka Budda, a zrovna prozkoumávaly spisy k případům Hicksové a Thurmondové. U obou případů neustále přibývaly nové a nové informace, ale žádná z nich nebyla vodítkem ke stopě po vrahovi. 
„Ahoj, Logane,“ řekla Kate, když procházela kopii zprávy koronera v případu Julie Hicksové. „To bylo rychlé. Neodflákl jsi to?“
„Ani náhodou,“ řekl. „Mám tady pro tebe pár zajímavých novinek. Nejen, že mám přepis vrahova výslechu, ale on je teď dokonce ve vězení v Chesterfieldu. Což, jak věřím, je necelou hodinku cesty od tebe.“ 
„Proč ho přemístili?“ zeptala se. „Nebyl umístěn do Lortonova nápravného centra ve Fairfaxu?“
„To byl. Ale kvůli problémům s kapacitou a jeho údajně výjimečnému chování ho přemístili do vězení s nižší úrovní zabezpečení.“ 
„Výjimečné chování?“ zeptala se Kate.
„Nemám tu o tom žádné podrobnosti,“ řekl Logan. „Ale jo, stojí to tu. Mimochodem, pořád chceš, abych ti poslal ty spisy, které k tomu mám? Máme je v digitální podobě, takže ti je můžu poslat emailem.“ 
„To by bylo skvělé,“ řekla Kate. „Alespoň budu mít cestou do Chesterfieldu co číst.“
„Dej mi vědět, jak se to vyvíjí,“ řekl Logan. „Všechny žerty stranou, Kate, držím ti s tím případem palce. Hodně lidí tady ve Washingtonu ti je drží.“ 
„Toho si vážím, Logane. Děkuju.“
Ukončila hovor a začala uklízet štosy papírů a složek, které doteď prohlížela. 
„Chesterfield, jo?“ zeptala se DeMarco. 
„Jo. Žádná stopa, ale vrah z toho starého případu, který se podobá tomu našemu, si tam odpykává trest.“ 
„Aha,“ vydala ze sebe DeMarco. Vypadala zaskočeně, jako kdyby se snažila pochopit souvislosti. 
„Až si s ním promluvíme a pochopíme, proč to všechno udělal, snad pak budeme schopny aplikovat tyto poznatky na našeho prozatím anonymního vraha.“
DeMarco se usmála, když také začala poklízet složky. „Můžete mě do toho případu cestou zasvětit?“ 
„Samozřejmě,“ řekla Kate a opět byla překvapena ochotou agentky DeMarco něčemu se přiučit. Najednou si uvědomila, jak moc dávalo smysl, že sem Duran agentku DeMarco poslal, aby s ní pracovala. Nebyl to jen trénink; šlo o testování agentky DeMarco ve vícero směrech. 
Podle toho, co Kate zatím postřehla, procházela každým testem na výbornou. A Kate byla nesmírně ráda, že jí mohla dělat průvodce touhle cestou. 
 
*** 
 
Kate strávila většinu cesty do Chesterfieldu tím, že zasvěcovala DeMarco do případu. A protože si už nepamatovala každý detail z onoho případu, pověřila DeMarco, aby projela informace od Logana, zatímco jí vyprávěla, co věděla. Byla to další ukázka toho, jak dobře spolu ty dvě pracovaly – Kate jí líčila průběh případu, zatímco DeMarco doplňovala případné mezery. 
Byl to deset let starý případ, a jak si Kate správně vybavovala, šlo tam o swingers party, která se nakonec zvrhla. Případ zahrnoval čtyři páry, které se jednou měsíčně scházely. Párty se konaly sedm měsíců, než se manžel z jednoho páru a žena z jiného rozhodli, že spolu chtějí zůstat. Ti dva opuštění partneři předstírali, že jim to nevadí a jakkoliv je to divné, ještě dva měsíce pokračovali v návštěvách swingers večírků. Ovšem ta devátá párty byla poslední. Odmítnutý manžel, Tate O’Brien, zavraždil tři členy skupiny, včetně své manželky a jejího milence. O’Brien pak seděl doma, kde pořádali tu party, až do příjezdu policistů, kterým se radostně přiznal k vraždám a tvrdil, že by si přál mít koule na to, aby zabil i všechny ostatní v domě.“ 
Ale nebyly to obyčejné vraždy. Zmasakroval je. Dokonce měl sex se svou ženou poté, co ji zavraždil. A i když se v určitých věcech výpovědi rozcházely, údajně zlomil kladivem pravou nohu milenci své ženy a přinutil ho sledovat, jak ji zabíjí a má s ní pohlavní styk, zatímco ona umírala na vykrvácení.
„Ježíši,“ řekla DeMarco. „Nevím, jestli bych řekla, že to byl zločin z vášně, ale určitě ho poháněly nějaké silné city.“ 
„To je pravda,“ řekla Kate. „A zatím to nevypadá, že by náš vrah jednal na popud citů. Ale pokud ano, umí to dobře skrývat. Co mě ovšem zajímá, je fakt, že když o těch vraždách O’Brien mluvil, byl naprosto v pohodě. Jo, udělal jsem to, a co jako? Takovýhle druh mentality. Hodně se to podobá přístupu našeho vraha.“
„Jo, takový ledabylý. Akorát nevysedává kolem a nečeká, až ho chytíme.“ 
Kate přikývla a přemýšlela nad tím, jestli se jen nechytala stébla, když chtěla navštívit O’Briena po deseti letech od jeho zločinu. Ale k čertu s tím, musela přece prozkoumat každou možnost, zvlášť když bylo téměř nemožné najít nějakou stopu. 
Když se přiblížily k Chesterfieldu, Kate si vzpomněla na soudní slyšení, kterého se před pár dny účastnila. Představila si Patricka Ellise, staršího, ale v podstatě stejného muže. Bylo to, jako kdyby na ni vyskočil duch z její minulosti a strašil ji, aniž by mu k tomu dala svolení. Byla zvědavá, jestli v ní setkání s Tatem O’Brienem vyvolá stejné pocity. Ocitla se v jeho přítomnosti jen dvakrát, jelikož na tom případu nebylo co k řešení. Ale vzpomněla si na prázdný pohled v jeho očích, znuděný výraz muže, kterému bylo naprosto ukradené, co provedl. 
Logan říkal, že podle spisů se O’Brien změnil. Ale Kate se nad tím podivovala. Hluboko uvnitř, může se člověk, který je schopný takových ohavných činů, doopravdy změnit?“ 
 
*** 
 
Nebylo to jako ve filmu, že by Kate zpovídala O’Briena přes skleněnou stěnu. Namísto toho byla spolu s agentkou DeMarco vedena boční chodbou v přední části věznice, která vedla až na druhou stranu budovy. Tam je nechal strážník v přítomnosti ozbrojeného hlídače, který stál u obrovských kovových dveří. Hlídač jim otevřel dveře a dál postával na svém místě u vchodu. 
„Rád vás zase vidím v práci,“ řekl strážník. 
Byl to trochu zvláštní komentář, protože Kate si jeho obličej nepamatovala. Zkrátka si musela uvědomit, že ať se jí to líbí, nebo ne, jako agentka si za svou kariéru vydobyla určité jméno.  
„Jsem tady, kdybyste mě potřebovaly,“ dodal strážník bez jakýchkoliv emocí. 
Kate s DeMarco vešly dovnitř. V té betonovo-cihlové místnosti bylo jen pár věcí: otlučený a poškrábaný stůl, čtyři židle a Tate O’Brien. O’Brien seděl na opačné straně stolu od místa, kde stály. Levou ruku měl připoutanou ke kovovému madlu, jež bylo přivrtáno ke stolu. Jinak vypadal celkem rád, že má návštěvu. 
Kate si ho pečlivě prohlédla, když kráčela ke stolu. Hodně zestárl, těch deset let za mřížemi z něj udělalo muže, který vypadal o patnáct až dvacet let starší. Říkala si, že těch pár let, které předtím strávil ve věznici ve Fairfaxu, pro něj asi bylo hodně těžkých. Nechal si narůst dlouhé vlasy; sahaly mu pod úroveň ramen, kudrnaté a docela mastné. Také si nechal narůst hustou bradku, která žalostně potřebovala upravit.

„Pamatujete si mě?“ zeptala se Kate, když se s DeMarco posadily na dvě nejbližší židle. 
O’Brien zavrtěl hlavou a důkladně si obě agentky prohlížel. „Měl bych?“ zeptal se. 
„Byla jsem jednou z agentů, kteří dělali na vašem případu,“ řekla Kate. 
„Aha,“ řekl O’Brien a zasmál se. „To už bude nějaký ten pátek. Já se snažím nehledět na minulost.“ 
„No, ovšem obávám se, že proto jsem tu,“ pravila Kate. „Doufala jsem, že bychom si mohli promluvit o tom, co jste tehdy udělal.“
„A to jako proč?“ zeptal se O’Brien. „Ten případ je uzavřen. Byl jsem to já. O tom není pochyb. Přiznal jsem se. Tuším, že tenkrát jsem se k tomu přiznal s radostí.“ 
„Teď už o tom nemluvíte s radostí?“ zeptala se Kate.
„Ne,“ odpověděl O’Brien a trpce zavrtěl hlavou. „Dost jsem se za poslední roky změnil. Už vlastně ani neznám toho muže, který spáchal ty vraždy.“
„Tomu nerozumím,“ řekla DeMarco. „Chcete říct, že jste se přes to přenesl? Že jste se od těch činů distancoval?“
„Dalo by se říct,“ odpověděl. „Podívejte, než mě přesunuli sem do Chesterfieldu, potkal jsem ve Fairfaxu jednoho muže. Byl něco jako duchovní, četl Bibli, učil nás o hříchu a spáse. Bojoval jsem s tím, ale po šesti měsících si mě Ježíš získal. Před třemi lety jsem svůj život zasvětil Bohu. Od té doby jsem na správné cestě. Litoval jsem svých činů a Ježíš mi odpustil. Takže ano… už se neztotožňuji s mužem, co zabil ty lidi. Udělal jsem to, ovšem. Toho se nezbavím. Ale oprostil jsem se od všech hříchů a věřím, že mi bylo odpuštěno.“
Kate nemohla uvěřit, jaké měla štěstí. Pokud se O’Brien skutečně změnil do takovéhle podoby, pak by mohl být mnohem víc nápomocný, než vůbec doufala. Tedy v případě, že to na něj správně zahraje. 
„To ráda slyším,“ řekla Kate. „Právě děláme na případu, který se nám nedaří rozlousknout, chybí jakékoliv stopy. Vzpomněla jsem si na vás, protože ty vraždy jsou tak nějak podobné. Nejde vyloženě o zločin z nenávisti nebo vášně, ale mohlo by to s tím souviset.“
„A jak vám s tím můžu pomoct?“ zeptal se. „Řekl jsem vám přece… já už takový nejsem.“ 
„Tím líp,“ řekla Kate. „Jestli jste se skutečně oprostil od svých činů a nejste už mužem, kterým jste býval, pak byste měl být schopen jasně popsat, jak jste tehdy smýšlel. Představte si, že je to jiná osoba. Popište mi toho muže. Řekněte mi, na co myslel, když vraždil.“ 
Poprvé od chvíle, kdy vešly do místnosti, vypadal O’Brien nešťastně. Hluboce si povzdechl a pomalu zakýval hlavou. „Bolí mě vracet se zpátky. Občas to udělám, abych si připomněl, že ačkoliv mi bylo odpuštěno, pořád jsem ty hrozné věci spáchal. Nedívám se přitom na muže. Je to jako sledovat ďábla – monstrum. Ale pamatuji si, na co jsem tehdy myslel. Vidím to naprosto jasně, když se tam vrátím.“
„Vím, že je to těžké,“ řekla Kate a dělala, co mohla, aby vypadala soucitně. „Ale vážně by nám to mohlo pomoct. Cokoliv na co si vzpomenete.“ 
Nedíval se na ně, když s ním mluvila. Hleděl na prázdnou zeď po své pravici. Byl zahanben. Kate si říkala, že O’Brien asi vážně prodělal jakési probuzení. Ačkoliv sama věřila v Boha, nebyla si moc jistá celou tou věcí s odevzdáním se Ježíši. Nicméně O’Brien v to očividně věřil a změnil se díky tomu k lepšímu. 
„Vzpomínám si, jak jsem si tehdy říkal, že když je zabiju, tak se vlastně nic nestane,“ řekl. „Podváděla mě, ale já jsem jí to dovolil. Myslím na těch večírcích, i já jsem ji tam podváděl. Ale když mi řekla, že miluje jiného muže, byla to pro mě příšerná rána. Ani pomyšlení na to, jak má sex s někým jiným, takhle nebolelo. A něco ve mně se… něco ve mně se tehdy zkrátka zlomilo. Myslel jsem, že když ji zabiju z lásky, tak to nebude tak zlé. Ale kdybych ji zabil ze vzteku, který jsem v tu chvíli pociťoval, pak by to byl příšerný a odsouzeníhodný čin. Tohle jsem si tehdy říkal. Říkal jsem si, že ji zabiju z lásky – protože my oba jsme zničili naše manželství, ale to ona do toho zatáhla své srdce a pocity. Do té doby pro mě byly swingers párty v pohodě. Vždyť to byla jen nevinná zábava, se kterou jsme oba souhlasili. Ale když se pak do toho dostaly city… bylo pak pro mě snadnější je zabít.“ 
„Takže to pro vás nic nebylo,“ řekla Kate. „Přesvědčil jste sám sebe, že vražda z lásky – jakkoliv šílená – to ospravedlňuje?“
„Ano.“
„Proto jste se k tomu tak ledabyle přiznal? Vzpomínám si totiž, že jsem tehdy mluvila s pár policisty, kteří dorazili na místo činu jako první. Řekli mi, že jste se k tomu okamžitě přiznal, jako kdybyste snad ani nechápal, v čem je problém.“ 
„To je pravda. Tehdy jsem v tom problém neviděl.“
„Myslel jste už někdy předtím na vraždu?“ zeptala se DeMarco.
„Snad tisíckrát. Od raného věku jsem přemýšlel o vraždě mé nevlastní matky. A sousedovo psa. Málem jsem to i udělal, když mi bylo šestnáct let.“
„Takže jste to udělal z lásky?“ zeptala se DeMarco. „Všechny tři lidi?“
„Ne. Z lásky jsem zabil jen manželku. Jejího milence ze vzteku. A ten třetí člověk… abych byl upřímný, tak jsem jen pokračoval. V tu chvíli to pro mě byla… docela zábava.“ 
Zdálo se, že se každou chvíli rozbrečí a Kate si nebyla jistá, jak dlouho to ještě vydrží. Bylo toho asi tak akorát. Bylo ji jasné, že víc už toho z něj nedostane. A i když toho nezjistila moc, alespoň to osvětlilo myšlení člověka, který nemá problém se zabíjením. 
„Řekl jste, že jste toho psa málem zabil,“ řekla DeMarco. „Proč málem?“ 
Kate byla příjemně překvapená. Chtěla se zeptat přesně na tu samou otázku, ale nakonec si řekla, že by to nejspíš nemělo smysl; nechtěla kvůli tomu sklouznout k jinému tématu. Ovšem pro začínající agentku to byl skvělý odrazový můstek. 
„To bylo právě ze vzteku. Ten pes neustále honil naši kočku. A když se pak okotila, dostal se nějakým způsobem k jejímu vrhu a všechna koťata kromě jednoho snědl. Měl jsem pušku dvaadvacítku, kterou jsem používal na lov. Jednoho dne jsem si pak stoupl na zadní verandu, když k nám zase vlezl. Zamířil jsem na něj a málem jsem stiskl spoušť.“
„Uvědomil jste si už tehdy, že je to akt vzteku, a ne lásky?“ zeptala se DeMarco. 
„Popravdě jsem o tom nikdy nepřemýšlel. Ale jo, dává to smysl.“
„Řekl jste o tom někdy někomu?“ zeptala se Kate. 
„O tom psovi? Jistě. Dokonce i to, jak jsem vnímal odlišně vraždu z lásky a ze vzteku. Protože ve chvíli, kdy jsem byl zproštěn hříchů, jsem si uvědomil, že neexistuje žádná vražda z lásky. Ani kdybyste zabili vetřelce, který ohrožuje vaši rodinu. Nezabíjeli byste totiž z lásky. Byl by to pud sebezáchovy.“
„Jak to tedy aplikujete na zabití vaší ženy a ostatních?“ zeptala se Kate. 
O’Brien se nad tím zamyslel a poté přikývl, jako by to právě pochopil. „Řekl bych, že to byl taky pud sebezáchovy. Ten muž mi odlákal ženu. Musel jsem bránit svou čest, nebo lásku k ní.“ 
„Takže vy říkáte, že jakákoliv vražda, zejména pak ta, která je spojena s chtíčem, není vykonána z něčeho, co vrah vnímá jako lásku? Myslíte si, že se všichni vrazi pokouší hodit vinu na lásku než na vztek?“ 
„Přesně tak. Teď už to vidím jasně. Žádná vražda není aktem lásky – jakkoliv se o tom vrah přesvědčuje.“ 
Kate teď přemýšlela nad okruhem přátel a milenců v Amber Hills a snažila se na něj aplikovat tento princip. Bylo to překvapivě jednoduché. A i když mlel O’Brien nějaké náboženské kraviny, tenhle úhel pohledu ji nikdy za celou kariéru nenapadl. 
A vzhledem k současnému případu to až děsivě zapadalo do sebe. 
Ať už vraždil kdokoliv, byl nějakým způsobem spojen s oběťmi, ovšem ne příliš hlubokými city. 
„Pane O’Briene, moc vám děkuji za váš čas,“ řekla Kate, když vstala ze židle. „A opravdu mě těší, že jste se takhle změnil.“ 
„Kéž bych vám mohl pomoct víc,“ řekl. „Ale upřímně… je to, jako kdybych v těch vzpomínkách sledoval úplně jiného člověka. Jedno vím ale jistě. Když někdo zabíjí tímhle způsobem, bez vášně a citů… nejde mu o to, aby zanechal vzkaz. Vsadím se, že se nesnaží nikomu nic dokazovat. A o to je nebezpečnější, ne?“
 Byla to zajímavá myšlenka, ale Kate si nebyla úplně jistá, jestli je správná. Pravda, zatím to nevypadalo, že by se snažil zanechat vzkaz, nicméně blízkost vražd a fakt, že obě ženy patřily do stejného okruhu přátel, jí říkal, že se určitě snaží něco dokázat. 
Jenže co?
Pud sebezáchovy, jak naznačoval O’Brien. Snaží se snad vrah chránit sám sebe? A pokud ano, koho se bojí, že mu může ublížit? 
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„Vy mu ty jeho řeči o Ježíšovi věříte?“ zeptala se DeMarco. 
Na tuhle otázku nebyla Kate připravená. Byla to hodně přímočará a rozhodně zatím nejosobnější otázka, jakou ty dvě řešily. Navíc na ni Kate nedokázala pořádně odpovědět.
„Já nevím,“ řekla. „Nevadí mi přiznat vám, že věřím v Boha, ale s Ježíšem a Duchem svatým už si tak jistá nejsem. Proč se ptáte?“

DeMarco pokrčila rameny. „Protože já ne. Nikdy jsem nevěřila. Nepochybuji o tom, že se lidé dokážou změnit – dokonce i lidé jako Tate O’Brien – ale nevěřím, že je to kvůli tomu, že symbolicky odevzdali své životy jakémusi duchu muže, který možná ani neexistoval.“ 
„Ale souhlasíte, že se i vrah může hluboko v srdci změnit?“ zeptala se Kate.
„Naprosto.“
„Říká se, že se i Jeffrey Dahmer stal ve vězení znovuzrozeným křesťanem,“ řekla Kate. „Což je podle mě docela zjevný důkaz.“
„Jo, a následně byl zavražděn spoluvězněm. Takže to vypadá, že na něm Ježíši, kterému odevzdal svůj život, moc nezáleželo.“ 
Kate se poslední poznámce agentky DeMarco musela zasmát. Bylo jí jasné, že tohle téma nenadhodila, aby vyvolala hádku. Opravdu ji zajímalo, co si Kate myslí o názorech O’Briena a zda to nějakým způsobem může souviset s jejich vrahem. 
„Víte, pořád na to musím myslet,“ řekla Kate. „Snažily jsme se získat informace od zbylých přátel z jejich spolku. Ale pakliže mají nějaká tajemství – například milostné aférky – tak nemůžeme usuzovat, že nám řeknou pravdu. Ale jistě budou v Amber Hills i jiní lidé, kteří ty ženy znají… a možná je nemají rádi. Ale normálním způsobem… jako sousedi, kteří nemají rádi lidi, co bydlí vedle.“ 
„Takže si myslíte, že bychom si měly promluvit s nestrannými sousedy?“ zeptala se DeMarco. 
„No, asi nebudou úplně nestranní, když jsou to sousedé. Ale ano. Máme-li o tom jejich spolku zjistit pravdu, budeme se muset poohlédnout jinde. Možná to bude trochu nafouknutá pravda, ale pořád lepší než tajnosti.“ 
„Čili usuzujeme, že Taylor Woodwardová a Wendy Hudsonová mlžily?“
„To ne. Bylo by nebezpečné o někom takhle smýšlet. Ale pořád je tu možnost, že se snaží chránit pověst svých kamarádek, jestli na ně existuje nějaká špína.“ 
„To asi stojí za zkoušku,“ řekla DeMarco. 
„Neříkejte mi, že jste jednou z těch, kteří v každém vidí jen to nejlepší,“ zavtipkovala Kate. 
„Pakliže zrovna truchlí, tak ano.“
Kate přikývla. Obvykle to cítila stejně. Ale v tak malé komunitě, kde věděla s jistotou o jedné aférce, a možná ještě minimálně o jedné další, zkrátka nemohla věřit nikomu. Truchlení je jedna věc… ale stud je úplně jiná bestie. Je mnohem silnější, a někdy může vést člověka k iracionálnímu chování. 
 
***
 
Před další návštěvou Amber Hills vysadila Kate agentku DeMarco v jejím hotelu. Poté dodržela své slovo, které dala Melisse, a vrátila se do nemocnice. Jelikož dítě i matka byly zdravé, mohla jít rovnou do pokoje. Situace teď byla úplně jiná než ráno. Když vstoupila dovnitř, Melissa celá zářila, držíc Michelle v dětské zavinovačce. 
Byla tam úplně sama, což ji překvapilo. Čekala totiž, že tam s ní bude Terry. Byl to dobrý muž a Kate byla vděčná, že si její dcera našla někoho, jako je on. 
„Jak se vede?“ zeptala se Kate a hrdě nakráčela k okraji postele. 
„Dobře,“ odvětila Melissa. „Mám po té operaci pořád znecitlivělé břicho, ale jsem tak vynervovaná, že je mi to celkem jedno.“  
„Vynervovaná?“
„Asi adrenalin. A ten svírající pocit, že budu hrozná matka.“ 
„Blbost,“ řekla Kate. „Kolik jsi za posledních devět měsíců přečetla knížek o porodu a rodičovství?“
„Snad úplně všechny. Ale stejně… teď, když je tady, mám pocit, že na ničem z toho nezáleží.“ 
„To přijde samo,“ řekla Kate. „Věř mi. Hele, kde je vůbec Terry?“
„Šel se podívat, co mají dole v kavárně. Taky je nervózní. Od chvíle, co mi praskla voda, nic nejedl. Taky se bojí o malou Michelle. Za chvíli si pro ni zase přijdou. Pár dní musí zůstat na jednotce intenzivní péče pro novorozence. Ale prý ji mám pravidelně vídat. Že potřebuje čas, aby si utvořila pouto.“ 
„Zlatíčko, mrzí mě, že jsem odešla dřív. Ale celá ta věc s úřadem… vůbec jsem to nečekala, navíc ten případ zatím nikam nevede.“ 
„Takže důchod byl nakonec fajn, co?“
„Ne. Ten byl příšerný. Proto jsem byla šťastná, že můžu zase pracovat. Ale to načasování s Michelle a vším… je toho zkrátka hodně.“ 
„Mami, jsem zvyklá, že máš našlapaný rozvrh. Celý život jsem s tím žila. Byl to pro mě dobrý příklad, víš?“
Kate zavrtěla hlavou a posadila se na okraj postele. „Nevydávej se touhle cestou, Lisso.“
„Mami, tak to prostě bude. Netrávila jsem všechen ten čas ve škole pro nic.“ 
„Copak jsem ti nevyprávěla dost hororových příběhů, abych tě udržela od FBI?“
„Řekla jsi mi jich hodně. Ale asi měly opačný účinek.“ 
Kate raději mlčela. Od chvíle, kdy Melissa v patnácti letech poprvé dala najevo, že by chtěla jít v matčiných stopách a pracovat pro FBI, byla Kate jako na trní. Nepustilo ji to ani po smrti otce. Kate si vlastně byla docela jistá, že se pak snažila ještě víc. Proto také získala nejvyšší akademické ocenění na Marquette University a bedlivě sledovala kariéru své matky. 
Kate naivně doufala, že to ještě po narození dítěte přehodnotí. 
Ale proč by měla? Ani Kate nezměnila své rozhodnutí, když porodila Melissu. 
„Nebudeme se teď o tom bavit,“ řekla Kate. „Proč mi raději neřekneš, jak vypadá její dětský pokoj?“ 
„Ach, ten je kouzelný,“ řekla Melissa. 
A najednou změnily téma. Obě věděly, že ta druhá cití neskonalý smutek, protože dědeček tohle malé klubko radosti nikdy neuvidí. Kate se na to nikdy neodvážila zeptat, ale vždycky ji zajímalo, jestli je jméno Michelle ženskou verzí jména Michael. Jestli pojmenovala svou dceru po jejím zesnulém manželovi a Melissině otci. 
„Ráda bych ti něco řekla, mami,“ řekla Melissa. „Chci, abys věděla, že je vážně hustý, že ses vrátila do práce. Sedí ti to. Mohla bys to dělat klidně v sedmdesáti a stejně by to vypadalo dobře, víš?“ 
„Děkuji… myslím.“
„Těším se na den, kdy mi budeš moct dát profesionální radu,“ řekla Melissa s potutelným úsměvem. 
„Řekla jsem ti, že o tom nebudeme —“
„Klídek, mami. Nemohla jsem odolat.“ 
Kate protočila oči, nahnula se a políbila svou dceru na čelo. Vůbec poprvé si uvědomila, že tam byly pohromadě hned tři generace v jedné místnosti, schoulené na jediné posteli. Něco na té myšlence bylo neskutečně dojemné, ovšem zároveň si uvědomovala, že je teď matkou i babičkou, což ji malinko děsilo. 
Možná kvůli tomu, že až vyjde z nemocnice, tak bude opět na stopě muži, který zabíjí ženy – ženy, které jsou jen o něco málo starší než Melissa. 
V tu chvíli jí po zádech přeběhl mráz, podívala se na svou vnučku, a hned poté na dceru. Najednou dostala její práce úplně nový rozměr. Nebude ji moct vykonávat navěky. A ačkoliv o tom vtipkovaly, jednoho dne nejspíš dostane Melissa odznak a zbraň. 
A co Michelle? Jaká ji asi tak čeká budoucnost?
Kate věděla, že už by měla jít; případ i agentka DeMarco na ni čekaly. Ovšem s poslední vlnou myšlenek, které zaplavily její hlavu, zkrátka musela zůstat o něco déle, užít si přítomnost své rodiny a klidu.



 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Bylo 15:30 a Kate s DeMarco právě mířily zpět do Amber Hills. U vjezdů stále ještě stály policejní vozy a pár dalších bylo náhodně rozmístěno po celém sousedství. Pátrání po dalších informacích od sousedů se však podstatně zkrátilo, když zjistily, že sousedé napravo od Thurmondových nebyli doma a dům nalevo byl na prodej. 
Když však přijely na Helmsdale Street, kde bydleli Hicksovi, zjistily, že sousedka napravo je doma. DeMarco zaklepala na dveře, ze kterých vyšla dáma kolem šedesátky. Kolem jejich nohou pobíhal a kňučel malý pes, jehož plemeno Kate nedokázala odhadnout. Něco malého, chlupatého a bílého. 
„Můžu vám pomoct?“ řekla dáma příjemným hlasem, ve kterém byl cítit náznak podezření. 
Kate jí zcela instinktivně ukázala svůj odznak. „Jsem agentka Wise a toto je agentka DeMarco. Vyšetřujeme vraždu vaší sousedky, Julie Hicksové. Máte chvíli na zodpovězení pár otázek?“
Obličej starší ženy se náhle rozzářil, ale ihned se zase uklidnila. „Samozřejmě,“ řekla. „Jen pojďte dál.“
Kate s DeMarco ji následovaly přes chodbu až do příjemně zařízeného obývacího pokoje. Ihned se představila jako Caroline Mannersová a nabídla agentkám čaj s kávou. Obě dvě zdvořile odmítly a posadily se – Kate s DeMarco na pohodlnou sedačku a Caroline do křesla ke čtení. 
„Jak už jistě víte,“ řekla Kate, „Julie Hicksová nebyla jediná, kdo přišel v posledních dnech o život.“ 
„Ano, je to strašné,“ řekla Caroline. Její pejsek vyskočil k ní nahoru a schoulil se na jejím klíně. „Slyšela jsem o Lacy Thurmondové. Je to tragédie, zvlášť když vezmeme v potaz její život. Předpokládám, že víte o poměru jejího muže?“ 
„Ano, to jsme už zjistily,“ řekla Kate. „Ale jak jste se to dozvěděla vy?“
„Dobrý bože,“ řekla Caroline s bujarým smíchem. „O tom přece vědělo celé sousedství. Nevím, jestli to Lacy někdy někomu přiznala, ale není možné, aby o tom nevěděla.“ 
„Víte, s kým měl její muž poměr?“ zeptala se DeMarco. 
„Říkalo se, že to bylo s jeho bývalou ženou. A ještě tu kolovaly zvěsti o tom, že by to mohla být sestřička z nemocnice.“ 
Amber Hills kolují docela přesné drby, pomyslela si Kate. 
„Máte ještě nějaké zvěsti, které by mohly být pravdivé?“ zeptala se Kate. „Pochopte, prosím, že nemáme zájem o pomluvy. Jen se snažíme získat ucelený obraz, abychom mohly najít člověka, který je za ty vraždy zodpovědný.“
„No, Lacy Thurmondová byla moc hodná žena. Znala jsem ji docela dobře, ale ne natolik, abych ji nazývala kamarádkou. Hodně se angažovala ve své církvi a z toho, co vím, byla i dobrou matkou. Škoda, že její manžel byl jen ubohou náhražkou chlapa.“ 
„Jak dobře znáte jejího muže?“ zeptala se Kate. 
„Moc ne. Od chvíle, co jsem zjistila, že podvádí svou ženu, jsem ho začala ignorovat.“
„Dobře, a co Julie, vaše sousedka? Mluvily jsme s pár jejími známými a nikdo nedokázal říct jediné špatné slovo o její rodině. Ovšem je těžké spoléhat na upřímnost od přátel. Mohla byste být nestranná?“
„Asi ano. Rozhodně jsem lepší zdroj než ty její kámošky. Žádná žena by neměla trávit tolik času tím, že se snaží vypadat o deset let mladší, než je. S Julií jsme si občas povídaly, ale jen tehdy, když jsme na sebe náhodou narazily venku. Po smrti mého muže jsem u nich byla jednou nebo dvakrát na večeři. Ale nebyly jsme si blízké… rozhodně ne jako ty její přihlouplé kamarádky.“ 
„Nevíte ještě o někom v jejím životě, s kým si byla blízká? Někým, kdo nebyl v jejím běžném okruhu přátel?“ 
„Ale jistě. Řeknu vám, že posvátnost manželství už dneska nic neznamená. Juliin manžel byl neustále pryč, na cestách. To není zrovna dobré pro manželství. Zhruba před čtyřmi měsíci jsem začala vídat jedno auto, které parkovalo před jejím domem pozdě v noci. Vůbec jsem nad tím nepřemýšlela, dokud jsem od ní jednoho časného rána neviděla vycházet muže.“
Kate upřímně doufala, že by to mohla být stopa. Ovšem bylo zřejmé, že Caroline Manners byla stará drbna, která neměla na práci nic jiného, než strkat svůj nos do soukromí druhých. Byla sice dobrým zdrojem informací, ale těžko říct, jak moc se jim dalo věřit. 
„Jste si tím jistá?“ zeptala se Kate. 
„Naprosto. Už dva roky chodím minimálně třikrát za noc na záchod. To mám od zánětu močového měchýře, který jsem před pár lety prodělala. Nikdy se to úplně nespravilo, takže jsem věčně vzhůru. Někdy se vzbudím ve čtyři ráno a už ani nejdu spát.“ Najednou se zamračila a zatřásla hlavou. „Promiňte. To bylo trochu moc osobní, že?“ 
„To je v pořádku,“ řekla Kate. „Ale říkala jste, že jste přímo viděla toho muže, jak vychází z jejího domu?“ 
„Ano. Viděla jsem ho jen jednou, ale to auto ještě třikrát.“ 
„Znáte toho muže?“ zeptala se DeMarco. „Už jste ho předtím viděla?“
„Ne,“ odpověděla Caroline. „Chtěla jsem si poznamenat číslo jeho poznávací značky, ale nakonec jsem to neudělala; řekla jsem si, že to není moje věc.“ 
Kate měla co dělat, aby nevyprskla smíchy nad její poslední poznámkou. „Vybavíte si, co to bylo za auto?“ zeptala se. 
„Nebylo moc staré. Vím jistě, že to byla Honda. Šedá nebo stříbrná. Jo a ještě něco. Sakra, málem bych na tenhle detail zapomněla. Když vycházel ven, držel v ruce nějakou bundu nebo mikinu s kapucí. Cestou do auta si ji oblékl. Bylo na ní logo a název společnosti. Pritchard Auto Glass.“
„Viděla jste mu do obličeje?“ zeptala se DeMarco. 
„Jen na moment, a ještě k tomu z profilu,“ odpověděla Caroline. „Přišlo mi, že byl hladce oholený. Vypadal docela mladě… kolem dvaceti, možná?“ 
„A jak je to dlouho, co jste ho viděla vycházet z jejího domu?“ zeptala se Kate. 
„Nevím přesně. Ale nebude to déle než měsíc.“ 
„A co ostatní její kamarádky?“ zeptala se Kate. „Můžete nám o nich něco říct?“
„Obávám se, že ne. Vím, že otec Wendy Hudsonové je ve vězení, a že Taylor Woodwardová má problémy s pitím. Před pár týdny ji zastavili kvůli řízení pod vlivem… už podruhé, jak jsem tak slyšela.“ 
Kate přikývla a vstala z gauče. Podařilo se jí od té drbny získat jednu slibnou informaci. Ovšem pomalu začínala mít pocit, že by se to mohlo zvrhnout v čisté tlachání, kdyby zůstaly jen o něco déle. 
„Paní Mannersová, děkujeme vám za váš čas,“ řekla cestou ke dveřím. DeMarco ji následovala a byla na ní znát úleva, že odcházejí dřív, než se to celé zvrhlo v kolotoč pomluv. 
„To je samozřejmost,“ řekla Caroline. Z jejího hlasu bylo patrné zklamání, že její návštěva odchází tak brzy. 
Agentky odešly tak slušně, jak jen to šlo. Caroline stála na zápraží a sledovala je nastupovat do auta. S největší pravděpodobností už v hlavě vymýšlela příběh, kterým bude později bavit své přátele. 
„Každopádně se zdá, že máme stopu,“ řekla Kate. Co už ale nezmínila, bylo, že to byla chabá stopa. Neřekla to, protože když vám případ nenabízí žádný záchytný bod, pak i ten nejmenší náznak může sloužit jako motivace do dalšího pátrání.  
S nadějí v očích tak usedla za volant a zamířila ven z Amber Hills, zatímco DeMarco hledala adresu firmy Pritchard Auto Glass. 



 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ 
 
Když Kate odbočila k parkovišti firmy Pritchard Auto Glass, ulice Broad Street se pomalu začínala zaplňovat odpolední rušnou dopravou. Parkoviště však bylo téměř prázdné, což jasně naznačovalo, že tohle byla pro podnik méně rušná část dne. Zvenku vypadal jako obyčejná garáž se zvedacími dveřmi, kudy vjížděla auta na opravu. Vedle budovy byl otevřený prostor, kde bylo zaparkovaných několik aut, z nichž jednomu právě vyměňovali zadní okno. 
Kate s DeMarco vešly dovnitř a přistoupily k recepci. Jeden muž zadával do počítače údaje o zákazníkovi, zatímco druhý se na ně široce usmíval. „Mohu vám pomoct?“ zeptal se. 
Ani jeden z nich nebyl tím mladým mužem, kterého jim popsala Caroline Mannersová; oba totiž vypadali na čtyřicet, možná víc.  
„Ano,“ řekla Kate a přitiskla se na pult. Položila na něj svůj průkaz a dala muži dostatek času na to, aby si ho v klidu prohlédl, než ho zase zandala. „Hledáme jednoho mladíka, který tu pracuje. Může mu být kolem dvaceti. Neznáme jeho jméno, ani nemáme detailnější popis, takže jsme doufaly, že bychom se tu mohly porozhlédnout, jestli tu někdo takový je.“ 
„Šéf už ale odešel a já nevím, jestli vás tam můžu pustit.“
„Můžeme mu zavolat, jestli je to nutné,“ řekla DeMarco. „Ale blíží se zavíračka a já opravdu nemám čas tady vyčkávat. Ovšem jestli tu chcete být i po zavíračce…“ 
Dobře zahrané, pomyslela si Kate, znovu překvapená přístupem agentky DeMarco. 
„Fajn, tak jo,“ řekl muž. „Kromě nás dvou jsou tu už jen další dva chlapi, Roger a Billy. Dělá tu ještě Diane, která je na dovolené a Wyatt, náš šéf, který před chvílí odešel.“
„Kde najdeme Rogera s Billym?“ zeptala se DeMarco. 
„Venku na bočním parkovišti, zrovna nasazují zadní sklo.“ 
„Díky,“ utrousila Kate, když se otočila směrem ke dveřím. 
Vyšly s DeMarco ven a zamířily k parkovišti vedle budovy, kde se opravovaly vozy. K mužům, kteří právě vyměňovali okno u červeného Forda Explorer, přistupovaly velice pomalu, jelikož si je Kate chtěla důkladně prohlédnout. Jeden z mužů byl Afroameričan, kterému nebylo víc než třicet let. Druhým byl hubený muž, který se zdál být ještě mladší. Na tváři měl jen nepatrné strniště. 
Vzhledem k tomu, že Caroline Mannersová nezmínila, že by byl noční návštěvník Julie Hicksové Afroameričan, usoudila Kate, že to bude ten hubený. Věděla ovšem, že ani to nemusí být pravda. Mikina, kterou Caroline Mannersová viděla, mohla být klidně jen reklamním předmětem nebo mohla patřit někomu jinému – bratrovi či otci, možná. Neexistovala žádná jistota, že je to zaměstnanec firmy Pritchard Auto Glass. 
Kate kývla na DeMarco, aby rozehrála situaci, a ta radostně vykročila vpřed. Při tom si všimla, jak DeMarco poodhrnula svůj rozepnutý kabát do strany. Tím odhalila pouzdro se zbraní, aby bylo jasné, že přichází ve jménu zákona. Odpadla tak nutnost vytahovat průkaz, což fungovalo na lidi, kteří nebyli zataženi do případu. Kate se usmívala, jelikož si opět uvědomila, jak je DeMarco zatraceně dobrá v tom, co dělá.“ 
„Promiňte,“ řekla DeMarco. „Jsem agentka DeMarco z FBI a potřebovala bych s vámi na chvíli mluvit, prosím.“
Oba muži na ni zírali nechápavými pohledy.
„S kým?“ zeptal se Afroameričan.

„S tím, kdo znal Julii Hicksovou,“ řekla DeMarco. 
Geniální, pomyslela si Kate. Zmínka Juliina jména vyvolala u hubeného muže okamžitou reakci, kterou se ani nesnažil skrývat. Vypadal vyděšeně a trochu smutně. 
„Já jsem ji znal,“ řekl a přihlásil se jako ve škole. Když si uvědomil, co dělá, dal ji zase dolů. „Co se děje?“
„Můžeme si promluvit někde v soukromí?“ zeptala se DeMarco. 
„Tak asi v odpočívárně,“ řekl muž. „Je… o co jde? Našly jste jejího vraha?“ 
„O tom si můžeme promluvit za chvíli,“ řekla Kate. „Nejdřív byste nás mohl zavést do té odpočívárny.“
A přesně to ten mladík udělal. Z jeho chůze Kate poznala, že se třásl. Rozhodně to nebyl projev viny, ale bylo vidět, že je dost nervózní – ať už kvůli poměru s vdanou ženou nebo něčemu hlubšímu, to však šlo jen stěží odhadnout.
 
*** 
 
Tou odpočívárnou byl malý koutek v zadní části obchodu. Byl tam kávovar značky Keurig a dvě prázdné krabičky od donutů. K tomu ještě mrňavá lednička, ale celkově to byla opravdu chudě zařízená odpočívárna. Mladý muž se posadil ke stolu a představil se jako Billy Cosgrove. Zeptal se jich na jména a poté je požádal o průkazy. 
Kate s DeMarco mu vyhověly a ukázaly mu rovnou i odznak. U stolu byla ještě jedna židle, ale ani jedna z agentek jí nevyužila. Kate se opírala o malý pult, zatímco DeMarco postávala vedle stolu. 
„Povídá se,“ řekla DeMarco, „že jste spal s Julii Hicksovou. Je to pravda?“
„Do hajzlu,“ pronesl Billy. „Její muž o tom ví?“
„Ne,“ řekla DeMarco. „Ale její sousedka ano. Očividně to není nejlepší kamufláž odcházet od ženy uprostřed noci.“
„Takže on o tom neví?“
„Ne,“ odpověděla Kate. „A není důvod mu to říkat. My jsme nicméně doufaly, že byste nám mohl povědět něco o Julii – odhalit nějaké informace, které jsme se nedozvěděly od jejího manžela nebo známých.“
„Pro začátek, jak jste se vy dva zapletli?“ zeptala se DeMarco. 
„Před pár týdny sem přivezla auto – zhruba před pěti nebo šesti týdny. Nějaké dítě ze sousedství hodilo baseballovou pálku a rozbilo jí přední okno u řidiče. Opravili jsme to a ona se mnou trochu flirtovala. Nic vážného, ani jsem o tom nijak nepřemýšlel. Ale po pár dnech se vrátila s tím, že jí to okénko nejde stahovat. Takže jsme to zkontrolovali a zjistili jsme, že tam ještě zůstalo pár úlomků z původního skla. Museli jsme objednat nové okno, což ji docela naštvalo, protože prý měla nabitý program. Takže jsme se nabídli, že jí ho přijedeme vyměnit k ní. Firma tam poslala mě, protože je to celkem jednoduchá práce. Jen mě. Vyšla ven a chvíli si se mnou povídala. Když jsem pak zaklepal na dveře, abych jí řekl, že už je to hotové, pozvala mě dovnitř. A já souhlasil. Neskutečně se mnou flirtovala a měla na sobě to těsné tričko a…“
Tady se zastavil a uvědomil si, že mluví ke dvěma ženám. Trochu zčervenal, podíval se do strany a pokračoval. 
„Trochu jsme se popichovali. Pak jsem si všiml fotky na lednici, na které byla s manželem. Zeptal jsem se, kde je, a ona odpověděla, že je mimo město – prý býval věčně pryč kvůli své práci. Jedna věc vedla k druhé, a nakonec jsme měli sex v kuchyni.“
„Takže ona byla iniciátorkou?“ zeptala se Kate.
„Přesně tak.“
„A čí to byl nápad sejít se znovu?“
„Její. Ale dala mi jasně najevo, že nechce vztah. Neopustila by svého muže. Jen se chtěla trochu pobavit, když byl pryč. Svěřila se mi, že si chce splnit nějaký divoký sny, který si nesplnila na vejšce.“ 
„Takže jak dlouho jste to spolu táhli?“
 „Asi čtyři nebo pět týdnů. Naposledy jsem ji viděl dva dny před smrtí.“ 
„Spal jste s ní tehdy?“
„Pokaždé, když jsme se viděli, tak jsme spolu spali. Zkoušela se mnou nejrůznější věci, které dřív nedělala. V podstatě mě využívala, ale budu upřímný, já s tím byl naprosto v pohodě.“ 
„A prozradila vám někdy něco ze svého osobního života?“ zeptala se Kate. „Nezmínila se třeba o někom, kdo by na ni mohl být naštvaný?“ 
„Ne. Znovu říkám… nechci si hrát na chytráka nebo se vytahovat, ale my jsme spolu nikdy nemluvili. Jednou jsem se jí zeptal, proč si vybrala zrovna mě, a ona odpověděla, že jsem jiný. Nikdy to dál nerozvedla, ale já věděl, co tím myslí.“
„A co tím myslela?“ zeptala se DeMarco. 
„Byl jsem jako námezdní síla. Jiný než lidi z jejího sousedství, kde si všichni žijí v drahém domě za bílým plotem. Chtěla chlápka z opačné strany města, víte? Chtěla si připadat, že dělá něco vážně špatného.“ 
„A vám to nevadilo?“ zeptala se Kate. 
Billy se na ni podíval skeptickým pohledem. „Nechci znít jako primitiv, ale ne. Měl jsem pravidelný sex – pravidelný drsný sex – alespoň dvakrát týdně, se starší sexy ženou, která neměla absolutně žádné zábrany. Ne. Vážně mi to nevadilo.“ 
„Nikdy jste se nepozastavil nad jejím manželem a nad tím, co by to mohlo způsobit jejímu manželství?“
„Ne. Říkal jsem si, že kdyby mu na ní tak moc záleželo, asi by netrávil tolik času na cestách.“
„Mluvila někdy o svých kamarádkách?“
Nervózně se ušklíbl a přikývl. „Jo. Říkala, že má skupinku kamarádek, které také žijí v sousedství. Většina z nich byly matky v domácnosti nebo ženy, které pracují z domova. Nudní manželé s nudným zaměstnáním. Tvrdila, že chce s jednou z jejích kámošek naplánovat trojku, ale nikdy k tomu nedošlo.“
„Jak o svých kamarádkách mluvila?“ zeptala se Kate. 
„Nikdy nezašla do detailů, ale tak nějak jsem z toho pochopil, že jsou jako ona. Sem tam se s někým vyspaly. Takové trochu dobrodružné, snažily se žít divoký a vzrušující život, než zestárnou.“
  Kate věděla, že je konverzace u konce. Billy začínal znít, jako když se vytahuje a ona už z toho začínala být frustrovaná. Byla si naprosto jistá, že on v těch vraždách neměl prsty; není možné, aby se takhle otevřeně chvástal sexuálním vztahem s Julii Hicksovou, kdyby byl vinen. 
„Tu noc, co byla zavražděna… kde jste byl?“ zeptala se Kate.
„Doma. Spal jsem. Trochu jsem přebral s kámošema a brzo jsem vytuhnul.“ 
„Můžete to dokázat?“ zeptala se DeMarco. 
„Možná mám ještě účtenku z baru. Navíc jsem jel domů taxíkem a platil jsem kreditkou, takže tu účtenku v klidu seženu, jestli ji potřebujete.“ 
Kate si povzdechla a vstala. „To nebude třeba. Řekl jste někomu o tom vašem dobrodružství?“
„Rogerovi, tomu chlápkovi, se kterým pracuju. Ale nikdy jsem mu neřekl její jméno.“ 
„Z úcty k zesnulé a její rodině to, prosím, držte v tajnosti,“ řekla Kate. 
„To se spolehněte.“
Kate s DeMarco opustily odpočívárnu a nechaly tam otřeseného Billyho Cosgrovea se zamyšleným a smutným výrazem v obličeji. 
„Co teď?“ zeptala se DeMarco. 
Kate nebyla zvyklá na pocit porážky, ale pomalu se začínal vkrádat do jejího srdce i celého těla. Nebyla úplně demotivovaná, jen pro ni bylo obtížné udržet si optimistický přístup.
„Teď bych se šla ráda podívat za svou vnučkou,“ řekla Kate. „A vy mezitím přemýšlejte, co si dáme k večeři. Obávám se, že nás čeká dlouhá noc se štosy spisů k případu.“
DeMarco přikývla, i když v její tváři bylo patrné zklamání. Tohle nebyl ten adrenalinový zážitek, v který doufala, když ji přidělili k slavné agentce Kate Wise. 
A Kate tomu naprosto rozuměla. Ani ona totiž nebyla nadšená z dosavadního vývoje. 



 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Tohle už plánoval hodně dlouho. První dvě byly v podstatě jen trénink. Ale tuhle měl v hlavě od samého začátku. Na prvních dvou ženách se ujistil, že nemá problémy s vražděním. Připadalo mu to naprosto přirozené, ba téměř uklidňující. Záviděl mužům, kteří si ve středověku užívali své profese – profese jako kat nebo generál, který dohlížel na mučení a pomalé porcování svých nepřátel. 
Tahle žena byla jiná. Znal ji mnohem lépe než ty ostatní. Viděl ji nahou, sledoval ji, jak se svléká před zrcadlem a sama před sebou se v něm předvádí – i když možná jen měla strach, že její tělo třicátnice brzy ztratí na dokonalosti. 
Tentokrát cítil naléhavost situace. U předchozích dvou si pomalu vychutnával plánování a očekávání toho, co přijde. Jenže teď měl v patách poldy. Rozlezli se po Amber Hills jako mravenci, co hledají zbytky rozlitého medu. Samozřejmě věděl od samého začátku, že úřady nakonec budou dělat problémy. A i když rozhodně nechtěl jít do vězení, bylo to možné vyústění, se kterým počítal. 
S prvními dvěma ženami se vypořádal rychle a efektivně. Všechno si to naplánoval, ale zbytečně to nepřeháněl. Obě vraždy trvaly nanejvýš pět vteřin. Ale tahle… říkal si, že by to mohl trochu natáhnout. 
Jedna věc však byla jinak. A o to víc to bylo riskantnější, nicméně znal její denní rozvrh a věděl, že se mu musí přizpůsobit. Musí udeřit přes den. A se všemi těmi policejními vozy kolem to bude ošemetné. 
Takže se rozhodl splynout s okolím. Vjel do sousedství, jako by sem patřil. Dokonce jen tak letmo mávl na policistu, který stál u vjezdu. Ten jen znuděně a bez většího zájmu přikývl. 
Projížděl hlavním tahem Amber Hills, širokou silnicí zvanou Amber Drive. Zabočil doleva, kde po pár chvílích míjel pozemek Thurmondových. Sice už u něj nestály policejní vozy, ale ani tak se tam raději nedíval. Projížděl kolem jako řidič, který se snaží vyhnout pohledu na hodně ošklivou nehodu. 
Pak spatřil ten dům. Viděl dokonale upravené keře a nádherně zelený trávník. Na verandě visela houpačka a vstupní dveře lemovaly květiny. A jelikož chtěl vypadat nenápadně, zašel až tak daleko, že zaparkoval na příjezdové cestě, hned za autem, které tam už stálo. 
Její auto. 
Chvíli vyčkával v autě a sbíral odvahu. Hodiny na palubní desce ukazovaly 18:15. Znal její rozvrh. Zhruba před dvaceti minutami se vrátila z posilovny. Buď se právě teď sprchovala, nebo ležela vzadu a chytala bronz. Obloha však byla zatažená, takže usoudil, že bude ve sprše. 
V horním patře. V ložnici. Úplně sama. 
Usmál se. Kráčel k verandě, a nebyl si úplně jistý, co ho vzrušovalo víc: najít ji nahou ve sprše, nebo zabodnout nůž mezi její prsa. 
 
*** 
 
Taylor Woodwardová věděla, že je přitažlivá. Bylo jí jednatřicet let a stále dokázala zaujmout mnohem mladší muže v posilovně. Taky se hodně nadřela, aby zůstala atraktivní. Držela diety, jedla zdravě a pravidelně cvičila. Její matka o sebe kolem čtyřicítky přestala pečovat, a když před dvěma lety zemřela, vážila téměř sto čtyřicet kilo. Vidět její zakulacený obličej v rakvi ji přimělo pokračovat ve zdravém životním stylu. A i když věděla, že to občas trochu přehání, nijak jí to nevadilo. Byla ráda za své břišní svaly, dokonale tvarovaný zadek a pevná prsa. 
A co víc, užívala si pohledy mužů v posilovně a u bazénu. Také se jí líbilo, jak se na ni občas díval její manžel – stejným pohledem, jakým se na ni dívali kluci, když byla ještě na škole, jako kdyby byla to jediné, co ho zajímalo. 
Pomalu končila ve sprše a přála si, aby tam byl její muž s ní. Na rozdíl od svých kamarádek nikdy neměla milostný poměr. Věděla, že má nekonečně mnoho možností, kdyby ho chtěla – od osmnáctiletých kluků v posilovně až po bohaté čtyřicátníky a padesátníky ze sousedství. 
Svého muže ale milovala. Voda jí stékala po těle a ona si přála, aby tam byl s ní. Sex byl poslední dobou docela předvídavý. Už si ani nevybavovala, kdy ji naposledy překvapil tím, že by ji tvrdě popadl a —
Usmála se, když uslyšela, jak se za ní otevřely dveře do koupelny. Věděla, že bylo chvíli po šesté, a že její muž obvykle přicházel mezi sedmou a devátou hodinou. Čas od času se mu ale podařilo přijít dřív. A jestliže vešel do koupelny, když věděl, že je tam ona, možná myslel na to samé – menší odpolední potěšení ve sprše. 
„Už jsem skoro hotová,“ pronesla laškovně. „Ale klidně si dám další sprchu, jestli se ušpiním.“
Neřekl ani slovo. Přestože se po místnosti valila hustá pára, viděla ho přicházet přes zamlžené sklo dveří sprchového koutu. Usmála se; bylo hezké vidět, že ji stále dokáže nažhavit. 
Otočila se k zadní části sprchového koutu, odkud přicházel. Dveře se otevřely, ale on nevstoupil. Byla tam jen ruka. Popadla ji za rameno a tahala ji ven. Na kluzké podlaze sprchového koutu jí podklouzly nohy. Jak dopadla, chytil ji za vlasy a vytáhl ji ven ze dveří.  
Hlavou jí projela elektrizující bolest, jak jí za ně tahal. Křičela, aniž by tušila, co se to vlastně děje. Potom jí hodil na podlahu a vlezl si na ni. 
V tu chvíli spatřila jeho obličej a uvědomila si, kdo to byl. 
Ty…
Otevřela pusu a chtěla začít křičet, jenže v ten moment dostala pravačkou přes obličej. Cítila, jak jí vyletěl zub a ústa jí zalila krev. Bála se, že se tou krví udusí, ale jen na moment. Její strach se záhy změnil v ukrutnou bolest, která ji téměř omračovala. 
V tu chvíli zjistila, že nemůže dýchat, že má něco s hrudí. 
A pak uviděla nůž, který z ní vytáhl. 
Znovu ho sledovala máchnout a ucítila, jak ostří proniká jejím tělem, ale téměř ho už neregistrovala. 
Hleděla nahoru na strop, kde se shromažďovala pára vycházející ze sprchy, a modlila se, aby to měla co nejrychleji za sebou. Obrys muže, který stál nad ní, se pomalu začínal rozmazávat, dokud nezůstala jen černočerná tma. 



 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
 
Kate nedokázala pochopit, jak je možné, že kdykoliv si pochová vnučku v náručí, tak rázem celá ožije a dobije energii. Byla to psychická i fyzická vzpruha. A ačkoliv to nemělo tak silný efekt jako první kontakt s Melissou, bylo to hodně podobné. Říkala si, že to má co dělat s lidským pudem, který nám velí předat své geny dál, což byl nádherný pocit, jelikož držela už třetí generaci. 
Pořád se nad tím udivovala, když seděla s DeMarco u ní v jídelně na večeři. DeMarco vybrala čínu, s čímž Kate neměla problém. Obvykle se sice snažila jíst zdravě, ale vzhledem k událostem posledních dvou dnů jí nevadilo dopřát si něco nezdravého. 
„Víte, co bych chtěla od policie zjistit?“ řekla DeMarco, když pročítala složku a natáčela na vidličku nudle lo mein. „Ráda bych věděla, co hledají u vjezdů do Amber Hills. Auta ze sousedství přece nejsou nijak označena, nemají nálepku nebo tak něco.“ 
„To je dobrý postřeh,“ řekla Kate. „A z vlastní zkušenosti vím, že nezastavují auta a nekontrolují, kdo tam vjíždí.“
„Ne, že by to bylo něčemu platné, pokud je vrah obyvatelem Amber Hills,“ podotkla DeMarco.
Kate přikývla. Byly to dobré postřehy, nad kterými už párkrát přemýšlela. Ale dokud nenajdou nějaký relevantní a hmatatelný důkaz, budou to jen dohady. Začala si v hlavě třídit pro a proti. Takový seznam věcí, nad kterými by mohl přemýšlet i vrah, který se rozhodne řádit v Amber Hills. A vraždit na takovém místě hned dvakrát, navíc v tak krátkém časovém horizontu, se zdálo být jak riskantní, tak geniální. 
Největším kladem samozřejmě bylo, že oběti byly snadné cíle. A vezmeme-li v potaz, jaké ženy ho zajímaly – atraktivní dvacátnice a třicátnice, které tráví většinu času doma – Amber Hills mu poskytovalo slibnou skupinku obětí. V takovém uzavřeném a centralizovaném sousedství je mnohem snazší vybrat si své cíle, jakož i zhodnotit celou situaci a terén. Pokud by navíc žil v jiné části města, bylo by pro něj snazší se skrývat, neboť vyšetřování bude probíhat jen uvnitř komunity. 
Ovšem pak tu byly zápory. V tak malé oblasti je mnohem větší pravděpodobnost, že ho někdo uvidí. Navíc všude kolem jsou menší vedlejší ulice, které v podstatě znemožňují rychlý útěk. Někdo by si rychle jedoucího auta jistě všiml, a ze strachu o děti by to nahlásil. 
Kdybychom měli alespoň náznak motivu, hodně by nám to pomohlo, pomyslela si Kate, když zavřela jeden z mnoha spisů, které nashromáždila. 
Sotva se natáhla pro další složku, zazvonil jí telefon. Znala volajícího a na moment zaváhala, jestli to má zvednout. Ale nakonec usoudila, že by mohlo být ku prospěchu dát si pauzu a myslet na chvíli na něco jiného. 
Na displeji viděla jméno Allena Goldmana, sáhla po telefonu a vzdálila se od stolu. 
„Bude to jen minutka,“ řekla agentce DeMarco, když spěchala do obýváku. 
„Ahoj, Allene,“ pronesla, když přijala hovor. 
„Ahoj,“ řekl. „Popravdě jsem čekal, že ti budu muset napsat zprávu.“ 
„Proč jsi tedy rovnou nenapsal?“ 
„Trochu jsem doufal, že se stane zázrak a ty to zvedneš. Navíc jsi mi onehdy v noci řekla, že mám příště zavolat. Takže tady to je… volám ti.“
„Vážím si toho,“ řekla. „Co pro tebe můžu udělat?“
„Pro začátek bys ten případ mohla do pátku uzavřít. Chci tě vzít na večeři.“
„Jenže já toho teď mám víc než jen ten případ,“ řekla Kate. „Melissa už porodila.“
„Cože? Vždyť měla termín až někdy… za pět nebo šest týdnů?“
„Jo. Malá Michelle si pospíšila. Obě jsou ale v pořádku. Už jsem si ji dokonce dvakrát pochovala v náručí.“
„To je skvělé, Kate. Takže už jsi oficiálně babičkou. Jaké to je?“
„Lepší, než jsem čekala. Vlastně je to super.“
„Dobře, to jsem rád. Vypadá to, že se ti teď život obrátil vzhůru nohama. A to moje načasování… není zrovna nejlepší, co?“  
„To ne. Ale v pohodě. Můžeme —“
Uprostřed věty ji přerušilo pípnutí telefonu – příchozí hovor. Okamžitě se podívala na displej a zjistila, že volal náčelník Budd. 
„Když jsme u špatného načasování,“ řekla, „musím to zvednout. Jde o případ.“
„Dobře,“ řekl a snažil se na sobě nedat znát zklamání, leč marně. 
„Ale Allene… děkuju, že jsi zavolal. A možná bychom to mohli brzy zopakovat, co ty na to?“ 
„Jasně. Dobrou, Kate.“ 
Kate přepnula na příchozí hovor a doufala, že Budd volá kvůli nějakému průlomu v případu. Možná od koronera nebo jeho vyšetřovacího týmu.
„Tady Wise,“ řekla. 
„Agentko Wise, tady Randall Budd. Jste ještě v Richmondu, nebo jste odjela do DC?“
„Pořád v Richmondu. Proč? Co se děje?“
„Našli jsme další tělo. A tohle je čerstvé.“
„Amber Hills?“ zeptala se Kate.
„Ano.“
„Na jaké adrese? Můžeme tam být do dvaceti minut.“
Budd jí nadiktoval adresu, a ani nebyla překvapená, že je to stejná ulice, kde bydlí Lacy Thurmondová. Ukončila hovor a běžela do kuchyně, kde si DeMarco prohlížela koronerovy zprávy a jedla vaječnou rolku. 
„Konec pročítání,“ řekla Kate. „Volal Budd. Máme tu další vraždu.“
„Do háje,“ řekla DeMarco. „Jak je to dlouho?“ 
„Tělo je prý ještě čerstvé. Žádné další detaily. Jedeme, ať jsme tam co nejdřív.“
Ještě než Kate stihla pronést poslední větu, DeMarco si narvala do pusy zbytek rolky a vstala od stolu. Kate si agentky DeMarco vážila víc a víc. Díky jejímu dravému postoji a učenlivosti se jí tolik nestýskalo po Loganovi. Ačkoliv jí chyběly sarkastické slovní přestřelky, kterými se věčně bavili. 
Ale třeba to chce čas, než se něco takového mezi partnery vyvine. Se svým prvním parťákem se jí to nepovedlo, ovšem s Loganem to vyplynulo tak nějak přirozeně. A nyní, s DeMarco po svém boku, si začínala uvědomovat, že se každé její partnerství vyvíjelo jiným způsobem. Vyběhla s DeMarco ze svého domu a napjatě očekávala, kam se jejich partnerství posune. 
Doufejme, pomyslela si, že povede k uzavření případu.
Jakmile sedla do auta a vyjela na silnici, vzpomínala na svého prvního parťáka z doby před dvaceti sedmi lety. Pracovali spolu necelých deset let, ale nikdy si nebyli moc blízcí. Přesto jí byl vynikajícím mentorem, a v době, kdy byla mimo úřad, na něj často vzpomínala. 
Nyní se jí opět zjevil v hlavě, když spěchala do Amber Hills. Zajímalo ji, jak by si poradil s tímhle případem. Jeho moudrost a zkušenosti by možná dokázaly nahlížet na případ z jiného úhlu. Dumala nad tím a říkala si, jestli by jí vůbec zvedl telefon. 
Rozhodně to stálo za zvážení. Pokud ani tohle místo činu nenabídne nic zajímavého, možná se s ním spojí. 
Ale ještě se rozhodla počkat. Doufala totiž, že tentokrát něco najdou – možná nějakou stopu, byť by byla sebemenší. 
Kromě toho, i v pětapadesáti letech se její život dál vyvíjel. Byla čerstvou babičkou. Našla si muže, který se o ni opravdu zajímal. A vrátila se do práce, kde pracovala na případu, který byl jeden z jejích nejtěžších. Nemělo tedy smysl vyhrabávat minulost.  
Když se teď s DeMarco blížily k Amber Hills, a na Richmond pomalu sedala tma, soustředila se už jen na přítomnost s budoucností. 
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Dům vypadal stejně jako většina ostatních v Amber Hills. Vyčníval jen díky červeno-modrým světlům policejních sirén, které za soumraku ozařovaly okolí. Když Kate zaparkovala za jedním z šesti policejních vozů, které byly přítomny na místě činu, všimla si dalších zaparkovaných aut podél celé ulice. Zdálo se, že policie dělala, co mohla, aby udržela zvědavce stranou. 
Když kráčela po chodníku, uviděla na terase náčelníka Budda, jak mluví ke dvěma policistům. Okamžitě k němu přispěchala, a jakmile si jí Budd všiml, ukončil svou dosavadní konverzaci. 
„To bylo rychlé,“ řekl Budd. 
„Říkal jste, že tohle je ještě čerstvé. Chtěla jsem, aby to tak zůstalo. Kde je tělo?“
„Pojďte za mnou,“ řekl. „Všechny jsem už obeznámil s tím, že jakmile dorazíte, je to vaše show. Kriminálka se vším počká, dokud tu neskončíte. Pokud tedy nebudete chtít jinak.“ 
„Jen ať zůstanou poblíž,“ řekla. „Nechci nikoho zdržovat.“
„Dobře, to nebude problém. Zatím to vypadá stejně jako u ostatních případů. Žádné důkazy, nic… jsme na suchu. Teda… na suchu není ten správný výraz.“
„Co?“ zeptala se zmateně DeMarco.
„To uvidíte samy,“ řekl Budd a zavedl je dovnitř.
Vedl je hlavní chodbou až ke schodišti do druhého patra. Prošel chodbou v horním patře a vstoupil do ložnice. Kate uviděla dveře od koupelny, odkud se linul nepříjemný zápach krve. 
Cestou ke dveřím se ozvalo strastiplné kvílení. Byl to mužský hlas, který vycházel ze spodního patra. 
„To je manžel,“ řekl Budd. „Přišel domů a našel svou ženu přesně tak, jak ji za chvíli uvidíte i vy. Zavolal devět set jedenáctku, a první policista, který sem dorazil, ho našel támhle v bezvědomí ve vlastních zvratkách,“ řekl a ukázal na vzdálenější okraj manželské postele. 
Kate opatrně vkročila do koupelny. Bylo v ní dusno a vlhko, ale to nebylo ani zdaleka to nejhorší. Na podlaze ležela žena zírající do stropu. Byla úplně nahá, takže nešlo přehlédnout bodné rány v hrudníku, břiše a pánevní oblasti. 
Rány vypadaly nechutně, ovšem Kate nejvíc šokoval její obličej. Znala tu ženu. Nedávno se s ní viděla. 
Za jejími zády se ozval hlas agentky DeMarco, která jí ukradla slova z úst. „To je Taylor Woodwardová.“
„Znáte ji?“ zeptal se Budd.
„Moc dobře ne,“ odpověděla Kate. „Včera jsme ji ještě s jednou ženou vyslýchaly. Byly to kamarádky Julie Hicksové a Lacy Thurmondové. Ta druhá žena se jmenovala Wendy Hudsonová. Pošlete k ní domů auto, prosím. Tři ze čtyř kamarádek, to není náhoda. Myslím, že bychom měli Wendy Hudsonovou umístit do ochranné vazby.“
„Hned to zařídím,“ řekl Budd a zdálo se, že je rád, že může opustit koupelnu. 
DeMarco si stoupla vedle Kate, takže teď obě ženy stály v koupelně. V zadní části sprchového koutu se utvořila kaluž vody, s níž se smísila trocha krve Taylor Woodwardové, což vytvořilo docela hezký fraktální vzor. 
„Tohle není jako ty ostatní,“ pronesla Kate.
„Taky jsem si toho všimla,“ řekla DeMarco. „Je tu bodná rána těsně nad vagínou. Víc než jen obyčejné bodnutí; zabodl nůž a začal krájet. Byl to záměr. Není možné minout o tolik, když míříte na srdce.“ 
„A taky je to hodně divné místo, kam mířit,“ řekla Kate a měla co dělat, aby nad tou podívanou nedělala znechucené grimasy. „Jak jste řekla… bylo to záměrné. Tohle je poprvé, co se zdá, že jde o víc než jen o pouhou vraždu. Myslím, že jde o první náznak emotivního vraždění. A dovolím si říct, že se sexuálním podtextem.“
„Ale proč ona, a ne ty ostatní?“ zeptala se DeMarco.
„To nejspíš budeme muset zjistit.“
Domem se opět ozvalo trýznivé naříkání manžela, ve kterém byl znát nejen smutek, ale i vztek. Toužil po pomstě. Slovní výlevy, které jeho nářek doprovázely, to jen dokazovaly. 
Kate vešla dál do koupelny, aby se podívala po zbloudilé vodě. Podřepla si a hledala jakékoliv další stopy vody na bílé dlážděné podlaze. Nic takového nenašla, ovšem všimla si malého bílého úlomku na okraji sprchového koutu.
Trochu se přiblížila, ale dávala při tom pozor, aby se nedotkla těla. Po pár dalších krůčcích si uvědomila, na co se to vlastně dívá. Byl to kus zubu.
„Udeřil ji,“ řekla Kate. „Vidíte ten kus zubu?“
DeMarco přikývla a přistoupila blíž k tělu. Naklonila se nad něj a prohlédla si obličej Taylor Woodwardové. „Nepatrná modřina nad horním rtem na levé straně. Jestli ji vážně uhodil, pak z toho dostaneme otisk.“ 
„Ten chlápek je chytrý,“ řekla Kate. „Zatím nezanechal jediný otisk – na těle, na klice, nikde. Řekla bych, že nosí rukavice.“
„Jak myslíte, že to tu probíhalo?“ zeptala se DeMarco. 
„Vzhledem k té vodě na podlaze bych řekla, že ji vytáhl rovnou ze sprchy,“ odpověděla Kate. „Ovšem nevidím žádné stopy po zápase, takže to opět vypadá, že i Taylor znala vraha. Nebo možná očekávala někoho jiného. Dostal se dovnitř celkem snadno. Troufám si tvrdit, že dokonce věděl, že se právě sprchuje.“
„Myslíte, že to zase souvisí s milostnou aférkou? Když znal její denní rozvrh…“
„No jo, ale manžel musel dorazit těsně poté, co byla zabita. Kdyby byl vrahem její milenec, tak by se přece nescházeli takhle riskantně?“ Rozhlédla se po koupelně a zavrtěla hlavou. „Něco mi tu nehraje.“
„Musíme si promluvit s manželem,“ řekla DeMarco.
„To každopádně. Ale jak tak poslouchám, nebude zrovna v nejlepším rozpoložení. Prozatím bychom se mohly porozhlédnout po domě. Možná i kolem domu.“ 
Kate se naposledy podívala na tělo a pak obě opustily koupelnu. Ačkoliv to byl nechutný pohled, neustále myslela na tu bodnou ránu v oblasti pánve. Jasně to ukazovalo na záměr, možná v tom dokonce sehrála roli zášť, což u předešlých vražd chybělo. 
Buď si začíná vraždění užívat, nebo je na Taylor Woodwardové něco zvláštního, přemítala Kate. A pokud je to ta druhá možnost, pak máme alespoň solidní stopu a náznak motivu.

Ještě se vracela k tomu, co jí před nedávnem řekl Tate O’Brien.
DeMarco se ho zeptala: „Takže jste to udělal z lásky?“ 
A on odpověděl: „Ne. Z lásky jsem zabil jen manželku. Jejího milence ze vzteku. A ten třetí člověk… abych byl upřímný, tak jsem jen pokračoval. V tu chvíli to pro mě byla… docela zábava.“ 
Říkala si, jestli jejich vrah neprocházel podobným vývojem. 
Pomalu se vracely dolů, odkud vycházel hlas zdrceného manžela. Během své kariéry slyšela nespočet podobných nářků, ale nikdy si na to pořádně nezvykla. Jeho trýznivé kvílení ji pronásledovalo i tehdy, když s DeMarco obcházely pozemek a hledaly stopy po vniknutí. A přestože to zažila už mnohokrát, znovu a znovu jí to lámalo srdce. 
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Buddovo mužům se podařilo manžela alespoň trochu rozmluvit a dostat ho z toho nejhoršího stavu. V určité chvíli ho dokonce přišla utěšit i jeho matka. Té Kate přikládala největší zásluhy na náhlém zlepšení. Kate s DeMarco byly zrovna v ložnici, kde se snažily zjistit, jestli tam vrah něco nehledal, když v tom pro ně přišel Budd. 
„Pořád je ještě v hrozném stavu, ale chce s vámi mluvit. Chápe, že čím dřív tak učiní, tím větší je šance na dopadení vraha. Teď je naproti přes ulici u sousedů. Jeho matka ho tam dotáhla proti jeho vůli, aby nezůstával v tomhle domě.“ 
Cestou dolů je Budd informoval o všem, co doposud zjistil. Manžel se jmenuje Daryl Woodward a pracuje ve městě jako pojišťovací agent. Jeho kancelář se nachází necelých dvacet minut jízdy od domova, nicméně v rušnějších hodinách to může být až tři čtvrtě hodiny. Když dorazila jeho matka, okamžitě ho odvedla pryč z domu, aby tam netruchlil s vědomím, že tělo jeho manželky je pořád ještě nahoře v koupelně. 
Kate s DeMarco šly k sousedovi přes ulici. Na terase stálo pár strážníků, kteří mluvili se sousedy. Postřehli sice agentky, když procházely kolem, ale neřekli ani slovo. Na terase i v domě zavládlo hrobové ticho. 
Vešly do obýváku a viděly Daryla Woodwarda, jak sedí se svou matkou na pohovce ve smutném objetí. Kate se cítila hrozně, že je musí vyrušit, ale nakonec přece jen sebrala kuráž a představila sebe i agentku DeMarco. Všimla si, že Daryl Woodward přikývl a upřeně se na ni zadíval, jako by byl v nějakém snu. Matka se představila jako Miranda Thomasová, držíc svého syna u sebe jako malého chlapce, který si na hřišti rozbil koleno. Rozhodně to ale Kate nevnímala jako projev přehnané péče. Byla to zkrátka matka, jejímuž synovi se právě zhroutil život. 
„Pane Woodwarde, nedovedu si ani představit, čím si teď procházíte,“ řekla Kate. „Takže vám položím jen pár základních otázek, abych to uspíšila.“ 
Přikývl hlavou, spodní ret se mu třásl jako osika a jeho vykulené oči vypadaly poněkud unaveně. Byl to děsivý pohled. 
„Víte, co dělala Taylor předtím, než jste dorazil domů?“ zeptala se Kate. 
„Jo. Vrátila se z posilovny. Její sportovní taška ležela u postele. Pochybuji, že ji vůbec stihla vybalit.“
„Jak často do té posilovny chodila?“
„Třikrát nebo čtyřikrát týdně. Chodila většinou později odpoledne, protože už tam nebylo tolik lidí.“ 
„Jak se vyrovnávala se smrtí svých kamarádek, Julie Hicksové a Lacy Thurmondové?“
„Zasáhlo ji to. Hlavně smrt Julie. Myslím, že si byly hodně blízké.“
„Pane Woodwarde, vím, že je to těžká otázka, ale nevíte o někom, kdo by jí mohl něco takového udělat?“
Zavrtěl hlavou a opět se mu spustil pláč. Nářek vycházel z jeho nitra a zněl trochu jako hluboké bručení. Kate sledovala, jak se s tím statečně pere, aby mohl odpovědět na její otázku. Poprvé za dlouhou dobu si připadala jako strašný člověk. Vyrušila ho při truchlení a nedala mu ani čas, aby řádně oplakal svou ženu. Podle náčelníka Budda však Daryl věděl, že čím dřív si s nimi promluví, tím větší je šance na dopadení vraha. 
„Pane Woodwarde, musím vám teď položit pár hodně nepříjemných otázek. Otázek, za které mě budete nenávidět. A možná by bylo lepší, kdyby u toho nebyla vaše matka.“ 
„To je v pořádku,“ řekl Daryl. „Jsem na ně připraven. A po tom, co se stalo Julii a Lacy… vím, na co se chcete zeptat. A ne. Zaručuji vám, že neměla poměr.“ 
„Ale víte, že její kamarádky měly?“ zeptala se DeMarco. 
„Julie ano. Svěřila se s tím Taylor. Ale jestli měla poměr i Lacy, pak to držela pod pokličkou. Ale její manžel si užíval bokem, to vím jistě.“ 
Miranda Thomasová byla těmito informace očividně zaskočená, ale neříkala nic. 
„A co nějaké společenské akce?“ zeptala se Kate. „Víte o něčem, do čeho byly Taylor, Lacy a Julie zapojeny?“
„Ne. Chci říct, žádné kluby nebo tak něco. Všichni máme členství ve stejné plovárně, ale to je tak vše. A rád bych podotkl, že se scházely jen ony mezi sebou. Nikdy jsme se nescházeli jako páry. Vždyť já ani nikdy nepotkal Juliiana manžela.“
„Řekl jste náčelníkovi Buddovi, že pracujete poblíž domova,“ řekla DeMarco. „V kolik se tak obvykle vracíte domů?“
„Někdy se dostanu domů už kolem sedmé večer. Ale jindy třeba až v osm. Kolikrát se snažím vypadnout z práce hned na pátou, jenže ta zatracená doprava to pěkně ztěžuje, víte?“ 
Chvílemi mu nebylo rozumět, jak se zalykal. Kate si nemohla pomoct a přemýšlela nad tím, jestli si vůbec uvědomoval, že v následujících letech bude celkem jedno, v kolik dorazí domů. 
„Poslední otázka,“ řekla Kate. „Když jste jel domů z práce – zejména pak, když jste přijížděl do Amber Hills – nepotkal jste nějaké auto, které jelo podezřele rychle?“
„Ne, ničeho takového jsem si nevšiml,“ řekl. 
Kate věděla, že se Daryl Woodward opravdu snaží. Ale taky jí bylo jasné, že z hlediska informací bude mnohem užitečnější až v následujících dnech. Vytáhla proto jednu ze svých starých vizitek, které si po celý důchod schovávala až do chvíle, kdy se před pár dny vrátila do úřadu. Chystala se mu jí podat, když v tom si uvědomila, že je na ní staré telefonní číslo. 
Musím si vyzvednout ty nový, pomyslela si zahanbeně. V kontextu s tím, co teď cítil Daryl Woodward, to však byla úplná prkotina. 
„Pane Woodwarde, dal byste mi své číslo? Pošlu vám obratem své. A byla bych ráda, kdybyste mi během následujících dnů zavolal, pokud si na něco vzpomenete. Zejména pak věci ohledně Taylor a jejích kamarádek. Nebo nějaká jména, která příležitostně zmínila. Takovýhle druh informací. Můžete to udělat?“ „Jistě,“ řekl. „Rád bych vám pomohl. Kéž by tu bylo něco…“
V té chvíli v něm explodovala vlna emocí. Zabořil hlavu do matčina ramene a propukl v pláč. Ječel tak usilovně, až se Kate bála, že by mohl omdlít. Koneckonců, před necelou hodinou a půl se pozvracel při pohledu na tělo své mrtvé ženy. Nedokázala si ani představit, jakým traumatem teď musel procházet. 
Vlastně dokázala. Vzpomněla si, jaké to bylo vidět Michaela poté, co ho zastřelili. Pamatovala si na ten pocit prázdnoty a bezmoci, jako kdyby byla oddělená od zbytku světa. 
Miranda se na ně podívala se slzami v očích. „Jděte… prosím,“ řekla. „Nechci být neuctivá, ale samy vidíte, v jakém je stavu…“
„Samozřejmě,“ řekla Kate. Chtěla si s ním vyměnit telefonní číslo, ale nakonec si řekla, že to může zařídit i jinak. „Děkujeme vám za váš čas,“ dodala při odchodu. 
DeMarco ji následovala, ale očividně nebyla na stejné vlně. Přesto nic neřekla, dokud nevyšly ven a nezamířily k pozemku Woodwardových na druhé straně ulice. 
„To je vše?“ zeptala se. „Žádné další otázky?“
„Prozatím ne,“ řekla. „Potřebuje si pročistit hlavu. Nemůžu ho tlačit do odpovědí, jeho smutek je příliš čerstvý.“
„Vypadal upřímně, že?“ zeptala se DeMarco.
„To jo. Ale v tom jeho nářku bylo něco víc. Cítila jsem z něj vztek. Určitě zavolá, jestli ho něco napadne.“
„Chudák,“ řekla DeMarco. „Myslíte, že ho mám proklepnout? Možná bych mohla zavolat jeho kolegům, abychom se ujistily, že byl opravdu v práci?“ 
„To nebude na škodu,“ řekla Kate. Ale ve skutečnosti to byla jen formalitka. Vzhledem k tomu, co viděla, nemohl být Daryl Woodward podezřelým. 
Zatímco DeMarco zjišťovala telefonní čísla Darylovo kolegů, Kate se vrátila do domu za Buddem. Stál v kuchyni a vyměňoval si své postřehy s ostatními strážníky. 
„Pořád není ve stavu, aby mohl mluvit,“ řekla Kate Buddovi. „Dělal, co mohl, ale musíme mu dát ještě čas. Mohl byste mu dát mé telefonní číslo, až mu bude líp?“
 „To mohu,“ řekl. Otočil se zády k těm strážníkům a podíval se Kate přímo do očí. Najednou byl jeho hlas mnohem tišší. „Viděla jste cokoliv, co by nám mohlo pomoct?“ zeptal se a díval se při tom na strop. 
„Něco málo ano, ale zatím si nejsme jisté,“ odpověděla. „Dám vám vědět. Chci, abychom na tom dělali společně. Čím víc nás bude, tím větší šance na dopadení vraha.“
Budd si povzdychl a poškrábal se na hlavě. „Toho si vážím. A postarám se o to, aby Daryl Woodward dostal vaše číslo.“ 
Při odchodu si Kate všimla Buddova poraženého výrazu. Byl naštvaný, to ano, ale zároveň vypadal zničeně. Byl to pohled muže, který neví, co si počít. 
Bylo jí ho líto. Věděla, že dělají, co můžou, aby s tím případem pohnuli. U každého vjezdu do Amber Hills stáli policisté a před deseti minutami dorazily dva policejní vozy k domu Wendy Hudsonové. Dalším krokem bude nejspíš pročesat okolí. Vyslat strážníky, aby šli od jednoho domu ke druhému, a sbírali i ty nejmenší informace. 
Věděla však, že to je většinou jedna z posledních možností – zoufalá snaha o něco. 
A pokud se teď v tomto bodě nacházeli, nemuselo by je čekat nic víc než zklamání. 



 
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
 
Ačkoliv další půl hodinu strávily ohledáváním místa činu a těla oběti, nenašly Kate s DeMarco nic bezprostředně užitečného. Nicméně Kate byla stále více přesvědčená, že je Taylor Woodwardová klíčem k nalezení vraha. To, že se zaměřil na genitálie, mluvilo za vše. Na první pohled si byla jistá, že nedošlo k žádné sexuální aktivitě, ale poslední slovo bude mít koroner. 
Ještě se musí brát v potaz úder do obličeje. Vzhledem k předchozím dvěma vraždám to nebyl vrahův styl. Něco ho na Taylor Woodwardové štvalo mnohem víc než na Julii Hicksové nebo Lacy Thurmondové. 
Vzhledem k pozdní hodině byly podomní pochůzky ukončeny poměrně brzo, jen pár strážníků bylo posláno do domů, které sousedily s pozemky obětí. Zatímco Budd přiděloval svým mužům úkoly, agentce DeMarco se podařilo najít jednoho z Darylových kolegů, který se s nimi mohl za chvíli setkat. 
 Kate sedla za volant a zamířila na adresu onoho kolegy, když v tom jí zazvonil telefon. V případu bylo tolik slepých uliček, že nevěděla, co má od telefonátu očekávat. Hlas, který se ozval, však rozhodně nečekala. Byl to asistent ředitele Duran. 
„Agentko Wise, kde se teď nacházíte?“ zeptal se. 
„Stala se další vražda,“ řekla a cítila se provinile, že ho neinformovala dříve. 
„Jedeme s agentkou DeMarco navštívit jednoho ze spolupracovníků manžela oběti, abychom si ověřily jeho výpověď.“
„O té vraždě vím,“ řekl. „Když jsem vás k tomu případu přidělil, požádal jsem náčelníka Budda, aby mě o všem informoval. Obětí je Taylor Woodwardová, že? Třicet jedna let, mnohačetná zranění hrudi a břicha.“
„Přesně tak.“
„Podívejte, Wise… nebudu vám lhát: někteří z ředitelů si myslí, že jsme udělali chybu, když jsme vás na ten případ nasadili. Takže vás z něj, jako váš nadřízený, oficiálně odvolávám.“ 
„To myslíte vážně?“
„Ano. Samozřejmě vás z ničeho neviníme, ale ta třetí vražda dělá z případu prioritu číslo jedna. Chceme k němu přidělit jiného agenta. Možná víc než jednoho. A než se se mnou začnete dohadovat, pořádně si to rozmyslete. Pořád s vámi počítáme na výpomoc s odloženými případy. Ale obávám se, že přijdete i o tuhle možnost, pokud na tom případu zůstanete a výsledky se nedostaví hned.“ 
„Dali jste mi tři dny,“ řekla. „Vlastně míň než tři dny. A během těch tří dnů má dcera porodila, ačkoliv měla termín až za pět týdnů, a já se stala babičkou. Měla jsem docela napilno.“
„Jen potvrzujete má slova,“ řekl Duran. „Váš život je teď mimo úřad. Měla byste ho žít.“
Tohle je můj život, chtěla říct. Ale uvědomila si, jak smutně a pateticky by to znělo. 
„Tak jaký tohle všechno mělo smysl? To si vážně myslíte, že ten případ nezvládnu vyřešit?“
„To jsem neřekl. Ale už je zkrátka rozhodnuto. Mrzí mě to, Kate.“
Nechtěla mu podlézat (ne, že by to někdy dělala) a nechtěla ani vypadat zoufale před agentkou DeMarco. Takže v podstatě uvízla na místě. 
„Takže ty odložené případy platí, pokud to tu zabalím?“
„Tím jsem si celkem jistý. A jak jsem řekl… nedostal jsem žádné oficiální rozhodnutí, abych vás odvolal. Ale to přijde. Pokud jim však budu moct ohlásit, že už jsem tak učinil, určitě vám to pomůže k těm odloženým případům.“
„Fajn, tak to teda udělejte,“ řekla.

Byl to zvláštní pocit. Byla naštvaná, že dostala takovou příležitost jenom proto, aby jí ji za pár dní zase sebrali. Ale na druhou stranu byla vděčná; věděla, že agenti v důchodu takovou nabídku nedostávají. 
„Jsem rád, že to chápete, Wise,“ řekl Duran. „DeMarco zůstane u případu. Pošlu jí tam někoho, kdo se k ní ráno v osm připojí.“
„Vyřídím jí to,“ řekla Kate. A i když to bylo trochu neprofesionální, ukončila hovor bez slůvka rozloučení. 
„To neznělo moc dobře,“ řekla DeMarco.
„Taky, že ne. Jelikož nejsou vidět žádné výsledky, a teď navíc ještě ta třetí vražda, rozhodli se mě stáhnout z případu.“
„Cože, sakra?“
Kate pokrčila rameny. „Je to pochopitelné. Už takhle riskovali, když mě na ten případ nasadili. Vymklo se mi to tu kontrole a oni si zkrátka nemůžou pokazit reputaci. Navíc mi to může zachránit další potenciální příležitost. Nicméně vy zůstáváte. Zítra sem dorazí někdo na výpomoc.“
„Ale i tak… je to na hovno.“
Kate opět pokrčila rameny. „To je. Ale nedá se nic dělat.“ 
 „Jestli chcete, budu vás o všem informovat.“
Kate to na chvíli zvažovala, ale pak zavrtěla hlavou. „To by nedělalo dobrotu. Musím se od toho úplně distancovat. Ale dám vám skvělé doporučení. A kdo ví… třeba se nám zase někdy poštěstí spolupracovat.“ 
DeMarco mlčela. Jen se dívala z okna a sledovala tmu. 
„Odvezu vás zpátky do motelu,“ řekla Kate. „Pořád byste měla jít na tu schůzku s Darylovým kolegou.“
„To zní dobře,“ řekla DeMarco.
Ale přesto měla ve tváři stejně poražený výraz, jako náčelník Budd v kuchyni u Woodwardových. Kate marně přemýšlela nad nějakým motivujícím proslovem, kterým by agentku DeMarco povzbudila. 
Zbytek cesty do motelu strávily mlčením, neboť obě cítily hořký pocit selhání, který teď naplnil auto.  
 
*** 
 
Kate si už podruhé během jediného dne vzpomněla na svého prvního partnera u FBI. Jmenoval se Jimmy Parker a rychle se stal Kateiným mentorem. Pracovali spolu osm let, než ho povýšili na asistenta ředitele v Atlantě. Nakonec se vrátil do DC, jako náhrada za jiného ředitele, který náhle přišel o místo. Na této pozici pak vydržel ještě několik let, než odešel do důchodu. Kate bylo třicet osm let, když skončil.  
Vzpomínala na ty roky a vyděsilo ji, když zjistila, že už to bude skoro dvacet let od doby, kdy jí bylo osmatřicet. Věděla, že je Jimmy stále naživu a že se má dobře, jelikož jí zavolal, když před rokem odcházela do důchodu. Pomalu se blížil k osmdesátce, a ačkoliv se o tom během jejich telefonátu nezmínil, říkalo se o něm, že bojuje s nějakou formou rakoviny, a že to s ním nevypadá nejlíp. 
Když vysadila DeMarco v motelu a vrátila se domů, její myšlenky náhle přeskočily k Jimmymu Parkerovi. Možná díky tomu, že s ním konečně dokázala soucítit – vysloužilý mentor, který každý měsíc volal do úřadu, aby zjistil, co je nového – ne proto, že by měl potřebu nějak pomáhat, ale zkrátka se tohohle života nedokázal vzdát. 
Neměla s kým si promluvit, ale byla si vědoma nebezpečí, které plyne z potlačování pocitu neúspěchu a zmatení, takže si automaticky našla Jimmyho číslo v mobilu. Chvíli na něj nejistě zírala. Ocenil by, kdyby mu zavolala? Byl by jí vděčný? 
Aniž si to stihla pořádně promyslet, stiskla tlačítko VOLAT. V momentě, kdy začal telefon vyzvánět, si uvědomila, že už bude pomalu deset večer. Nebylo to příliš pozdě na muže, jemuž táhlo na osmdesát? 
Očividně ne. Zvedl to hned při druhém zazvonění, a když tak učinil, ozval se jasný a veselý hlas. 
„Kate Wise,“ řekl, jako by její jméno ohlašoval v místnosti plné lidí. „Jak se sakra máš?“
 „Ještě žiju,“ řekla a nechtěla na něj hned vybalit své problémy.

„Líbí se ti v důchodu?“
„Ne. Nikdy se mi tam nelíbilo. Proto jsem nejspíš tenhle týden zase skončila u případu.“
„Oficiálně?“ zeptal se Jimmy. 
„Víceméně. Ale mělo to krátký trvání.“
„To mi musíš ukázat, jak jsi je k tomu přemluvila,“ řekl Jimmy. „Roky jsem je buzeroval, aby mě vzali alespoň na částečný úvazek.“
„Pochybuji, že to vnímali jako buzerování,“ řekla Kate. „Jak se jinak máš, Jimmy? Upřímně, prosím.“
„Stárnu,“ řekl a zasmál se. „Osmasedmdesátka stojí za hovno. V pravé ruce mám artritidu. Loni mi měnili koleno. Močák mám tenčí než toaletní papír a každý měsíc musím k doktorovi na kontrolu kvůli srdci a prostatě.“
„A jak trávíš své dny?“ zeptala se, ale hned si uvědomila, jak hloupě ta otázka zněla. 
„Jen tak vysedávám. Koukám na televizi. Čtu. Jsem členem šachového klubu, jenže jsem tam nejstarší a ta děcka mi dávají pěkně na frak. Takže jestli máš nějaké historky o návratu do práce, sem s nimi.“ 
„Není to nic zajímavého,“ řekla Kate.
Přesto mu začala vyprávět sled událostí posledního týdne jejího života. Od žádosti Debbie Meadeové, aby se podívala na vraždu její dcery až po Durana, který ji odvolal z dočasných služebních povinností. Zašla dokonce tak daleko, že mu převyprávěla detaily celého případu, a všimla si, že ho to upřímně ohromilo. 
Když skončila, uvědomila si, že je to opravdová výsada dostat takovou příležitost. Jen doufala, že její neschopnost vyřešit případ nebude mít špatný vliv na agentku DeMarco. 
„K tomu případu,“ řekl Jimmy. „Ty věříš, že je ta poslední oběť něčím zvláštní, vzhledem ke způsobu vraždy, je to tak?“ 
„Vypadá to tak,“ řekla Kate. 
„Takže to naznačuje, že vůči ní choval určitou zášť. Což mě vede k přesvědčení, že spolu měli nějakou osobní rozepři – ať už přímou nebo nepřímou.“ 
„Přesně to si myslím i já, ano. Ale stejně je to jedno. Už na tom případu nedělám. A agentka, která ho má na starost, je opravdu schopná. Za pár let bude famózní.“ 
„To ten případ necháš jen tak plavat?“
„Nemám na výběr,“ řekla. Jsem čerstvou babičkou, a navíc si pohrávám s myšlenkou, že bych zase začala randit. Můj život se zkrátka neustále vyvíjí a posouvá. A možná to byl špatný nápad vrátit se do práce v takovém tempu. Možná bych měla hodit minulost za hlavu.“
„To je ta největší kravina, jakou jsem kdy slyšel,“ řekl Jimmy.
„Tvá pověst nevrlého dědka se k tobě vážně hodí,“ řekla Kate. 
„Och, já vím. A jsem na ni hrdý. Díky tomu můžu říct lidem, že melou nesmysly. Třeba jako teď ty. Poslechni mě: jestli máš možnost pracovat na dalším případu – i kdyby to bylo něco tak obyčejného jako odložené případy – skoč po ní. Jinak se budeš neustále užírat myšlenkami, že jsi promrhala poslední šanci.“
Chvíli nad tím přemýšlela a uznala, že by i obyčejná práce na odložených případech byla skvělou příležitostí. Mohla si vybrat buď tohle, nebo rezignovat s vědomím, že už ji nečeká nic víc než důchod. A i když tu teď byla její vnučka, pořád ještě měla i svůj vlastní život. Koneckonců, pětapadesát let ještě není konec světa. 
„Tak mi pověz o tvé vnučce,“ řekl Jimmy. 
A tak ji muž, který ji naučil základy práce u FBI, pomohl vymanit se z bolestné sebereflexe, a přivedl ji na jiné, radostnější, myšlenky. Některé věci se zkrátka nemění, pomyslela si Kate, když mu vyprávěla o Michelle, Melisse a její rozrůstající se rodině. 
Bylo hezké o tom s někým mluvit… takové osvěžující. Najednou přemýšlela, jaké by to asi bylo, kdyby dala Allenu Goldmanovi šanci. I kdyby mezi nimi nebyla taková chemie, pořád by měla někoho, kdo by se o ni zajímal a komu by se mohla pochlubit svou roztomilou vnučkou nebo se svěřit se svými plány na důchod. 
Telefonovala s Jimmym dalších půl hodiny. Bylo příjemné znovu se spojit s někým, kdo hrál tak zásadní roli na začátku její kariéry. Znovu teď myslela na DeMarco a na to, že jí poslední dny určitě nijak neublíží. 
Když dotelefonovala s Jimmym, cítil se taková lehčí, netížilo ji už tolik vědomí, že ji Duran zazdil. Smířila se s tím a dokázala se znovu soustředit na svou budoucnost. Myslela na Melissu a její dítě, i na to, že zítra zavolá Allenovi a vezme ho v pátek na večeři. 
Přesto když zavřela oči a snažila se usnout, zjevovalo se jí uprostřed všech těch myšlenek něco zlověstného. Nemohla si pomoct, ale musela myslet na podlahu koupelny Woodwardových, kde se mísila krev s vodou, jako by se sám svět pokoušel smýt veškeré stopy. 



 
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
 
Kate vzbudilo vyzvánění telefonu. Nenastavovala si budík, jelikož se rozhodla spát tak dlouho, jak to jen půjde. Když však sáhla po telefonu, všimla si modrých digitálních číslic na budíku, které ukazovaly čas 8:05.
Osm hodin spánku, řekla si v duchu pro sebe. Kdy se mi tohle naposled poštěstilo?

Na displeji uviděla jméno agentky DeMarco a okamžitě se nabudila. Možná se v noci něco přihodilo, třeba nějaký průlom v případu. Navzdory včerejšímu uklidňujícímu rozhovoru s Jimmym jí srdce bušilo jako o závod, jak byla vzrušená z očekávání novinek ohledně událostí v Amber Hills. 
„Zdravíčko, DeMarco,“ řekla do telefonu. „Už jsem vám chyběla?“
„Vzhledem k tomu, jak to dnešní ráno zatím vypadá, tak jo… hrozně mi chybíte. Volal mi Duran, aby mi řekl, že vyslal dva agenty, kteří se ke mně připojí. Jeden jde rovnou z akademie.“ 
„To zvládnete,“ řekla Kate. „Něco se nakonec objeví.“
„No, máme pár novinek. Zaprvé, lékařský posudek dorazil dnes časně ráno. Nenašly se žádné stopy po sexuálním styku. Takže ta bodná rána do genitálií byla nejspíše symbolická.“ 
„Nebo si vrah našel morbidní způsob zábavy,“ podotkla Kate. 
„Také jsme našli něco, co se podobá otisku prstu. Byl přímo na okraji dveří sprchy. Ale vzhledem k tomu, jak byly mokré, z toho asi nic nebude. Z odtokového kanálku jsme vytáhli vlasy, nicméně očekáváme, že budou patřit Woodwardovým.“
„Děkuji, že jste mi dala vědět,“ řekla Kate. „Ale nemusíte to dělat. Už na tom nedělám. Nic mi nedlužíte.“
„Já vím. Ale je mi jasný, jak vás to musí štvát, že vás přidělili na případ po roční pauze, a hned vás z něj zase stáhli. Není to vůči vám fér. Říkám si, že mě to možná štve víc než vás.“
„Možná jo,“ řekla Kate a myslela už na to, jak po snídani navštíví Melissu s Michelle v nemocnici.
„Takže už vám nemám volat?“ zeptala se DeMarco.
 „Ne, ovšem, že ne. Vážím si toho. Jen nechci, abyste měla pocit, že mi něco dlužíte.“
„Podívejte, jestliže nebudeme parťáci, pak bych vás ráda považovala za kamarádku,“ řekla DeMarco. „A neříká se mi to snadno. Takže jo… budu vás dál ze zdvořilosti informovat.“ 
„V tom případě se budu těšit na zavolání. Hodně štěstí, agentko DeMarco.“ 
Kate ukončila hovor a udělala si dnešní první šálek kávy. Popíjela ji při sledování televizních zpráv a rozhodovala se, jestli si udělá snídani, nebo si nějakou koupí cestou do nemocnice. Tohle jsou ta důležitá rozhodnutí, která mám dělat v důchodu, pomyslela si zasmušile. 
Představa toho, jak rychlý měl včerejší den spád, byla vzrušující a bláznivá. V porovnání s dnešním ospalým ránem se to zdálo být téměř nereálné. 
Když jí opět zazvonil telefon, čekala, že to bude DeMarco. Třeba se už seznámila s novými agenty a chce si postěžovat. Nebo už přišly výsledky toho otisku ze dveří od sprchy a —
Na displeji telefonu se však neukázalo žádné jméno, jen neznámé telefonní číslo. Váhavě ho zvedla. Nikdy nevěřila telefonátům z čísel, které neměla uložené v telefonu – lekce, kterou se naučila v práci i mimo ní. 
„Haló?“ řekla do telefonu.
„Jste agentka Wise?“ zeptal se mužský hlas.
Málem ho opravila, že oslovení „agentka“ už nebylo přesné. Ale neřekla nic, protože byla zvědavá, o co jde.
„Ano, tady agentka Wise,“ zalhala Kate. 
„Tady je Daryl Woodward,“ řekl. „Náčelník Budd mi dal vaše číslo a já si vzpomínám, že jste mi řekla, abych zavolal, když si na něco vzpomenu.“ 
Moudré a bezpečné rozhodnutí by bylo, kdyby ho hned v tomto bodě zastavila a odkázala ho na agentku DeMarco. Převládala v ní však ta vytrvalá a neoblomná agentka, která nechtěla celý ten proces pro Daryla Woodwarda zbytečně natahovat, ale zároveň také chtěla vědět, jestli by s tím případem nedokázala pomoct. 
„Přišel jste na něco?“ zeptala se. 
„Možná. Ptala jste se, jestli do něčeho nebyly společně zapletené, jako klub nebo skupina nebo tak něco. Vím s jistotou, že chodily na lekce v posilovně. Podíval jsem se Taylor do diáře, abych se ujistil. Měla tu lekci každé pondělí, středu a pátek od čtyř odpoledne. Včera večer se z ní vracela. Já… no, před časem jsem v jejím telefonu našel pár zpráv mezi ní a jejími kámoškami. Takové ty skupinové konverzace, víte? Psaly si o té lekci. Julie a Wendy se docela nevhodně vyjadřovaly o instruktorovi.“
„Tím nevhodně myslíte sexuálně?“ 
„Jak zmiňovala Julie, slízala by mu pot z hrudi. Ale Wendy tam taky někde psala, že to byl docela blbeček. Byla to docela lechtivá konverzace a Lacy s ním možná spala. Nevím. Nejsem na to pyšný, ale ty konverzace jsem si vyfotil, kdyby je náhodou Lacy smazala. Chtěl jsem je mít jako důkaz, že jsou s jejími kámoškami jen samé problémy. Můžu vám je poslat, jestli chcete.“ 
„To by bylo skvělé. Znáte název té lekce a jméno instruktora?“
„Všechno najdete v těch konverzacích,“ řekl Daryl. „Pošlu vám je hned, jakmile dotelefonujeme. Ta lekce probíhala v New You Fitness. Víte, kde to je?“
„Vím,“ řekla Kate. „Děkuji vám. To by snad mohla být stopa.“
Z Darylovo hlasu byla patrná naděje, když se loučil s Kate. Nebyla si sice jistá, jestli ty konverzace povedou k nějaké stopě, ale pakliže jsou opravdu tak lechtivé, jak říkal, tak by mohly být užitečné. 
Do pár minut jí je poslal, přesně jak slíbil. Byly to snímky obrazovky, které si Kate pročítala při své ranní kávě. Přečetla je úplně všechny a poznamenala si pár překvapivých komentářů. S každým dalším řádkem si byla víc a víc jistá, že má ve svých rukách stopu. Zprávy byly staré dva týdny, takže si připadala, jako by četla poslední myšlenky duchů. 
Ještě někomu se v noci zdály nemravný sny o Juliovi? zeptala se Julie ve skupině. 
Můj Bože, napsala Lacy. Já ani nečekala, až usnu. Vyndala jsem z nočního stolku svého kamaráda a použila jsem ho, zatímco Peter spal. Hezké sny? 
To si piš. Olizovala jsem mu pot z hrudi, řekla Julie. Chutnal jako víno.
Je divný, napsala Wendy. 
Ten chlap JE v pohodě, odepsala Taylor. Klidně budu chodit na hodiny spinningu, dokud mi neodpadnou klouby, pokud je bude předcvičovat on. 
Když už je řeč o kloubech, jak ti včera pečoval o kolena, Lacy? zeptala se Wendy.
Pořád mě bolí, ale BOŽE stálo to za to. Odepsal mi pak, že si ve své sportovní tašce nechal mé kalhotky na památku. Prý ho to vzrušuje. Umí dobře předstírat, že se to nestalo, ale jak se na mě včera díval…
Nech toho, napsala Julie. Nebo vytáhnu SVÉHO kamaráda. 
Toho velkýho? zeptala se Wendy. Vždycky tu podělanou věc slyším až u sebe doma.
Zprávy odtud pokračovaly dál, ale tahle část Kate zaujala nejvíc. Opravdu se v jednom bodě zdá, že Lacy spala se svým instruktorem spinningu. 
Vypadá to, že se Lacy s někým scházela, zatímco jí její muž zahýbal, pomyslela si Kate. 
A najednou měla stopu.
Jedinou otázkou teď bylo, jestli ji může předat agentce DeMarco a zůstat nezúčastněná. 
Odpověď samozřejmě byla ne. Musela se smát, když volala DeMarco. Mladší agentka to okamžitě zvedla. „Myslela jsem, že to já mám volat vám,“ řekla DeMarco. 
„Popravdě, něco mám. Za jak dlouho dorazí ti agenti?“
„Zhruba za hodinu.“ 
„Dobře. Za dvacet minut se sejdeme u vás v motelu. Možná něco mám.“
„Jako co?“
Kate vyběhla ze dveří a v hlavě si přehrávala rozhovor s Darylem Woodwardem společně s konverzacemi, které jí poslal. S náhlou změnou ranního programu to vypadalo, že si bude muset snídani koupit cestou. 



 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
 
Brzy ráno bylo v New You Fitness relativně prázdno. Pár lidí bylo na běžeckých pásech a hrstka ostatních cvičila na zbylých strojích. Kate je všechny viděla z recepce, kterou od posilovny dělilo průhledné plexisklo. Bylo to docela malé místo, které se s klasickými posilovnami nedalo srovnat, ale zase tam bylo čisto. 
Kate s DeMarco přistoupily k recepci. Od pultu k nim vzhlédla mladá žena, která tam nejspíš dělala na brigádě při studiu, a usmála se na ně. „Co pro vás můžu takhle ráno udělat, dámy?“
„Hledáme muže jménem Julio Almas,“ řekla DeMarco. „Na vašich webových stránkách stojí, že tu předcvičuje spinning a Keto tréninky.“
„Jistě,“ odpověděla mladá žena. „Měl by být vzadu v místnosti číslo šest. Zhruba za dvacet minut mu začíná Keto trénink.“
Agentky poděkovaly mírným přikývnutím a zamířily kolem recepce do úzké chodbičky, kde se nacházelo několik místností. Cestou do fitness centra probíraly nejlepší možný přístup. Nakonec se dohodly, že agentka DeMarco převezme vedení pro případ, že by se věci vymkly kontrole. Snažily se minimalizovat riziko odhalení, nebo lhaní o tom, že je Kate mimo službu. 
V místnosti číslo šest byl jen jeden muž. Očividně se připravoval na svou další lekci, jelikož po místnosti rozmísťoval cvičební podložky. DeMarco zaklepala na dveře, ale nečekala na odpověď, a rovnou vešla. 
Otočil se k nim čelem a v tu ránu bylo Kate jasné, co vede ženy k tomu, aby o něm takhle fantazírovaly. Nebyl zvlášť vysoký, za to postavu měl jako řecký bůh. Pod těsným tílkem se mu viditelně rýsovaly prsní i břišní svaly. Dlouhé černé vlasy měl sčesané do malého moderního culíku a svýma tmavýma očima si lidi okamžitě podmanil. Všechny rysy jeho obličeje se vzájemně doplňovaly. Říct o něm, že je pohledný, by bylo hodně chabé vyjádření reality. Kate přemítala nad tím, zda ho nezaměstnali jen proto, aby přilákal co nejvíc žen na soukromé lekce. 
Také jí zajímalo, jestli byla Lacy jediná, která s ním – byť jen jednou – spala. 
„Potřebujete pomoct?“ zeptal se Julio. 
„Vlastně ano,“ odpověděla klidným hlasem DeMarco. „Rády bychom s vámi mluvily ohledně pár žen z vašich spinningových lekcí.“ Ukázala mu svůj průkaz a představila se. Kate ho bedlivě sledovala a všimla si záblesku strachu v jeho očích. Poprvé od návštěvy místa činu v domě Hicksových si říkala, že by tu mohly něco najít. 
„Asi máte na mysli paní Hicksovou a Thurmondovou, že?“ 
„A jak tohle víte?“ zeptala se DeMarco.
„Povídá se o tom. Je to strašné. Obě byly zavražděné, je to tak?“
„Přesně tak to je,“ řekla Kate. „A včera večer byla zavražděna další členka vašeho spinningového kroužku. Taylor Woodwardová.“
Vypadal, že je skutečně zaskočený, ale pořád na něm bylo něco divného.  
„Jsme tady, protože vaše spinningové lekce jsou zatím jediným pojítkem mezi oběťmi, nepočítáme-li příležitostné schůzky nad sklenkou vína a návštěvy místního bazénu. Nevíte, jestli se znaly i s jinými členy z vašich lekcí?“
„To vážně netuším. Nevím. Zase tak moc jsem je neznal. Akorát na to, abych je pozdravil, když přišly.“
„Jste si tím jistý?“ zeptala se Kate. „Neznal jste náhodou Lacy Thurmondovou o něco lépe než ostatní?“
Tahle otázka jím evidentně otřásla, jakkoliv se to snažil skrývat. „Já… nechápu, proč jste vlastně tady,“ řekl. Rozhlížel se kolem jako zvíře v kleci, které hledá únikovou cestu. 
„Měl jste s Lacy, Taylor nebo Julie sexuální vztah?“ 
Nervózně přikývl hlavou. „Ano. Měl. Spal jsem s Lacy. Ale jen jednou. Chtěli jsme to zopakovat, ale potom jsem slyšel, co se stalo a…“
„Byl ten sex oboustranný?“ zeptala se DeMarco.

„Ano.“ 
„Jak k tomu došlo?“ zeptala se DeMarco.
„Tohle téma mi není moc příjemné,“ řekl Julio. 
„Dobře, tedy,“ řekla DeMarco. „Bylo to u ní doma?“
„Ne. Popravdě se to stalo tady. Po jedné z mých směn, v šatně.“ 
„A nenechal jste si nějaký suvenýr?“ zeptala se Kate. 
Bylo zřejmé, že po téhle otázce byl naprosto šokovaný. Urputně kroutil hlavou a rty se mu začaly chvět. 
„Mluvte, prosím, pravdu,“ řekla Kate. „Nikdo vás nebude stíhat za schůzky s vdanou ženou. Jen potřebujeme lépe zmapovat její chování, a jak trávila poslední dny před vraždou.“
„Já… mám její kalhotky, které měla tehdy na sobě. Jsou v mé sportovní tašce.“ 
„Je to vše?“ zeptala se Kate.
„Ano. Přísahám.“
„Kde je ta taška?“ zeptala se DeMarco. „Nechte nás do ní nahlédnout a možná se nás zbavíte ještě před další lekcí.“
„Tak to ne… na to potřebujete povolení, že jo?“
„Jestli to chcete takhle, pak ano,“ řekla Kate. „Ale připravte se na to, že si to povolení obstaráme a vtrhneme sem přímo uprostřed jedné z vašich lekcí. Je to na vás.“
Julio byl naštvaný, ale mávl na agentky, ať jdou za ním. Zavedl je na konec chodby, do místnosti s ozdobným nápisem POUZE PRO ZAMĚSTNANCE. Byla to malá místnost se stolem a pár židlemi, jejíž protější stěnu zakrývaly šatní skříňky. Na jedné z nich byl kousek lepicí pásky s jeho jménem, došel k ní a otevřel ji. 
„Tady,“ řekl a hodil obnošenou sportovní tašku na stůl. Očividně byl vytočený, ale chtěl se jich zbavit ještě před další lekcí. 
Kate chtěla vykročit vpřed, ale pak si uvědomila, že by dnes měla převzít vedení agentka DeMarco. Mohla si jen domýšlet, jak by se asi Duran tvářil, kdyby zjistil, že se účastní téhle akce. Kývla na DeMarco, a mladá agentka rozepnula tašku. Chvíli se v ní pohrabávala, když v tom, bez sebemenšího důvodu, trhla rukou zpět. 
Kate, DeMarco a Julio stáli v naprosté tichosti kousek od sebe. Kate se podívala na DeMarco a snažila se zjistit, co se stalo – proč tak najednou škubla rukou. 
V tom si všimla krve na její ruce. 
„Co to má k čertu znamenat?“ řekl Julio a udělal opatrně krok vpřed. 
DeMarco položila ruku na zbraň a otočila se. „Ani hnout,“ řekla. „Zůstaňte, kde jste. Ještě jeden krok a vytáhnu zbraň.“  
Kate přistoupila blíž k tašce. Zrovna nakukovala dovnitř, když do ní DeMarco opět neohroženě sáhla. Tentokrát z ní vyndala bílé kalhotky, které patřily Lacy. Díky bílému materiálu vynikla rudá barva krve.

Krev sice nebyla úplně nejčerstvější, ale byla dostatečně čerstvá na to, aby se DeMarco otiskla na ruku. DeMarco se podívala dovnitř a hned poté na Kate. „Podívejte se,“ řekla. 
Kate nahlédla do tašky. Uviděla v ní Juliovo kraťasy, peněženku a černé rukavice. Rukavice byly celé od krve, stejně jako nylonové dno tašky. Stejně jako krev na kalhotkách a na ruce agentky DeMarco, i tahle byla relativně čerstvá. 
„Proti zdi,“ řekla DeMarco, když se znovu otočila směrem k Juliovi. 
„Tomu nerozumím,“ řekl. „Co to má k čertu znamenat?“
„Jste zatčen,“ řekla DeMarco. „Máte co vysvětlovat, jestli jsou ty kalhotky opravdu Lacy Thurmondové. A tahle krev je čerstvá... ne Lacyina, ale možná někoho, koho jste nedávno viděl?“
„Ty kalhotky patří Lacy, ano. Ale o té krvi nic nevím!“
„To nám můžete povědět ve vyšetřovací místnosti,“ řekla DeMarco a nasadila Juliovi pouta. 
 „Co to má kurva znamenat?“ křičel Julio. 
Kate se znovu podívala do tašky. Nebyla tam vyloženě kaluž krve, ale bylo jí tam dost na to, aby se leskla. Hledala stopy po zbrani, ale nic nenašla. 
Vypadá to až moc dokonale, pomyslela si. Ovšem pokud teď naposledy vraždil z vášně, možná už dosáhl svého cíle a byl jen líný to uklidit. 
DeMarco držela spoutaného Julia u skříněk a podívala se na Kate. „Co teď?“ zeptala se. Vypadalo to jako hloupá otázka, ale Kate věděla, co tím myslí. Jak to teď zahrají, když už se neměla zapojovat do případu? 
Jenže našly krev na kalhotkách… a navrch ještě ta přiznaná aférka. Kate si byla celkem jistá, že může zavolat a nijak ji to neohrozí. 
„Nejdřív zavolám Buddovi,“ řekla. „A potom Duranovi.“
„Jste si jistá?“ zeptala se DeMarco.
Pravdou bylo, že si jistá nebyla. Ale rozhodla se do toho jít a zavolat Buddovi dřív, než ztratí nervy.  



 
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ
 
O hodinu a čtvrt později čekala Kate před vyšetřovací místností na okrsku náčelníka Budda. Poslední hodina byla docela rušná. Zaprvé, v New You Fitness se vyrojila skupinka policistů, kteří přišli zatknout Julia. Zhruba ve stejnou dobu dorazili ti dva agenti z DC. Samozřejmě byli pěkně naštvaní, když zjistili, že už je takřka po případu. I oni teď čekali před vyšetřovací místností. 
Kate ubíjelo, že se nemohla zúčastnit výslechu. Jenže Duran byl pěkně naštvaný, když mu zavolala. Za trest jí nařídil, aby ten výslech nechala na agentce DeMarco, a dokonce jí ho zakázal sledovat, ať už přímo nebo přes kamery. 
Hovor nicméně ukončil slůvky poděkování, že pomohla zatknout potenciálního vraha. Přestože ji takhle zpražil, musela se smát. Byl to trnitý začátek, ale nakonec se její první případ po návratu do práce vyřešil. 
Nebo ne?
Pořád měla pocit, že celá ta věc s nalezením kalhotek a krve byla až příliš snadná. Julio sám přiznal, že je má v tašce – ale ta krev ho vážně zaskočila. Říkala si, že kdyby byla přítomna u výslechu, dokázala by třeba něco vyčíst z jeho tváře. Takhle si pořád nebyla jistá, jestli u něj viděla výraz strachu, který pramenil z viny, nebo skutečný šok z pohledu na krev. 
Jak čekala před místnosti, uviděla přicházet náčelníka Budda z přední části budovy. Dva noví agenti z DC kráčeli opačným směrem a chystali se vyslechnout pár Juliovo kolegů. Kate si byla jistá, že Budd byl se svým PR týmem a společně připravovali podklady pro tiskovou konferenci. Zdá se, že si byli jistí, že mají toho pravého. A i když Kate připouštěla, že to tak opravdu vypadalo, něco v ní neustále hlodalo. 
Je to až zatraceně jednoduché, přemítala. 
Budd k ní s úsměvem nakráčel a podal jí ruku. „Chápu, že máte problémy se svým nadřízeným,“ řekl. „Nic mi do toho není a upřímně, ani mě to nezajímá. Jen bych vám rád poděkoval, že jste to rozlouskla. Ještě jedna vražda v sousedství a stal by se tu z toho blázinec.“ 
Zrovna se mu chystala odpovědět, když v tom se otevřely dveře vyšetřovací místnosti. Vyšla z nich spokojená agentka DeMarco, ale přece jen na ní bylo vidět, že má i trochu starosti. Kate se podívala na hodinky a zjistila, že tam byla dvacet minut.  
„Tak jak to vidíte?“ zeptala se Kate.
„Všechno nasvědčuje tomu, že to udělal,“ řekla. „Časově to sedí. Pak tu máme ten milostný vztah a krev v jeho tašce…“
 „A rukavice,“ řekla Kate. „Což by vysvětlovalo, proč jsme na místě činu nikdy nenašli žádné otisky prstů. Má alibi na včerejší den mezi šestou a sedmou hodinou večer?“
„Ne. Prý odešel z práce a zastavil se u WaWa natankovat a koupit si svačinu. Tvrdí, že byla zasekaná doprava, takže mu to nějakou dobu trvalo.“
„Takže věříte, že je to on?“ zeptala se Kate.
„Jak říkám… vypadá to tak. Akorát když jsem mu popisovala místa činu, tak… vypadal znechuceně.“
„Nechte co nejdřív otestovat tu krev,“ řekla Kate. „A pokuste se dostat nějaké stopy DNA z těch rukavic. Do dvanácti hodin bychom měli vědět s jistotou, zda je vrahem.“
„To zní jako spousta práce,“ řekl Budd. „Pokud vím, tak případ je uzavřen. Zatraceně dobrá práce, dámy.“ Mírně se uklonil na rozloučenou a odkráčel stejným směrem, odkud přišel. 
„Duran to vidí stejně,“ řekla DeMarco, když Budd odešel. „Napsal mi, když jsem byla uvnitř. Večer se mám vrátit do DC. Ti dva noví agenti tu zůstanou a trochu to tu poklidí.“
„A co si o tom myslíte?“ zeptala se Kate.
„Je to divný. Nevím… přijde mi to moc… moc...“
„Jednoduché?“
„Přesně,“ řekla DeMarco. 
Obě se podívaly na zavřené dveře vyšetřovací místnosti a neřekly už ani slovo. To napjaté ticho však mluvilo za vše.



 
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
 
Kate nechtěla jednat proti Duranovo vůli. Ale zároveň nemohla nečinně přihlížet, když měla pocit, že je případ stále aktivní – zvlášť, když už místní policejní složky oslavovaly uzavření případu. 
Rozhodla se tedy pro zlatou střední cestu. Poté, co se na policejním okrsku DeMarco pustila do papírování, Kate se vrátila domů. Vzala si však s sebou složky k případu. Teď, když měli profil potenciálního vraha, byla zvědavá, zda dokáže najít cokoliv, co by ukazovalo na Julia.  
Připravila si sendvič a snědla ho v kuchyni nad svými poznámkami. Ačkoliv prošla všechny spisy, nenašla jedinou věc, která by se pojila s Juliovou osobností a povahou, kterou se prezentoval. Nyní to tedy bude práce pro forenzní tým – porovnat tvar a velikost bodných ran s Juliovou silou, jestli je pravák nebo levák a podobné věci. Buď tohle, nebo se nakonec ukáže, že ta krev v tašce skutečně patří Taylor Woodwardové, čímž bude jasno. Není možné, aby ho pak neodsoudili za vraždu. 
Kate se ponořila do spisů, které už předtím zkoumala nesčetněkrát, ale nenašla v nich nic nového. Dokonce vytáhla i menší štos lékařských záznamů, které obstarali Buddovi muži po vraždě Thurmondové. Než byla dcera převezena k prarodičům, strávila nějaký čas na oddělení sociálních věcí. Jak se zdá, to oni si vyžádali lékařské záznamy – běžná praxe, pokud si nebyli jisti, jak dlouho u nich zůstane. 
Kate se těmi dokumenty prohrabala, ale dopředu jí bylo jasné, že v nich nic nenajde. Dočetla se tam, k jakému šel Peter Thurmond lékaři, když měl předloni problémy s prostatou. Že dcera, Olivie, prodělala před pár měsíci zánět hrtanu. Ale pak si všimla něčeho, co jí předtím uniklo. Nešlo o nic významného, ale bylo to alespoň něco. 
Nech to být, říkala si. Duran tě z toho případu odvolal. Myslí si, že už jsi toho vraha chytla. Přestaň se zabývat blbostmi. 
Kate však zřídkakdy dala na svou radu. Podívala se na ten detail, který předtím obě agentky přehlédly. Ve spisech Olivie, pod kolonkou „Kontakt pro případ nouze“ byla dvě jména. Jedním byl Peter Thurmond – otec. Druhou osobou byla Pamela Duncanová – chůva na částečný úvazek. 
Tak, to je tedy novinka, pomyslela si Kate. Vedle jména Pamely Duncanové bylo i její telefonní číslo a Kate neváhala ani minutu. Bez rozmyšlení na něj zavolala. 
Chceš se dostat do problémů? ptala se sama sebe.
Na odpověď už neměla čas. Po prvním zvonění byl totiž hovor přijat. „Haló?“
„Zdravím, jste Pamela Duncanová?“
„Ano.“
„Jmenuji se Kate Wise. Jsem konzultantka FBI.“ Jistě, byla to lež… ale ne tak hrozná, jako říct, že je stále aktivní agentkou. „Všimla jsem si, že jste v lékařských spisech Olivie Thurmondové uvedena jako kontakt pro případ nouze. Dělala jste u Thurmondových chůvu?“
„Nárazově, ano. Našli jste už vraha Lacy?“ 
„Máme podezřelého ve vazbě, ale zatím není nic jisté. Paní Duncanová, napadlo mě, jestli byste nám nemohla říct něco o Lacy. Nebo třeba o jejích kamarádkách.“ 
„Mluvili jste už s nimi? S Lacyinými kamarádkami?“
„Ano. S jejími nejbližšími kamarádkami.“
Pamela na chvíli váhala, ale pak se zeptala: „Odkud voláte, paní Wise?“ 
„Jsem v Richmondu. A podle vašeho čísla soudím, že vy také.“
„Můžeme se za půl hodiny sejít?“ zeptala se Pamela. 
Ta žádost ji trochu zaskočila, ale nechtěla takovou příležitost zahodit. Převládl v ní starý instinkt agentky, který jí říkal, že by na tom mohlo něco být. 
„Jen mi řekněte, kde se sejdeme,“ řekla Kate. 
Pamela tak učinila a o patnáct minut později už byla Kate na cestě.  
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Setkaly se na jednom z Kateiných oblíbených míst v Carytownu, v restauraci Galaxy Diner. Bylo to hojně navštěvované místo, kde podávali smažené nakládané okurky, a dokonce i bezlepkové varianty. Když se Pamela Duncanová posadila naproti Kate, nevypadala vůbec nervózně nebo zdrženlivě, jak by Kate čekala. Namísto toho se na Kate mile usmála a zdálo se, že je dokonce ráda, že tam je. 
Po vzájemném seznamovacím kolečku přešla Kate rovnou k věci.  
„Jak dlouho jste pracovala pro Thurmondovi?“ zeptala se.
„Asi osm měsíců,“ odpověděla Pamela.
„A co přesně jste u nich dělala? Ptám se jen proto, že mi přijde divné, aby žena v domácnosti potřebovala chůvu.“
„Pokud jsem to dobře pochopila, tak se Lacy chtěla minulý rok vrátit zpátky do školy. Nějaké online semináře a možná pár hodin lekcí v místní škole. Když mě přijali, tak už měla všechno naplánované. Mým úkolem bylo vyzvednout Olivii ze školy, poklidit v domě a připravit večeři. Něco takového. Pracovala jsem jen patnáct hodin týdně – dvacet, když bylo rušněji. A i když to s tou školou nakonec nevyšlo, ještě si mě pár týdnů nechali. Rozešli jsme se pak v dobrém. Ale zeptali se mě, jestli si mě můžou nechat v kontaktech, kdyby sem tam potřebovali pomoct, a já souhlasila.“
„Jak je to dlouho, co jste u nich skončila?“
„Asi pět měsíců.“
„A zavolali vám pak ještě někdy?“
„Párkrát. Lacy se mi sice nikdy nesvěřila, ale zdálo se mi, že s manželem procházeli těžkými časy. Plánovali si víkendové pobyty, aby zapracovali na manželství. Ale pokud je mi známo, tak jí Peter zahýbal. Neuměl to moc dobře skrývat.“
„Zdá se, že vám ale věřili, je to tak?“ zeptala se Kate. „V Oliviině lékařské složce vás uvedli jako kontakt pro případ nouze. Proč jste se tedy se mnou chtěla sejít osobně?“
„Protože Lacyiny kamarádky… byly potížistky, víte? Zezačátku vypadaly jako hodné a milé dámy. Čas od času jsem je viděla vcházet do domu. Jednou takhle vysedávaly v jídelně a popíjely víno. Nepamatuji si jejich jména, ale jedna z nich tam otevřeně vykládala, že podvádí manžela. A ostatní ji v tom podporovaly. Nebyl to hezký pohled.
Ale bylo tam ještě něco… něco, co se mi nikdy moc nezdálo. A teď, po všech těch vraždách, to na mě dolehlo.“
„O co jde?“ zeptala se Kate. „Paní Duncanová, jestli máte něco, co vám třeba připadá jako hloupost, i to nám může pomoci. V tuhle chvíli máme ve vazbě podezřelého, ale nikde není psáno, že je to on.“
„Ta žena, co včera zemřela… se jmenovala Woodwardová, že?
„Správně.“
„No, jednou její manžel – myslím, že se jmenoval Daryl – přišel k Thurmondovým. Hledal svou ženu, Taylor. Měl o ni opravdu strach. A když se podívám na ty její kámošky, tak se mu ani nedivím. Prý věděl, že se dostala do nějakých problémů.“
„Řekla o tom Lacy svému manželovi?“
„Ne. Myslím, že se bála. Ať už se Woodwardová zapletla do čehokoliv, ostatní ženy v tom nejspíš jely s ní. Její manžel z toho úplně šílel.“
„Jak je to dlouho?“ zeptala se Kate. 
„Asi dva měsíce. Lacy mi zavolala, abych vyzvedla Olivii ze školy a odvezla ji na trénink roztleskávaček. Byla to náhoda, že jsem se zastavila u nich doma. Chtěla jsem se podívat, jak se daří Lacy.“ 
Kate si vzpomněla na včerejší večer, jak se Daryl utápěl ve smutku. Obvykle se tak chovali partneři, kteří měli pocit, že neudělali vše pro to, aby zabránili vraždě. Daryl musel celou tu dobu tušit, že tím vrahem je Julio. A nyní se příliš styděl, aby to přiznal, protože neposlechl své instinkty a včas nezasáhl. 
„Daryl se o ni tak bál, že se přede mnou téměř rozbrečel. A dva měsíce na to je mrtvá,“ dodala. 
Kate si konečně byla jistá: tím vrahem byl Julio. Teď už si jen potřebovala promluvit s Darylem, aby to potvrdil. Aby jí řekl celý příběh o tom, jaký typ člověka vlastně Julio byl.  
 
*** 
 
Během své kariéry začala Kate věřit v jedno staré přísloví „Když prší, tak lije“. Její první menší mrholení přišlo při setkání s Pamelou Duncanovou. 
Druhé mrholení se dostavilo v momentě, kdy jí zazvonil telefon na cestě do Amber Hills. Okamžitě to zvedla, aniž by se podívala, kdo volá. „Tady Wise,“ řekla a dávala si pozor, aby nepoužila slovo agentka. 
„Agentko Wise, tady Robert Smith z kanceláře koronera. Ačkoliv jsme na těle Taylor Woodwardové nenašli nic průkazného, přece jen jsme objevili něco, co by vás mohlo zajímat.“
„V tuhle chvíli beru všechno,“ řekla Kate.
Chvíli přemýšlela, proč volal zrovna jí, ale pak si uvědomila, že o jejím odvolání nemohl vědět.
„Ta rána do obličeje zanechala velmi malou modřinu, což mě vede k přesvědčení, že šlo spíš o lehčí úder – takový hravý – než silnou ránu s úmyslem zranit. Ze samotného úderu můžeme určit dvě věci. Zaprvé, vzhledem k místu a úhlu rány můžeme říct, že vrah je levák. Samozřejmě se mohu mýlit, ale je to víc než pravděpodobné.“¨
„A co ta druhá věc?“ zeptala se Kate. 
„Nenašli jsme žádné otisky, což naznačuje, že vrah měl na sobě rukavice. Nicméně podél modřiny jsme objevili menší zářez. Pouhým okem je téměř neviditelný, ale při zvětšení a pod správným světlem tam je: tvar, který naznačuje, že vrah nosí na levé ruce prsten. Nejspíš prsteníček nebo malíček.“
„Ale malíček při úderu většinou nezanechá otisk, že?“
„Většinou ne.“ 
„Prsten na levém prsteníčku,“ řekla Kate. „Takže vrah je ženatý?“
„Vsadil bych si na to,“ řekl Smith.
Věděla, že Julio nosil snubní prsten. I prsten na malíčku.
„Moc vám děkuji,“ řekla Kate. Začala pociťovat zvláštní chvění v břiše a její srdce se náhle rozbušilo. Ukončila hovor a okamžitě vytočila číslo na agentku DeMarco. 
Po třech prozvoněních to zvedla. DeMarco zněla podrážděně a trochu unaveně. „“Dobrej, Wise,“ řekla. „Jestli voláte kvůli novinkám, tak žádný nemám. Duran s místní policií předpokládají, že Julio Almas je náš vrah.“
„Dobře, já teď mluvila s koronerem ohledně předběžného ohledání těla Taylor Woodwardové. Povězte mi něco… je Julio pravák, nebo levák?“
„Tak to netuším. Nikdy jsem se na to nezaměřila.“
„Jste ještě na oddělení?“
„Bohužel ano.“
„Tak najděte nějaký pitomý formulář a dejte mu ho podepsat. Řekněte mu, že pak bude brzy propuštěn. Hlavně se dívejte, jakou rukou píše.“
„Dobře…“ řekla DeMarco intrikánským hlasem. „Dejte mi chvilku.“
„Počkám.“
Kate poslouchala pohyb na druhém konci. Vzdáleně slyšela hlasy policistů v pozadí a zdálo se, že je tam ještě pořád živo z ranního rozruchu. Byla připravena hodit za hlavu pochyby o Juliovi Almasovi. 
Uplynuly tři minuty. Byla deset minut cesty od Amber Hills, když se DeMarco vrátila k telefonu. 
„Tak to podepsal,“ řekla DeMarco. „Je levák. Proč? Co jste zjistila?“
„Ale nic,“ odvětila. „Jen špatné instinkty, hádám. Nebo už opotřebované. Možná na tom něco bude, že se chodí do důchodu v pětapadesáti. Máte toho pravého. Je to Julio.“ 
Zavěsila, a povzdechla si. Nejspíš už na to byla stará. 
Bylo načase případ uzavřít, jednou provždy. Zjistit celou pravdu o Juliovi. A Daryl, jak předpokládala, měl od ní klíč.
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Kate byla zvědavá, jestli se Daryl dokázal po smrti své ženy vrátit domů. Neexistoval žádný časový harmonogram pro truchlení; někomu trvá týdny vrátit se do domu, kde byla zavražděna jejich drahá polovička, zatímco jiní nemají problém vrátit se hned. 
Když přijela před dům, všimla si v houpacím křesle na verandě Darylovy matky. Ta spatřila Kate až poté, co vylezla z auta a vstoupila na chodník.  
„Dobrý den,“ řekla Kate co nejmilejším tónem. „Je Daryl doma?“
„Ano,“ odpověděla matka. „Ale je velmi unavený a podrážděný.“
„To chápu,“ řekla Kate. Přistoupila k verandě a pomalu vyšla po schodech nahoru. Poté mluvila tichým konspiračním hlasem a snažila se starší dámu přesvědčit. „Tohle je zatím tajemství, ale máme ve vazbě podezřelého,“ řekla. „Pokud bych si s ním mohla na pár minut promluvit, mohlo by nám to pomoct ujistit se, že máme toho pravého.“
Darylovu matku novinky evidentně potěšily. „Dobře,“ řekla. „Myslím, že bude rád. V tuhle chvíli je úplně bezradný. Třeba mu tohle trochu pomůže. Vyřídila byste mu, prosím, že si jen skočím do lékárny vyzvednout recept?“
„Ano, madam.“
Kate vstoupila do domu v tu samou chvíli, kdy Darylova matka nasedla do auta na příjezdové cestě. Když se za ní zavřely dveře, uslyšela, jak paní Woodwardová startuje auto. 
„Promiňte?“ volala Kate. „Pane Woodwarde? To jsem zase já, Kate Wise. Vaše matka mě pustila dál.“
„Jistě,“ zakřičel odněkud v domě. „Jsem vzadu v kuchyni.“
Kate následovala jeho hlas skrz předsíň a menší chodbu. Dům disponoval převážně otevřeným půdorysem, takže kuchyň spatřila téměř okamžitě. Viděla Daryla, jak na kuchyňské lince aranžuje nějaké sladké pečivo a bagety. Pořád ještě byly v krabicích a z některých se kouřilo. 
„Omlouvám se, že vás zase otravuji,“ řekla. „Ale chtěla jsem vám říct, že jsme si proklepli toho instruktora spinningu. Našli jsme dostatek důkazů, abychom ho zadrželi.“
„Byl to on?“ zeptal se Daryl.
„Ještě to nevíme jistě, ale pracujeme na tom. Je to rozhodně pravděpodobné. Doufám, že chápete, že do oficiálního zatčení vám nemůžu sdělit bližší informace, ani jako manželovi jedné z obětí.“
„Rozumím,“ řekl.
„Doufala jsem, že byste mi mezitím mohl pomoct. Bylo nám řečeno, že jste se v určité době bál o svou ženu. Kvůli čemu?“ 
Najednou se zamračil. Dívala se, jak svěsil ramena a pomalu ustoupil. 
Dál mlčel.
„Pane Woodwarde,“ zatlačila na něj, „vím, že je to těžké. Chápu, že svou ženu nechcete zatáhnout do ničeho… nevhodného. Ale ať už je to jakkoliv zarážející nebo potupné, potřebuji to vědět. Máme ve vězení muže, který by mohl být, ale také nemusí, tím pravým. A já tuším, že vy víte o jistých problémech své ženy, o problémech, které by nám mohly pomoct ujistit se, že máme vraha.“
Zíral na ni prázdným bezduchým pohledem, a několikrát se nadechl, že chce něco říct. 
Ale pokaždé zůstal zticha, jako kdyby ze sebe nedokázal vydat hlásku. 
Jenže bylo v tom něco víc.
Pořádně si ho prohlédla a všimla si, jen na zlomek okamžiku, záblesku v jeho očích. Nedávalo to žádný smysl. Nebyl to záblesk poznání. 
Spíše vzteku. 
Jak rychle se objevil, tak zase zmizel – stalo se to v takové rychlosti, že si ani nebyla jistá, jestli se jí to jen nezdálo.
Najednou jí srdce začalo bušit jako o závod. 
Ne, pomyslela si. To nemůže být on.
Nebo ano? 
Najednou si vzpomněla, co říkal Tate O’Brien o vraždách z lásky a ze vzteku. 
Bylo zavražděno několik manželek. Nejen jeho. Kdyby zabil svou ženu, tak by to znamenalo… že zavraždil i ty ostatní.
Ale proč? Proč by zabíjel ostatní, když chtěl jen svou ženu? 
To nemůže být on, přemítala. Nebo jo?
Že by ty vraždy byly jen kvůli zahlazení stop? Aby to vypadalo jako sériový vrah? Aby odvedl pozornost od jediné, kterou chtěl doopravdy mrtvou? Od sebe jako podezřelého? 
Spáchat dokonalou vraždu?
„Slyšíte mě, agentko Wise?“
Kate se rychle vrátila do reality. Viděla, jak na ni Daryl nechápavě zírá. Její mysl jela na plné obrátky a cítila takový zvláštní pocit, že možná stojí pár kroků od vraha. 
„Promiňte,“ řekla rozechvělým hlasem, ale snažila se zůstat v klidu. „Neposlouchala jsem.“
„Ptal jsem se, jestli máte ještě něco, s čím bych vám mohl pomoct?“ řekl tak klidným hlasem, že si nebyla jistá, jestli se jí to celé nezdálo.  
Jeho ruka, pomyslela si. Přinuť ho něco napsat. Ať víš, jestli je levák. 
Odkašlala si a snažila se mluvit vyrovnaným hlasem. 
„Ano,“ řekla. „Ještě jedna věc. Mohl byste mi dát jména pár kamarádek, se kterými se Taylor scházela?“
„Fajn,“ řekl a zamračil se. „Mám vám je poslat?“ 
„Jsem trochu staromódní,“ řekla tak jemně, jak to jen šlo. „Mohl byste mi je napsat na papír?“ 
Podezřívavě se na ni podíval a zdálo se, že váhá. 
Nakonec se otočil a odešel do kuchyně, kde otevřel šuplík. Vyndal z něj pero a bloček. 
Začal psát.
Levou rukou.
Na jeho prsteníčku se blýskal snubní prsten. 
Zůstaň v klidu, říkala si. To pořád ještě nic neznamená. Musíš na něj zatlačit. Teď, nebo nikdy. Nemůžeš odejít, dokud si nebudeš jistá. 
„Mluvila jsem venku s vaší matkou,“ řekla Kate. „Chtěla, abych vám vyřídila, že si skočila do lékárny.“ Zastavila se a pak dodala: „Jste si s matkou blízcí?“ 
A bylo to tu zas. Ten záblesk zuřivosti v jeho očích, tentokrát už jasně viditelný, a ještě silnější. 
V tu chvíli si Kate byla jistá. Spousta vrahů, se kterými se setkala, bylo nějakým způsobem utlačováno matkou; mnohdy to byl spouštěč k ventilování jejich pocitů. 
Daryl zaskřípal zuby a jen zíral, nevraživost z jeho obličeje doslova sálala. 
„Proč vás to zajímá?“ zeptal se.
Lehce se na ni ušklíbl a otočil hlavu. Došel ke kávovaru a začal si nalévat šálek kávy. Ruka se mu viditelně třásla. 
Nečekala na něj. Věděla, že je to buď teď, nebo nikdy. Taky věděla, že by měla odejít a zavolat posily. 
Ale zkrátka se k tomu nemohla donutit. 
Měla to tak po celou svoji kariéru. Vždycky to hnala trochu přes čáru. Nikdy neposlouchala ten varovný hlas. 
„Pane Woodwarde, koroner si je jistý, že vaši ženu uhodil levák – levák s prstenem na prsteníčku,“ řekla. „Julio Almas je pravák a nenosí prstýnky,“ zalhala. „Co si o tom myslíte?“
Daryl Woodward zastavil pohyb ruky, když si chtěl přiložit šálek k ústům. Byl zády k ní, ale z jeho postoje bylo zřejmé, že zaujal obranou pozici. 
„Vy jste levák, že?“ zeptala se. 
Pořád stál zády k ní, ale bylo vidět, jak je napjatý. 
„Jste blázen,“ zamumlal temnějším hlasem.

Teď, říkala si. Teď přestaň a zavolej posily. 
Věděla, že by to měla udělat. Ale prostě nemohla. Musela to dokončit. Sama. 
„Ty ostatní ženy jste nesnášel, ale nechtěl jste je zabít, že ne? Chtěl jste mrtvou jen Taylor. Ale jak byste ji mohl zabít, aby vás policie nepodezřívala? Jednoduše. Zavraždíte pár dalších manželek, aby to vypadalo jako práce sériového vraha. Osamělého manžela tak nebude nikdo podezřívat.  
Ale s vaší ženou jste to trochu přehnal, Daryle. To byla vražda z vášně. Jediná.“
Otočil se k ní s úsměvem, jako by byl imponován. 
Pak vystartoval. 
Kate dala ruce před sebe, plně připravena chytit mu levou ruku – jelikož byl levák – a složit ho na zem. 
Jenže nečekala, že na ni chrstne horkou kávu. Šplouchla jí rovnou do obličeje a dostala se jí do očí. Byla horká, ale už ne vařící. Přesto to bolelo natolik, že vypadla ze střehu.  
Daryl se do ní opřel celou svou vahou. Zády nalítla na kuchyňský ostrůvek a s ukrutnou bolestí zad padala k zemi. V ten moment ucítila první úder, který ji rozštěpil ret. 
Ústa se jí okamžitě zaplavila krví. Sotva ji ucítila na jazyku, hustou a s měděnou pachutí, dostala kolenem do břicha. Zalapala po dechu a tehdy si poprvé za celou svou kariéru u FBI pomyslela: 
Je to tady. Takhle zemřu.



 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ
 
Kdyby to kafe bylo čerstvě uvařené a vařící, tak by teď Kate byla v mnohem horším stavu. V danou chvíli ji ale mnohem víc trápila záda. Tvrdě narazila na hranu kuchyňského ostrůvku a něco jí tam začínalo tuhnout. Mezitím ji Daryl znehybnil na podlaze, kolenem jí klečel na břiše a rukama jí tlačil ramena k zemi. 
„Kéž bych měl nůž, kterým jsem zabil ty děvky,“ řekl Daryl. Hned bych tě na místě rozpáral. Ale byla by tě škoda, protože ty nejsi jako ony. Ony si to zasloužily, víš?“ 
Dobrý, pomyslela si. Ten idiot se bude chvástat. Je silný a má jasnou převahu, ale čím déle mě drží v téhle pozici, tím větší mám šanci na útěk. 
„Nebyla chyba, že jsem začal s Julií. Ona je… teda byla děsná koketa. Spali jsme spolu. Několik měsíců. Taylor o tom ale nevěděla. Měla moc práce s těmi svými drobnými aktivitami. A ano, věděl jsem všechno o tom instruktorovi spinningu. Chrápal s půlkou tohohle podělanýho sousedství. Takže jo... proč to nehodit na něj?“ 
Usmál se a zachichotal. Byl to právě tenhle domýšlivý počin, který Kate otevřel prostor k útoku. Jakmile se začal smát a uvolnil pravou ruku, odrazila se ramenem od země a posadila se. Poté mu zasadila úder loktem do brady a uslyšela ostré cvaknutí zubů. 
V šoku zavrávoral a málem z ní spadl. Celý rozzuřený, napřáhl ruku a máchl jí dolů pod sebe. Kate mu ji zachytila za zápěstí, prudce s ní otočila doleva a jeho tělo ten pohyb kopírovalo. Kdyby tam nebyl kuchyňský ostrůvek, použila by speciální chvat, při kterém by mu vykloubila rameno a ukončila tak tenhle souboj. 
Jenže ten ostrůvek tam byl. Jakmile se vyškrábala na nohy, Daryl otevřel jednu ze skříněk. Kate byla jeho počínáním tak zmatená, že si ani nevšimla válečku na těsto, dokud nebylo příliš pozdě. Zaklonila se dozadu, ale konec válečku ji stejně zasáhl z boku do hlavy. Začala se motat, jak se jí náhle zatmělo před očima. 
Znovu se k ní přiblížil s válečkem v ruce, který držel jako baseballovou pálku.  
Ne, pomyslela si v panice Kate. Takhle ne. Sakra ne…  
Znovu se ohnal válečkem, tentokrát rovně před sebe. Kate ho dokázala vykrýt levým předloktím. Rukou jí projela příšerná bolest, až vykřikla. Rozhlížela se kolem sebe po jakékoliv zbrani. Zatím ji polil horkou kávou a udeřil válečkem. Bůh jí pomáhej, jestli ji znovu napadne.   
Opřela se o kuchyňský dřez, na jehož okraji ležela vidlička. Byla na talíři, na kterém byly zaschlé zbytky něčeho, co se nápadně podobalo míchaným vajíčkům. Jak po ní Daryl znovu vystartoval, popadla ji a najednou si připadala zase jako za mlada. Pohybovala se rychlostí zkušeného boxera, takže než vůbec stihl zareagovat, projely mu levou tváří ostré hroty vidličky, kterou hned zase vytáhla ven. 
Zařval bolestí a upustil váleček na zem. Okamžitě vyrazil proti ní a vztekle ječel: „Svině! Taky tě sejmu. Potom Wendy Hudsonovou, a tím s nima budu hotovej!“ Když se s ní srazil, zasupěl jako zuřivý býk. Kate mu do ramene zabodla vidličku, která zajela tak hluboko, že ani nebyly vidět hroty. Nechala ji v něm. Znovu zařval bolestí, ale ani to ho nezastavilo. Silně do ní vrazil, až naletěla na okraj dřezu; jednou, podruhé… pomalu přestávala cítit záda. Měla strach, že to neustojí. Jestli totiž znovu padne na zem, tak…
„Všechny mě pořád jenom provokovaly, dokonce i Julie,“ pokračoval. „I když jsme spolu spali, tak mi vyhrožovala, že to řekne Taylor, pokud neudělám, co chce. Jenom se člověka snažily ovládat… každá z nich. Flirtovaly. Odhalovaly se. Jak jsem jim měl odolat… ony —“
Kate využila chvíle jeho slabosti a kopla ho kolenem do břicha. V tu ránu se shrbil a Kate mu zasadila úder pěstí do brady, čímž ho poslala k zemi. 
Jenže jak padal, chytil Kate za košili. Kdyby to nebyl souboj na život a na smrt, tak by si člověk řekl, že se ji jen snaží chytit za prso. Táhnul ji dolů a ona se mu snažila vzdorovat. Tvrdě vykopla kolenem proti jeho hrudi. V ten moment se svalili na hromadu a ve změti rukou a nohou bojovali o kontrolu. 
„Ani hnout!“ 
Někdo z čista jasna zakřičel. Kate i Daryl se otočili po směru hlasu. Kate viděla trochu rozmazaně, ale i přesto poznala agentku DeMarco, která stála u vchodu do kuchyně. 
„Slez z ní,“ řekla DeMarco. 
Daryl okamžitě poslechl. Zvedl ruce nad hlavu a odstoupil od Kate. Udělal krok dozadu a pomalu se otočil tak, aby stál čelem k DeMarco. V rameni měl stále ještě zabodnutou vidličku, která z něj trčela jako sloup ze země.
„Klekni na kolena a dej ruce za záda,“ řekla DeMarco.
„Vy to nechápete,“ řekl, když dělal, co mu přikázala. „Byly zlé. Využívaly mě. Byly nevěrné. Pomatené. Milovaly, když se na ně muži dívali… i u bazénu, dokonce i náctiletí…“ 
„Jste v pořádku, Wise?“ zeptala se DeMarco a úplně ho ignorovala. 
Kate jen přikývla. S jejími zády to vypadalo zle, necitlivost už se dál nerozšiřovala, ale soustředila se na jedno místo a sílila. Stále ještě měla před očima mžitky a byla si celkem jistá, že jí po tom zásahu válečkem začíná otékat bok hlavy. Opřela se o dřez a sledovala DeMarco procházet kolem Daryla.  
Všimla si, jak se Daryl pohnul, dříve než DeMarco, která se soustředila na svou raněnou parťačku. Kate varovně vykřikla a následujících pár vteřin se zdálo, jako by všichni vybouchli do pohybu. 
Daryl se pohyboval s energií a zoufalstvím muže, chyceného v pasti. Pohybem, který byl tak morbidní, že byl až téměř komický, vytrhl vidličku ze svého ramena a zabodl ji agentce DeMarco do nohy. Jak se zkroutila bolestí a vykřikla, Daryl se okamžitě vrhl po její pravé ruce. Zakousl se do jejího zápěstí a silně jím škubl. Náhle upustila zbraň na zem a v ten moment po ní skočil. Kate vystartovala kupředu a doufala, že ji její znecitlivělá záda poslechnou. Viděla, že DeMarco klečí na kolenou a svírá si zápěstí. Ztrácela hrozně moc krve. 
Jenže Kate se teď musela soustředit na něco jiného. Daryl už byl u zbraně a sahal po ni…
Kate vykopla kolenem do vzduchu a zasáhla ho přímo do obličeje. Bylo slyšet křupnutí, jak mu zlomila nos. Omráčeně zavrávoral. Oči se mu motaly a z nosu mu tryskala krev. Kate se dostala k pistoli a namířila ji na něj. Ruce se jí třásly a měla co dělat, aby nestiskla spoušť. 
„DeMarco… jak jste na tom?“
„Krvavě.“ 
Přesto se však postavila na nohy a šla ke Kate, svírajíc si zápěstí. Z madla trouby stáhla utěrku a omotala si ji kolem ruky. Poté zkušeně nasadila pouta omráčenému Darylu Woodwardovi. Když je zajistila, nechala ho být. Udělal jeden váhavý krok a padl obličejem k zemi. 
Obě ženy se na sebe udiveně podívaly, ale neřekly nic. Kate marně vzpomínala, kdy naposledy dostala takový výprask. V tuhle chvíli ji ale mnohem víc zajímala agentka DeMarco. Mladší z agentek totiž zavrávorala a musela se opřít o kuchyňskou desku. Utěrka kolem jejího zápěstí byla celá nasáklá krví. Daryl evidentně kousl hodně hluboko, možná dokonce zasáhl tepnu. 
„Zůstaňte tu se mnou, jasný?“ řekla agentce DeMarco. Vytáhla telefon a vytočila 911.
„Jasně,“ odvětila DeMarco s ospalým úsměvem ve tváři. „Nikam nejdu.“ 
Dokonce se ještě nervózně zasmála, než se jí zavřely oči a skácela se na podlahu, hned vedle Daryla Woodwarda.
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ
 
Kate už podruhé v tomto týdnu seděla u Durana v kanceláři. Tentokrát to ovšem nebylo tak srdečné. DeMarco seděla vedle ní a bylo zřejmé, že není zvyklá na kárání. A nebyla zvyklá ani na zranění. Kvůli kousnutí Daryla Woodwarda dostala dvě injekce a bylo zapotřebí šestadvacet stehů. Ztratila hodně krve, ale až do příjezdu záchranky se držela dobře. 
Co se týče Kate, ta byla celá bolavá. Souboj s Woodwardem ji totálně vyčerpal. Byl to jasný důkaz toho, jak byla z formy. Ale nebylo to jen kvůli tomu, že už necvičila jako dřív. Hlavní roli tu hrál věk – něco, co nedokázala ovlivnit.
Duran jim spílal za to, že šly předevčírem do domu Daryla Woodwarda. Vadilo mu především neuposlechnutí jeho příkazu než fakt, že byly obě zraněny a málem toho chlápka zabily. 
Nakonec je ale zachránily nahrávky a poznámky v Darylovo telefonu. Vedl si záznamy příchodů a odchodů Julie a Lacy. Záznamy byly staré až dva měsíce. Častoval je ponižujícími jmény a popisoval jejich časový rozvrh. V jedné nahrávce popsal do detailů schůzku s Julií. Popis jejího tetování na vnitřní straně stehen v podstatě završil případ. 
„Mám tu takový hlavolam,“ řekl Duran. „Přiznám se, že zadržením Julia Almase jsem považoval případ za vyřešený – což je mimochodem další část případu, ve které jste vůbec neměla figurovat, Wise. Ale vaše intuice byla správná. Ano, přizabila jste muže, o kterém jste si nemohla být jistá, že je skutečně vrahem, ale nakonec to vypadá, že jste zachránila lidský život. Z jedné nahrávky je totiž patrné, že Wendy Hudson byla další na řadě.“ 
„Musím se znovu omluvit,“ řekla Kate. „Měla jsem podezření, ale chtěla jsem si být jistá, než vás o tom informuji. Ale jak víte, nebylo kdy.“ 
Duran nad tím mávl rukou. „Chytila jste vraha, Wise. Sice se o tyhle věci nezajímám, ale to už bude víc jak po padesáté ve vaší kariéře, ne?“
Pokrčila rameny. Vlastně to sama nikdy nesledovala, i když se o jejích číslech a vyznamenáních šuškalo na každém rohu. 
„Tenhle případ mi něco potvrdil, Wise. A sice fakt, že stále dokážete přinášet výsledky – dokonce i poté, co každý kolem vás říká, že je případ uzavřen – to jasně dokazuje, že i v pětapadesáti je vaše mysl stále bystrá jako dřív.“
„Děkuji… myslím.“
„Mluvil jsem s dalšími řediteli,“ řekl Duran. „Chceme vás zpátky. Můžeme trochu obejít pravidla a najít způsob, jak vás vzít na rok zpět. Uvidíme, jak se pak budete cítit. Moc dobře víme, že důchod není pro vás. A my vás potřebujeme. A očividně jste stejně schopná jako před rokem, když jste odcházela. Tak co na to říkáte?“
Kate přikývla. Chtěla po té nabídce okamžitě skočit. Ale hluboko uvnitř myslela na Melissu, Michelle… a dokonce i na Allena Goldmana. 
Až dorazím domů, tak mu zavolám, říkala si zničehonic, trochu neobvykle v Duranovo kanceláři. Zavolám mu a vezmu ho na večeři. A pokud mě bude chtít políbit, tak ho nechám. 
Přemýšlela, proč jí ta myšlenka vytanula na mysli. A pak jí to došlo: byla to touha po životě. Po skutečném, normálním životě. Hodit chytání vrahů za hlavu.
A i když po tom doopravdy toužila, táhlo ji to zároveň zpět do akce. 
Její srdce bylo rozpůlené. 
Jedna její část už byla ze všeho unavená. Ale ta druhá, silnější část, potřebovala k životu akci. 
„Mohu si to promyslet?“ zeptala se.
„Ano. A pokud na tu nabídku kývnete, rád bych, abyste s DeMarco spolupracovala natrvalo. Ona vás také potřebuje.“
„Děkuji, pane.“ 
DeMarco se podívala na Kate a mile se na ni usmála – ten pohled vyjadřoval jediné: Míč je teď na vaší straně…
Na chvíli si Kate vzpomněla na Jimmyho Parkera a Logana Nashe – prvního partnera, se kterým pracovala a posledního, než odešla do důchodu. Jimmy byl její mentor a Logan se od ní v určitých oblastech učil. Jak se tak dívala na DeMarco, přemítala nad tím, zda to pro ni není šance uzavřít kruh – být mentorem a učitelem agentce DeMarco, stejně jako byl Jimmy kdysi pro ni. 
Ne, že by DeMarco nebyla výborný agent už nyní. Ale bylo by vzrušující pracovat po jejím boku, zvlášť když ji poslali do terénu po tolika letech, kdy dělala na násilných činech. 
Znovu si vzpomněla na svou dceru Melissu, která vyhlížela kariéru u FBI. Kariéru, kterou jí Kate celý život předváděla před nosem. Ta myšlenka nakopla její mateřský instinkt, i když se jí zároveň trochu zamlouvala. 
Odešla z kanceláře ředitele Durana přes malou čekací místnost. Ještě než došla k chodbě, zastavila ji agentka DeMarco.
„Vrátíte se, že jo?“ zeptala se.
Kate se usmála.
„Asi jsem moc hloupá na to, abych to nechala plavat,“ odpověděla Kate.
DeMarco se zasmála. Bylo příjemné slyšet smích ženy, která jí před dvěma dny zachránila život. DeMarco nakonec vyvázla jen se stehy na předloktí a Kate si odnesla pár modřin na zádech. A teď tu spolu stojí a žertují o tom.  
Pokud je tohle předzvěst budoucnosti, pomyslela si Kate, pak byl ten rok v důchodu jen hloupým rozhodnutím, které se bude při ohlédnutí zpět stále zmenšovat a zmenšovat. 
Budoucnost teď začala na obzoru jasně zářit. 



 
Kniha č. 2 v mysteriózní sérii Kate Wise brzy k dostání!
 
Přihlaste se k odběru novinek!
 
KLIKNĚTE ZDE
 
 
 
Věděli jste, že jsem napsal i další mysteriózní romány? Pokud jste ještě některou z mých sérií nečetli, klikněte na obrázek níže pro stažení úvodní knihy série. 
 




 
 
NYNÍ DOSTUPNÉ V PŘEDPRODEJI!
 

 
KDYBY TO VIDĚLA
(Záhada Kate Wise – kniha č. 2)
 
 
„Mistrovské dílo mysteriózního thrilleru. Blake Pierce dokázal dokonale vytvořit a popsat psychologické aspekty jednotlivých postav, takže si připadáme, jako bychom byli uvnitř jejich hlav, bojíme se společně s nimi a fandíme jejich úspěchům. Kniha je plná zvratů, které vás udrží v napětí až do poslední stránky.” 

--Books and Movie Reviews, Roberto Mattos (o Once Gone)
KDYBY TO VIDĚLA (Záhada Kate Wise) je kniha č. 2 v nové sérii psychologických thrillerů od autora bestsellerů - Blakea Pierce, jehož první bestseller Navždy pryč (kniha č. 1) (ke stažení zdarma) získal více než 1 000 pětihvězdičkových hodnocení. 
Poté, co je nalezen zavražděný pár, ale stopy nevedou k žádnému podezřelému, je 55letá Kate Wise, po 30 letech kariéry u FBI, povolána z důchodu (a poklidného předměstského života), aby se vrátila zpět do práce. 
 



Brilantní mysl Kate a její nepostradatelná schopnost vstoupit do mysli sériových vrahů je zkrátka nepostradatelná, a FBI ji potřebuje k vyřešení záhadného případu. Proč byly zavražděny dva manželské páry, 50 mil od sebe a stejným způsobem? Co mohou mít společné? 
Nalézt odpověď je, jak Kate brzy zjistí, klíčové – jelikož vrah se chystá znovu udeřit. 
Ale ve vražedné hře kočky s myší, která následuje, vstupuje Kate do temných zákoutí zabijákovy pokroucené mysli, a možná už je příliš pozdě. 
Akcí nabitý thriller, při kterém se vám rozbuší srdce, KDYBY TO VIDĚLA je knihou č. 2 v nové strhující sérii, od které se nedokážete odtrhnout.  
Kniha č. 3 v sérii ZÁHADA KATE WISE je již dostupná k předobjednávce. 

 
KDYBY TO VIDĚLA
(Záhada Kate Wise - kniha č. 2)
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